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GUIDA  DELLA  SICILIA. 


GUIDE  DE  SIGILE. 


OSSFRVAZIOINI  GRNKUALI 

rolpo  d'occhio  t.(Micralo.  —  »*o|)ola7,ionc.  — Co- 
lonie albanesi.—  Divisioni  anmìinistralive.— A- 
j-ricollnra.  — Zolli  di  Sicilia. —Isloria.— Stalo 
delle  slrade.  —  IN'oli/ie  sul  modo  di  viagijiare. 
—  Monele.  —  Ballelli  a  vapore.— Servizio  delle 
vetture. 

La  Sicilia  (Sicilia,  Sicania,  Trinacria, 
Triquoira),  l' isola  più  grande  del  Me- 
dilcnanco,  separala  per  lo  sirello  di 
Messina  dalle  cosle  della  Calabria  ,  è 
un  prolunganìenlo  e  forma  T  eslremilà 
meridionale  d"  Italia.  La  notevole  ana- 
logia tra  i  monti  dei  due  lali  attesta 
che  la  separazione  tra  T  llalia  e  la  Si- 
cilia non  è  che  aceidenlale. 

Haec  locavi  quondam  el  vasta  convulsa  mina 
Dissiluisse  ferunt,  cum  prolimis  undique  tellus 
Una  foret.  . ,  ...  „ 

Virg.,  AeiieuL,  lib.  3. 

La  Sicilia  ha  la  forma  di  un  trinn- 
golo  i  di  cui  angoli  sono  determinali 
ila  tre  celebri  ])romonlorii  :  quello  di 
Peloro  (oggi  capo  del  Faro)  al  lAford. 
rimpetlo  le  cosle  d'Italia;  quello  di  Li- 
libeo  (capo  di  Marsala)  che  guardn  TA- 


OIìSEUVATIOIVS  GÓÉRALKS 

Apercu  iiénéral.  —  Pojjulalion.  —  Coloni(ìS  Alha- 
naiscs.  —  Divisions  a<!niiiiislraliv(!s. — Agncul- 
lure.  —  Soul'res  de  Sicile.  —  Ilistoire.  —  I^lal 
des  roules.  —  Henseiynemenis  sur  la  manière 
de  voyager.  —  l^loMuaiijs.  —  IJaleaux  a  vapcur. 
—  Service  de  voilures. 

La  Sjcile  (Sicilia.  Sicania.  Trinacria 
Triqueira),  la  plus  grande  ile  de  la  Mé- 
dilerranée  ,  séparée  par  le  détroit  de 
Messine  des  còles  de  la  Calabre  ,  est 
une  prolongalion  et  fornìe  rextrémilé 
meridionale  de  I  Jlalie.  L'an.ilogie  re- 
marquable  enlre  ks  roches  des  deux 
còlés  du  délroil  allesle  que  la  sépara- 
tion  enlre  l'Ilalie  ella  Sicile  n' est  que 
accidenlelle. 

Ilaec  loca  vi  quondam  el  vasla  convulsa  mina 
Dissiluisse  f(  rniil,cum  proliiius  nndi(ine  lellus 
Una  forel 

Virg.,  Aeiieid.,  lib.  3. 

Elle  a  la  forme  d'  un  (riangle  doni 
les  sommels  soni  délerminés  par  trois 
promonloires  célèbres:  celui  de  Pelore 
(aujourd'hui  capo  del  Faro)  au  W., 
vis  à-vis  des  còtes  de  Ulalie;  celui  de 
Lilybée  (capo  di  Marsala)  regardanl 


MONTAGIVES  RIVIERES  ET  LACS. 


frica,  e  quello  di  Pachino  (capo  Pas- 
saro)  che  guarda  la  Grecia.  Il  piccolo 
lato  orientale  del  triangolo  ha  145  mi- 
glia di  lunghezza;  quello  meridionale, 
190  miglia,  il  lato  settentrionale  215 
miglia.  L' intera  isola  ha  quindi  550  mi- 
glia di  circonferenza.  Però  tenendo  conto 
delle  sinuosità  delle  coste,  dei  capi  e 
dei  golfi,  la  circonferenza  della  Sicilia 
si  calcola  685  miglia. 

Montagne.  —  La  Sicilia  è  per  la  mag- 
gior parte  montuosa  ;  una  catena  di 
montagne,  indicate  sotto  il  nome  di  Net- 
tuniane, che  sembra  formare  la  conti- 
nuazione degli  Appennini ,  fiancheg- 
gia ad  una  certa  distanza  la  costa  set- 
tentrionale (questa  catena  si  divide  in 
monte  Peloro  all'  Est,  e  monti  INebrodi 
0  Madonie  all'Ovest).  Un'altra  catena 
che  comincia  da  capo  Passaro,  e  che  tra- 
versa l'isola  diagonalmente,  vienead in- 
contrarsi colla  prima  verso  il  centro  del- 
la Sicilia.  Nello  spazio  triangolare  for- 
mato all' oriente  per  rincontro  di  queste 
due  catene,  1' Etna  forma  un  gruppo 
indipendente.  È  questo  il  solo  vulcano 
in  attività  nell'isola:  il  Macaluba,  vici- 
no la  costa  S.  0.,  è  un  vulcano  che 
vomita  fango.  Tra  le  montagne  più  no- 
tevoli si  novera  l'Erice  (Monte  s.  Giu- 
liano), l'Enna,  l'Artesino,  il  Pellegrino 
(presso  Palermo). 

Fiumi  e  Laghi.  —  Un  gran  numero  di 
torrenti,  designali  sotto  il  nome  di  fiu- 
mi, discende  dalle  montagne  verso  il 
mare  dei  Ire  lati  dell'isola.  Il  pili  im- 
portante di  questi  fiumi  è  la  Giarrelta 
oSimeto,  che  gira  le  basi  dell'Etna, 
ed  ha  la  sua  imboccatura  al  Sud  di  Ca- 
tania: il  Cantara  o  Alcantara  (Onabula) 
gira  del  pari  l'Etna  al  Nord  e  si  getta 
nel  mare  al  S.  di  Taormina.  I  princi- 
pali sono  in  seguito,  sulla  costa  S.  0., 
il  Grande  o  Salso  (Himera),  il  Plata- 
ni, il  Caltabellotta,  il  Belici,  il  Fiume 
torto,  r  Greto  (vicino  Palermo),  il  fiu- 
me Freddo,  l'Aci.  il  fiume  di  Terra- 
nova detto  Gela. 


r  Afrique,  et  celui  de  Pachynum  (capo 
Passaro)  regardant  la  Grèce.  Le  petit 
coté  orientai  du  triangle  a  145  mil. 
de  longueur  ;  le  coté  méridional  190 
mil.;  le  coté  septentrional ,  215  mil. 
L'ile  entière  a  donc  550  miL  de  tour. 
Mais,  en  tenant  compie  des  découpu- 
res  des  còles,  des  caps  et  des  golfes, 
la  circonférence  de  la  Sicile  est  esti- 
mée  à  685  mil. 

Montagives.  —  La  Sicile  est  montueu- 
se  en  majeure  partie;  une  chaìne  de 
montagnes,  désignées  sous  le  noni  de 
Nepluniennes,qui  sembleformerla  con- 
tinuation  des  Apenins,  longe  à  une  cer- 
taine  distance  la  cote  seplenlrionale 
(cette  chaine  se  divise  en  mont  Pelo- 
res  à  VE.,  et  monts  Nebrodes  ou  Ma- 
donie à  r  0.).  Une  autre  chaìne  par- 
lant  du  cap  Passaro  ,  traversant  l'ile 
diagonalement,  vieni  se  rencontrer  avec 
la  première  vers  le  centre  de  la  Sici- 
le. Dans  r  espace  triangulaire  forme  à 
forient  par  la  rencontre  de  ces  deux 
chaìnes,  fEtna  forme  un  groupe  indé- 
pendant.  C'est  le  seul  volcan  en  acti- 
vilé  dans  l'ile;  le  Macaluba,  près  de  la 
còle  S.  0.,  est  un  volcan  qui  vomit  de 
la  bone.  Panni  les  montagnes  plus  ré- 
marquables  ou  compie  V  Erix  (mont  san 
Giuliano)  l'Enna,  l'Artesino,  le  Pelle- 
grino (près  de  Palerme). 

RiviÈRES  et  Laos. — Un  très-grand  nom- 
bre  de  rivières  torrentielles,  désignées 
sous  le  noni  de  fleuves,  descendent  des 
montagnes  vers  la  mer  des  trois  cótés 
de  l'ile.  Le  plus  important  de  ces  fleuves 
est  la  Giarrelta  ou  Simeto,  qui  contourne 
les  bases  de  fEtna,  et  a  son  embou- 
chure  au  S.  de  Catane;  le  Cantara  ou 
Alcantara  (Onabula)  contourne  égale- 
ment  1'  Etna  au  N.  et  se  jette  dans  la 
mer  au  S.  de  Taormine.  Les  principaux 
sont  ensuite,  sur  la  còte  S.  0.,  le  Gran- 
de ou  Salso  (Himera),  le  Platani,  le 
Caltabellotta,  le  Belici,  le  Fiume  torto, 
l'Oreto  (près  de  Palerme),  la  rivière 
Froide,  l'Aci,  la  rivière  de  Terranova, 
ou  Gela. 


POPULATION  —  COLONIES 

l  laghi  più  ragguardevoli  della  Si- 
cilia sono  :  il  lago  di  Lenlini,  dello  Bi- 
viere,  il  lago  di  Camcrina,  sotto  Terrano- 
va, quello  di  Pergusa,  presso  Caslro- 
giovanni,  e  quello  degli  Dei  Palici,  pres- 
so Palagonia,  oggi  detto  Naflia. 

Popolazione.  —  Il  numero  degli  a- 
bilanti  della  Sicilia,  eiusla  la  statistica 
del  1852,  si  è  di  2,208,392  abitanti. 

Colonie  Albanesi.  —  Esistono  in  Si- 
cilia parecchie  colonie  albanesi  che  ven- 
nero, si  dice,  a  stabilirvisidopo  la  morte 
del  celebre  condottiero  Scnnderberg. 
Quantun(|ue  gli  uomini  al)l)iano  adot- 
tato il  vestire  siciliano,  le  donne  hanno 
in  parte  conservalo  il  costume  pitto- 
resco delle  Albanesi;  il  che  dà  dell'in- 
Icrcsse  ad  una  escursione  di  un  giorno 
per  andare  alla  Piana  dei  Greci. 

Le  immigrazioni  di  Albanesi  comin- 
ciarono verso  il  iii8  e  l'ormarono  a 
poco  a  poco  in  Sicilia  le  seguenti  co- 
lonie: Contessa  (di[)endente  dal  vescovo 
di  Girgenti);  iMi)  ain'me:  —  Palazzo  A- 
driano  (dipendente  da  Palermo),  5,620. 
—  Mezzoiuso  (Palermo),  7000. —  Pia- 
na de'  Greci  (Morreale),  6,700.— San- 
t'Angelo (Girgenti),  2,000.— S.  Michele 
(Sn-acusa),  1,300.- lironle  (Messina), 
8,500.  — Queste  colonie  hanno  conser- 
vato il  rito  greco,  eccettuale  le  tre  ul- 
time che  hanno  dovuto  riunirsi  alla  Chie- 
sa romana. 

Divisioni  Amministrntive. — l  Sarace- 
ni divisero  la  Sicilia  in  tre  valli  o  can- 
toni: Val  Demone  ,  al  [V.  E.,  Val  di 
Mazzara.  all'O.,  e  Val  di  Noto,  al  S.  E. 
Dal  1815  essa  è  divisa  in  selle  Inten- 
denze 0  Provincie;  quelle  di  Palermo, 
Messina, Catania,  Siracusa,  (sino  al  1837, 
dal  1838  in  poi  i\oto),  Girgenti,  Trapani 
e  Caltanissetta.  — In  ciascuna  di  queste 
Provincie,  un  consiglio,  composto  di 
proprielarii,  di  negozianti,  e  che  ha  in 
certo  modo  analogia  coi  consigli  genera- 
li francesi,  si  riunisce  ogni  anno  sotto 
la  presidenza  dell* intendente,  che  è  il 
capo  del  governo  della  provincia.  Ogni 
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Les  lacs  plus  remarquables  de  la  Si- 
cile  soni:  le  lac  de  Lenlini,  dit  il  Si- 
viere, le  lac  de  Camerina,  près  de  Ter- 
ranova, celui  de  Pergusa,  près  di  Ca- 
strogiovanni,  et  celui  des  Dieux  Palici, 
près  de  Patagonia,  aujourd  hui  iMaflia. 

Popula  ion.  —  Le  nombre  des  ha- 
bilanls  de  la  Sicile,  d'après  le  recen- 
sement  de  1852,  est  de  2,208,392  ha- 
bitants. 

Colonies  Albanaises.  —  Il  y  a  en  Si- 
cile plusieurs  colonies  albanaises  qui 
vinrent,  dit-on,  s'y  élablir  après  la  mort 
de  leur  célèbre  chel'Scanderberg.  Quoi- 
que  les  hommes  aient  adopié  le  coslu- 
me  sicilien,  les  femmes  ont  en  parile 
conservée  le  costume  pittoresque  des 
Albanaises;  ce  qui  donne  de  l  inlérèl  à 
une  excursion  d'unejournée  pour  at- 
tor à  Piana  dei  Greci. 

Les  immigralion  d  Albanais  commen- 
cèrent  vers  1448  et  l'ormèrent  peu  à 
peu  en  Sicile  les  colonies  suivantes  : 
Contessa  (dépendantde  l  évèquedeGir- 
genli),  4.500  anjes.  —  Palazzo  Adriano 
(dépendanl  de  Palerme),  5,620. — Mez- 
zojuso  (Palerme),  7,000.  —  Piana  dei 
Greci  (Monreale),  6.700.— S.  Angelo 
(Girnenti).  2.000.  S.  Michele  (Syracuse), 
1 ,3(10.- Hronle  (Messine),  8,500.  Cesco- 
lonies  ont  conserve  le  ritgrec,  à  Texcep- 
tion  des  Irois  dernières  qui  ont  dii  se 
réunir  à  TÉglise  romaine. 

Divisi  ons  Administratives. — Les  Sar- 
rasins  parlagèrent  la  Sicile  en  Irois  vals 
ou  cantons;  le  vai  Demona  au  N.  E.; 
le  vai  di  Mazzara  à  1*0..  et  le  vai  di 
Nolo  au  S.  E.  Depuis  1815  elle  est  di- 
visée  en  sept  inlendances  ou  provin- 
ces;  celles  de  Palerme,  de  Messine,  de 
Catane,  de  Syracuse,  (jusque  an  1837, 
depuis  le  1838.  de  Noto),  de  Girgenli, 
de  Trapani ,  de  Callanissette.  —  Dans 
chacune  de  ces  provinces  un  conseil, 
compose  de  propriélaires,  de  négociants, 
et  ayanl  quelque  analogie  avec  les  con- 
seils  généraux  francais,  se  réunit  lous 
les  ans  sous  la  présidence  de  l' inten- 


e»  AGRICU 

provincia  si  divide  in  più  dislreUi,  go- 
vernali ciascuno  da  un  sollo-inlendente; 
meno  i  capi-luoghi  di  piovincia  dove 
risiede  un  intendente.  1  capi-luoglii  di 
distretto  sono: 


Nella  provincia  di  Palermo:  Palermo, 
Termini,  Cefalù,  Corleone: 

Nella  provincia  di  Messina:  Messina, 
Patti,  Mistretla,  Castroreale: 

Nella  provincia  di  Catania:  Catania, 
Aci-Reale,  Nicosia,  Caltagirone: 

Nella  provincia  di  Noto:  Noto,  Siracu- 
sa, Modica; 

Nella  provincia  di  Girgenli,  Girgenti, 
Sciacca,  Bivona; 

Nella  provincia  di  Trapani:  Trapani, 
Mazzara,  Alcamo; 

Nella  provincia  di  Caltanissetta:  Caì- 
lanissetta.  Terranova,  Piazza. 

Dal  1848  in  poi  la  Sicilia  ha  un 
gran  libro,  e  la  sua  finanza  è  ammi- 
nistrata indipendentemente  da  quella 
di  Napoli. 

Àgricollura. — Il  suolo  della  Sicilia, 
composto  di  terreni  granitici  ali*  estre- 
mità N.  E.  dell'isola  (distretto  di  Mes- 
sina), e  di  terreni  vulcanici  attorno  al- 
l' Etna,  è,  nella  maggior  parie  del  re- 
sto dell'isola ,  composto  di  terre  cal- 
caree: esso  è  stalo  sempre  celebre  per 
la  sua  grande  fecondità.  —  «  Nei  din- 
torni di  Messina  e  di  Palermo,  delle 
piante  di  limoni  sempre  in  foglie,  in 
fiori  ed  in  frulli,  producono  sin  30,000 
limoni  ogni  anno.  Si  sono  veduti  ta- 
luni di  questi  alberi  eccezionali,  è  vero, 
produrre  sin  45,000  fruiti  in  dodici 
mesi,  comunque  non  tulli  gli  alberi  di 
limoni,  e  molto  meno  di  aranci,  siano 
in  Sicilia  di  una  tal  forza  :  aggiungasi 
che  non  si  rinviene  in  taluni  punti  una 
quantilà  sufTiciente  d'acqua  per  dar  ali- 
mento a  quella  possente  vegetazione. 
Ma  quando  si  sono  vedute  le  belle  rac- 
colte di  grani  di  Catania,  o  quelle  del- 
l'uva  di  Siracusa,  di  Vittoria,  di  Ca- 
stelvelrano,  di  Partinico  ;  quando  si 
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dant.  qui  est  le  chef  du  gouvernemenl 
de  la  province.  Chaque province  se  sub- 
divide en  plusieurs  dislricls  ou  arron- 
dissements,  sous  le  gouvernemenl  d'  un 
sous-inlendent;  sauf  les  chef-lieux  de 
province  ou  réside  un  inlendent.  Les 
chef-lieus  d'  arrondissemenl  soni: 

Dans  la  province  de  Palerme  :  Pa- 
lerme,  Termini,  Cefalù  Corleone; 

Dans  la  province  de  Messine  :  Mes- 
sine, Patti,  Mistretla,  Castroreale; 

Dans  la  province  de  Catane:  Catane. 
Aci-Reale,  Nicosia,  Caltagirone; 

Dans  la  province  de  Nolo:  Noto,  Sy- 
racuse, Modica; 

Dans  la  province  de  Girgenti  :  Gir- 
genti, Sciacca,  Bivona; 

Dans  la  province  de  Trapani  :  Tra- 
pani, Mazzara,  Alcamo. 

Dans  la  province  de  Caltanissetta  : 
Caltanissetla,  Terranova,  Piazza; 

Depuis  1848,  la  Sicile  a  un  grand- 
livre,  et  ses  fìnances  soni  adminislrées 
indépendamment  de  celles  de  Naples. 

Àgricullure.  —  Le  sol  de  la  Sicile, 
compose  de  lerrains  granitiques  à  l'ex  tré- 
mité  N.  E.  de  l'ile  (districi  de  Messi- 
ne), et  de  lerrains  volcaniques  autour 
de  r  Etna,  est,  en  majeure  parile  dans 
le  reste  de  l'ile,  composé  de  lerrains 
calcaires.  Il  a  toujours  été  célèbre  par 
sa  grande  fertililé.— «  Dans  les  cnvi- 
rons  de  Messine  et  de  Palerme  ,  des 
citronniers  toujours  en  feuilles,  en  ileurs 
et  en  fruils,  produisent  jusqu'à  30,000 
citrons  par  an.  On  a  vu  quelques-uns 
de  ces  arbres  exceptionnels  il  est  vrai, 
rapporter  jusqu'  à  45,000  fruils  en  dou- 
zc  mois.  tous  les  citronniers  de  Sicile, 
et  les  orangcrs  encore  moins,  ne  soni 
pas  de  celle  force;  parloul  on  ne  Irouve 
pas  assez  d'eau  pour  alimcnler  celle 
puissanle  végélalion.  Mais,  quand  on 
a  vu  les  belìes  récolics  de  bié  de  Ca- 
tane ou  celles  des  raisins  de  Syracuse, 
de  Vittoria,  de  Caslelvetrano,  de  Par- 
tinico ;  quand  on  a  vu  les  gras  trou- 
peaux  qui  se  prélassent  dans  les  prai- 
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sono  vcduli  i  pingui  annenli  pascolare 
nelle  praterie  artificiali  di  Trapani  : 
quando  si  veggono  i  fichi,  i  inandorìi, 
i  pistacchi  frammischiati  cogli  uli\i  in 
quei  bei  campi  chiusi  da  forti  aie  di 
cactus  0  di  aloe  dalle  larghe  foglie  e 
da'  fiori  piramidcdi:  quando  si  sono  vi- 
sitati gl'incantevoli  giardini  di  Paler- 
mo, in  cui  tulli  i  fiori  di  tulli  i  paesi 
e  di  tutti  i  climi  si  adornano  natural- 
mente dei  loro  piìi  helli  colori  ed  e- 
salano  i  loro  più  grati  profumi,  si  ra- 
tifica il  nome  di  conca  cV  oro  dato  al 
territorio  della  capitale,  si  comprende 
perchè  la  mitologia  abbia  consagrata  la 
Sicilia  tutta  intera  a  Cerere  ,  poiché , 
sotto  il  rapporto  della  fertilità,  ninna 
terra  può  essere  paragonata  a  quesla 
isola  prediletta  dal  cieio.  ))  {Ad.  Sala, 
Sei  mesi  in  Sicilia,  Rivista  contempo- 
ranea, 15  dicembre  1854). 

La  Sicilia  era  il  granaio  di  Roma,  la 
nutrice  del  popolo  romano.  Cerone,  re 
di  Siracusa,  pubblicò  un  codice  agra- 
rio le  di  cui  saggc  disposizioni  furono 
adottate  dai  Romani.  L'agricoltura  ebbe 
molto  a  soffrire  per  le  guerre  puniche; 
in  appresso  soffrì  maggiormente  per  la 
invasione  dei  barbari.  I  Saraceni ,  si- 
gnori della  Sicilia,  v'introdussero  nuove 
culture  ed  insegnarono  agii  abitanti  ad 
imitare  il  loro  ingegnoso  sistema  d'ir- 
rigazione. L'introduzione  del  feudali- 
smo operato  dai  Normanni  e  conser- 
vato dalle  dinastie  svcva,  angioina  ed 
aragonese,  ebbe  una  grande  influenza 
sul  deperimento  dell'agricoltura  in  Si- 
cilia. Nei  primi  tempi  della  domina- 
zione normanna,  la  condizione  dei  col- 
tivatori, ridotti  quasi  alla  schiavitii,  fu 
durissima.  Tutte  le  proprietà  delfisola 
furono  divise  tra'  baroni  e  gli  stranieri, 
di  cui  un  gran  numero  non  vi  risedeva- 
no, 0  divennero  dominio  della  Chiesa. 

A'  giorni  nostri,  e  sin  da  molto  tempo 
l'agricoltura  è  trascuratissima  in  Sici- 
lia: i  contadini  non  posseggono,  e  quin- 
di non  hanno  interesse  alla  coltura. 
MoU\  l)enì.  e  beni  ecclesiastici  parlico- 
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ries  artificielles  de  Trapani:  quand  on 
voit  les  figuiers,  les  amandiers,  le  pislii- 
chiers,  mèlésaux  oliviers  dans  cesbeaux 
champs  clos  par  de  Ibrtes  haies  de  ca- 
ctus ou  d'aloès  aux  largers  feuilles  et 
aux  ffeurs  pyramidales  :  quand  on  a 
visite  les  jardins  ravissants  de  Palerme, 
où  toutes  les  fleurs  de  tous  Ics  pays  et 
de  tous  les  climats  se  parent  naturel- 
lement  de  leurs  plus  belles  couleurs 
et  exhalent  leurs  plus  doux  parfums, 
on  ratifìe  le  noni  de  conca  d'oro  donné 
au  lerriloire  de  la  capitale  ,  on  com- 
prend  que  la  inythologie  ait  consacré 
la  Sicile  tout  entière  à  Cérès,  puisque, 
sous  le  rapport  de  la  fertilité,  aucune 
terre  ne  peut  ètre  comparée  à  cette  ile 
aimée  du  ciel.  ))  (Ad.  Sala,  Six  mois 
en  Sicile.  Revue  contemporaine,  15  dé- 
cembre  1854.) 

La  Sicile  élait  le  grenier  de  Rome, 
la  nourrice  du  peuple  romain.  Hiéron, 
roi  de  Syracuse,  publia  un  codo  agraire 
dont  les  Romains  adoplèrent  les  sages 
disposilions.  L' agricultureeutbeaucoup 
à  soulfrir  des  guerres  puniques:  plus 
lard  elle  soulTril  davantage  encore  de 
l'invasion  des  barbares.  Les  Sarrasins, 
maitres  de  la  Sicile,  y  iniroduisirent 
de  nouvelle  cultures  et  apprirent  aux 
habitants  à  imiter  leursistèmeingénieux 
d'irrigations.  L' introduclion  des  fìefs 
opcrée  par  les  Normand  et  maintenus 
par  les  dynasties  souabe,  angevine  et 
aragonaise,eurent  une  grande  influence 
sur  le  dépérissemens  de  l'agriculture 
en  Sicile.  Dans  les  premiers  lemps  de 
la  domination  normande,  la  condition 
des  cultivateurs,  presque  réduils  à  l' é- 
sclavage,  fut  des  plus  dures.  Toutes  les 
propriétés  de  l' ile  furent  partagées  en- 
tre  des  barons  et  des  étrangers,  dont 
un  grand  nombre  ne  résidaient  pas,  ou 
elics  devinrent  le  domaine  de  l'Eglise. 
De  nos  jours  et  depuis  longtemps  l'a- 
griculture est  très-négligée  en  Sicile. 
Les  paysans.  ne  possédant  poinl.  ii  ont 
poini  d'inlérèl  à  la  culture.  Reaucou{. 
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larmeiile  ,  rimangono  abbandonali  od 
incolti.  Le  terre  sono  in  generale  col- 
tivate col  sistema  della  locazione.  Ciò 
che  aggrava  la  situazione,  si  è  il  sistema 
della  sullocazione;  perciocché  la  mag- 
gior parte  di  questi  inquilini  non  ten- 
gono i  loro  alfitti  che  da'  grandi  fit- 
taiuoli,  i  quali  sono  gì'  intermedii  tra 
i  proprietarii  ed  i  coltivatori.  Le  ultime 
Iraccie  del  feudalismo  non  disparvero 
che  dietro  la  pubblicazione  del  codice 
civile,  ed  in  seguilo  dei  decreti  del  1838 
e  del  1841,  aventi  per  oggetlo  di  de- 
cidere prontamente  le  liti  pendenti  tra 
le  comuni  e  gli  aniichi  feudalarii ,  e 
d'ordinare  la  ripartizione  tra'  membri 
della  comune  delle  terre  d'origine  feu- 
dale 0  ecclesiastica  che  possono  appar- 
tenere ai  municipii. 

La  Sicilia  fa  del  pari  un  immenso 
commercio  d'  aranci  e  di  limoni  ;  la 
coltivazione  dei  mandorli,  del  sommac- 
co  e  dei  giuggioli,  ecc.,  vi  forma  Tog- 
getto  d'  una  considerevole  esportazione. 
La  produzione  del  vino  e  anche  una  del- 
le ricchezze  del  paese;  ed  in  quei  luoghi 
nei  quali  questi  vini  sono  fatti  con  intel- 
ligenza, gareggiano  con  quelli  di  Spagna. 

Avviene  talvolta  che  le  cavallette,"riu- 
liite  in  grossi  nugoli,  e  trasportale  dai 
venti  brucianti  di  Africa,  piombino  su 
talune  porzioni  del  littorale  meridionale 
della  Sicilia.  Per  evitare  i  danni  di  que- 
sto flagello,  i  filtaiuoli  tolgono  l'intera 
superficie  de'  campi  su'  quali  cotesti 
animali  hanno  deposto  le  loro  uova  ed 
ammonticchiano  questo  terreno  a  guisa 
di  mucchi  di  fieno;  in  modo  da  soffo- 
care i  germi,  e  da  potere,  nella  pros- 
sima primavera,  estendere  di  nuovo  le 
terre  senza  inconveniente. 


ZOLFI  DI  SICILIA 

Il  suolo  vulcanico  di  quesl'  isola  ne 
fa  un  paese  dei  più  abbondanti  in  zol- 
fo; 1^0  miniere,  all' incirca,  occupano. 


de  bien,  et  de  biens  ecclésiastiques  en 
parliculier,  restent  abandonnés  ou  in- 
cultes.  Les  terres  sontén  général  exploi- 
tées  par  le  systéme  du  métayage.  Ce 
qui aggrave  la  situation,  c'  est  le  système 
de  la  sous-location:  car  la  plupart  de 
ces  métayers  ne  tiennent  leurs  baux 
que  de  grands  fermiers,  qui  sont  les 
intermédiaires  entre  le  propriétaire  et 
le  cultivateur.  Les  dernières  traces  de 
la  féodalité  n'  ont  disparu  que  par  la 
mise  en  vigueur  du  Code  ci  vii  et  à  la 
suite  dcs  décrets  de  1838  et  1841 ,  ayant 
pour  but  de  décider  la  prompte  exé- 
cution  des  procés  pendantentrelescoin- 
munesetles  anciens  feudataires,  et  d'or- 
donner  la  répartition  entre  les  mein- 
bres  de  la  commune  des  terres  d'ori- 
gine féodale  ou  ecclésiastique  pouvant 
revenir  aux  municipalités. 

La  Sicile  fait  également  un  immense 
commerce  d' oranges  et  de  citrons:  la  cul- 
ture des  amandes,  du  sumac  ,  du  ju- 
jube,  etc,  y  est  l'objet  d'une  expor- 
ta lion  considérable.  La  production  du 
vin  est  aussi  une  des  richesses  du  pays; 
et  là  OLI  ces  vins  sont  faits  avec  intel- 
ligence ,  ils  rivalisent  avec  ceux  d'  fi- 
spagne . 

Il  arri  ve  quelquefois  que  les  saute- 
relles,  réunies  en  gros  nuages  et  ap- 
portées  par  les  vents  brùlants  d'Afri- 
que,  fondent  sur  certaines  portions  du 
liltoral  méridional  de  la  Sicile.  Pour 
parer  aux  suites  de  ce  fléau,  les  fer- 
miers enlèvent  la  surface  enliére  des 
champs  sur  lesquels  ces  animaux  ont 
déposé  leur  ponte  et  tassent  ce  terrain 
comme  si  c'élaient  des  grandes  meu- 
les  de  foin,  de  manière  à  étouffer  les 
gerines,  et  à  pouvoir,  au  printemps  pro- 
chain,  étendre  de  nouveau  la  terre  sans 
inconvénient. 

SOUFRES  DE  SIGILE 

Le  sol  volcanique  de  cette  ile  en  fall 
un  pays  des  plus  abondants  en  soufre: 
1.^0  mines.  environ,  occupent,  charge- 
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compresi  i  caricatoi,  più  di  12,400  uo- 
mini. Lo  si  rinviene  principalmente  nei 
distretti  di  Girgenti ,  di  Caltanissetta , 
di  Centorbi,  di  Lercara  e  di  Terranova. 
((  In  opposizione  a  quanto  potrebbesi 
supporre  ,  dice  il  signor  A.  Sala  ,  le 
grandi  cave  di  zolfo  non  si  rinvengono 
nè  nei  dintorni  nè  alle  falde  dell  Etna. 
Gli  zolfi  imbarcati  a  Catania,  a'  piedi 
dell'Etna,  vengono  dall' interno  dell'i- 
sola: tali  zolfi  non  sono  diretti  su  que- 
sto porto  commerciale  se  non  a  causa 
della  strada  carrozzabile  cbe  vi  condu- 
ce: le  spese  di  trasporto  divengono  in 
tal  modo  meno  onerose.  » 

Giusta  i  dati  statistici,  l'esportazione 
è  slata:  nel  1832,  di  400,890  quintali 
a  28  tari;  —  nel  1833,  di  495,709  quin- 
tali a  41  tari  e  5  gr.; — nel  1834  di 
678,413  quintali  a  33  tari;  —  nel  1835, 
di  000,775  quintali  a  20  tari;  —  nel 
1830  di  855,370  quintali  a  19  tari  e 
5  orani;— nel  1837,  di  704,244  quin- 
talfa  15  tari;  — nel  1838,  di  1,011,591 
({uintali. 

Istoria.  —  La  Sicilia  è  la  terra  clas- 
sica della  mitologia.  I  suoi  primi  abi- 
tanti sono  gli  Dei.  Giove  regna  sull'Et- 
na, sotto  la  qual(5  tiene  schiacciato  il 
Titano  Encclado.  Cerere  è  la  divinità 
principale  dell'  isola.  Sua  figlia  Proser- 
pina.  Diana  e  Minerva,  passano  i  loro 
primi  anni  nelle  pianure  di  Enna.  Ivi 
Plutone  rapisce  Proserpina.  Venere  vie- 
ne sovente  a  visitare  la  vetta  dell'Eri- 
ce.  Il  bel  Dafni,  figlio  di  Mercurio,  in- 
venta la  poesia  pastorale  per  dilettare 
Diana  nelle  sue  caccie.  Alleo  vi  per- 
seguila coir  amor  suo  la  ninfa  Aretusa. 
Vulcano  prepara  i  fulmini  nelle  sue  fu- 
cine dell'Etna,  aiutalo  da  una  moltitu- 
dine di  orridi  ciclopi.  Uno  di  essi.  Po- 
li femo,  vi  diviene  amante  della  nereide 
Galalea,  die  a  lui  preferisce  il  pastore 
Aci.  Ulisse  libera  i  suoi  compagni  dalla 
caverna  in  cui  Polifemo  li  teneva  rin- 
chiusi per  divorarli. 

Dopo  gli  Dei,  i  suoi  primi  abitatori 
sono,  secondo  le  tradizioni  poetiche,  i 


meni  compris,  plus  de  12,400  hommes. 
On  le  trouve  principalement  dans  les 
districts  de  Girgenti,  de  Caltanissetta, 
de  Centorbi,  de  Lercara  et  de  Terra- 
nova. ((  Contrairement  à  ce  que  1"  on 
pourrait  supposer,  dit  M.  A.  Sala,  ce 
n'  est  pas  aux  environs,  ni  sur  les  bords 
de  r  Etna,  que  se  Irouvent  les  grand 
giscments  de  soufre.  Les  soufres  embar- 
qués  à  Catane,  au  pied  de  1'  Etna,  vien- 
nent  de  l' intérieur  de  l'ile.  Ils  ne  soni 
dirigés  sur  ce  port  commercial  qu'  à 
cause  de  la  route  carossable  qui  y  con- 
duil:  les  frais  de  transport  deviennenl 
ainsi  moins  onéreux.  » 

D'après  les  relevés  statistiques,  l'ex- 
portation  a  été:  en  1832,  de  400.890 
quintaux  à  28  tari  ;— en  1 833 ,  de  495 , 7  09 
quintaux  à  41  tari,  5  grani;— en  1834, 
de  078,413  quintaux  à  33  tari; — en 
1835,  de  000,775  quintaux  à  20  tari; 
—  en  1830,  de  855,370  quintaux  à  19 
tari,  5  grani;  — en  1837,  de  704,244 
quintaux  à  15  tari:  —  en  1838  ,  de 
1,011,591  quintaux. 

Histoìre. — LaSicile  est  la  terre  clas- 
sique  de  la  mythologie.  Ses  premiers 
habitants  sont  les  dieux.  Jupiter  règne 
sur  l'Etna,  sous  lequel  il  tient  écrasé 
le  titan  Encelade.  Cérès  est  la  divinile 
principale  de  l'ile.  Sa  fìlle  Proserpine, 
Diane  et  Minerve,  passent  leurs  premiè- 
res  années  dans  le  plaines  d'Enna.  Cesi 
là  que  Plulon  enlève  Proserpine.  Vé- 
nus  vient  souvent  visiler  les  sommets 
de  r  Eryx.  Le  beau  Daphnis ,  fìls  de 
Mercure  ,  invente  la  poesie  pastorale 
pour  charmer  Diane  dans  ses  chasses. 
Alphée  y  poursuit  de  son  amour  la 
nymphe  Aréthuse.  Vulcain  prépare  les 
foudre  dans  ses  forges  de  1'  Eina,  aidé 
par  la  troupe  des  hideux  cyclopes.  Un 
d'  eux,  Polyphème,  y  devient  amoreux 
de  la  néréide  Galatèo,  qui  lui  préfère 
le  berger  Acis.  Ulysse  délivre  ses  com- 
pagnons  de  la  caverne  où  Polyphème  les 
tenait  enfermés  pour  les  dévorer. 

Après  les  dieux,  ses  premiers  habi- 
tants sont ,  selon  les  tradilions  poeti- 
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giganti  clie  hanno  per  dimora  le  nu- 
merose grolle  che  anche  presenlemenle 
si  osservano  nell'  isola.  Finalmente  si 
esce  da  queste  vaghe  tradizioni  per 
entrare  nella  storia,  che  dà  il  nome 
di  Sicani  al  primo  popolo  stabilito  nella 
Sicilia.  I  Siculi  ,  cacciati  dall'  Italia  , 
passano  nella  loro  isola  e  li  sottomet- 
tono. I  Fenicii  vi  formano  degli  sta- 
bilimenti. Talune  colonie  greche  vi  ap- 
prodano quasi  otto  secoli  prima  della 
nostra  era.  I  Cartaginesi  a  loro  volta 
vengono  a  mescolare  la  loro  razza  a  que- 
ste razze  già  ostili.  I  Siculi  rinculati, 
si  ritraggono  nel  centro  dell'isola  e  vi 
conservano  lungamente  il  loro  tipo  e  la 
ruvidezza  del  loro  dialetto.  Ma  il  ge- 
nio greco  predomina.  La  Sicilia  par- 
tecipa alla  civilizzazione  ellenica  e  ga- 
reggia colla  madre  patria  per  le  opere 
dell'intelligenza  e  dell'arie  :  essa  è  del 
pari  agitata  dalle  stesse  discordie  in- 
testine, dalle  stesse  lotte  tra  1'  aristo- 
crazia e  la  democrazia.  Alcuni  tiranni 
usurpano  il  potere;  le  città  possenti  op- 
primono le  piij  deboli:  le  popolazioni 
minacciate  chiamano  in  loro  soccorso 
ora  i  Greci  ora  1  Cartaginesi.  In  siffatti 
conflitti  periscono  Sclinunte,  Segesla, 
Imera  :  la  ricca  Agrigento  anch'  essa 
è  quasi  interamente  distrutta.  Siracusa, 
la  più  possente  delle  città  siciliane  , 
stende  per  un  certo  tempo  la  sua  do- 
minazione sulla  quasi  totalità  della  Si- 
cilia: la  fortuna  di  Atene  viene  a  fran- 
gersi contro  di  essa.  Divenuta  il  lealro 
della  guerra  accanita  tra  Roma  e  Car- 
tagine, la  Sicilia,  destinala  ad  esser  la 
preda  del  vincitore,  cade  in  potere  dei 
Jlomani.  Assorbita  nella  grande  unità 
romana,  questo  paese  tanto  interessante 
perde  la  sua  vita  propria  e  l'interesse. 
Le  depredazioni  di  Verre,  denunziate  nel- 
le celebri  arringhe  di  Cicerone,  mostrano 
a  (|ual  punto  le  province  si  fossero  in 
balia  d'  un'annninislrazione  ingorda  ed 
onnipossente.  Le  guerre  Servili  atte- 
stano lo  stato  deplorabile  in  cui  una 
parte  dell'isola  venne  ridotta  in  seguito 
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ques,  des  géants  ayant  pour  demeures 
les  nombreuses  groltes  qu'  on  relrouvc 
encore  aujurd'hui  dans  T  ile.  Enfm,  on 
sort  de  ces  vagues  tradilions  pour  en- 
Irer  dans  1'  histoire,  qui  donne  le  nom 
de  Sicaniens  au  premier  peuple  élabli 
dans  la  Sicile.  Les  Sicules.  chassés  d'I- 
talie, passenl  dans  Icur  ile  et  les  sou- 
mettent.  Les  Phéniciens  y  forment  des 
élablissement.  Des  colonies  grecques  y 
abordent  près  de  huit  siècles  avant  no- 
Ire  ère.  Les  Carthaginois,  à  leur  tour 
viennenl  mèler  une  autre  race  à  ces 
races  déjà  hostiles.  Les  Sicules,  refou- 
lés,  se  retirent  au  centre  de  l' ile  et  y 
conservent  long  temps  leur  caractére 
de  race  et  la  rudesse  de  leur  dialecte. 
Mais  le  genie  grec  prédomine.  La  Si- 
cile participeà  la  civilisalion  hellénique 
et  rivalise  avec  la  mère  patrie  pour  les 
oeuvres  d'intelligence  et  de  l'art.  Elle 
est  agitée  aussi  par  les  mémes  discor- 
des  intestines,  par  les  mèmes  luttes  en- 
tre  la  démocratie  et  l' aristocratie.  Des 
tyrans  usurpent  le  pouvoir;  les  villes 
puissantes  oppriment  les  villes  plus  fai- 
bles.  Les  populations,  menacées ,  ap- 
pelent  à  leur  aide  tantót  les  Grecs,  tan- 
lòt  les  Carthaginois.  Dans  ces  conflits 
périssent  Selinonte.  Ségeste,  Ilymère: 
la  riche  Agrigente  elle  mème  est  pre- 
sque  entièrement  détruite.  Syracuse, 
la  plus  puissante  des  villes  siciliennes, 
étend  pendant  un  certain  temps  sa  domi- 
nation  surlapresque  totalilé  de  la  Sicile: 
la  fortune  d'Alhénes  vieni  se  brisercon- 
tre  elle.  Devenue  le  théàlrc  de  la  guerre 
acharnce  enlre  Rome  et  Carthage  ,  la 
Sicile,  deslinée  à  ètre  la  prole  du  vain- 
queur,  tombe  au  pouvoir  des  Romains. 
Absorbé  dans  la  grande  unite  romaine, 
ce  pays  si  intcressant  perd  sa  vie  pro- 
pre  et  son  intérèt.  Les  déprédations  de 
\  erres,  dénoncées  dans  lescélèbrcsplai- 
doycrsde  Ciceron,  montrentà  quelpoint 
les  provinces  étaient  à  la  merci  d'une 
administration  cupide  et  toute-puissantc. 
Les  guerres  Serviles  attestenl  1'  état  dc- 
plorable  auquel  une  parile  de  l' ile  fui 
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ilclle  giusle  rivolte  della  popolazione 
schiava  coiilro  eccessive  violenze.  La 
Sicilia  avea  perduto  il  suo  splendore: 
Strabene  parla  delle  sue  città  rovinate, 
vuote  di  abitanti,  Nasse,  Megara,  Imera, 
Gela,  Gallipoli,  Selinunte,  ecc.  —  Lo 
sciame  di  barbari  che  si  spande  sul- 
r  Italia  si  estende  alla  Sicilia:  Belisa- 
rio la  rende  a  Giustiniano.  In  mezzo  agli 
sconvolgimenti  del  nuovo  mondo  comin- 
cia per  la  Sicilia  una  novella  era  d' in- 
vasioni partite  dall'  Atrica.  A  quella  guisa 
che  i  Cartaginesi  vi  facevano  nell' an- 
tichità delle  continue  scorrerie,  i  Sa- 
raceni ,  padroni  dell'  Egitto  e  d'  una 
parte  dell'  Africa  ,  vi  sbarcano  per  la 
prima  volta  nell'anno  030  dell'era  no- 
stra: due  secoli  dopo  si  rendono  padroni 
dell'intera  isola.  Siracusa  soccombe  una 
delle  ultime  dopo  dieci  mesi  di  asse- 
dio, dopo  che  gli  abitanti  hanno  divo- 
rato lutti  gii  animali  domeslici,  la  carne 
stessa  dei  cadaveri,  e  dopo  che  la  pe- 
ste è  venuta  ad  unirsi  alla  fame  per 
frangere  l'indomabile  loro  coraggio.  La 
città  fu  data  al  saccheggio  ed  alle  fiam- 
me; la  maggior  parte  degli  abitanti  ven- 
ne uccisa,  i  rimanenti  furono  venduti 
come  schiavi  e  trasportati  in  Africa. 


L'antica  Siracusa  non  risorse  giam- 
mai da  tali  disastri:  essa  fu  ridotta  al- 
l' isola  di  Ortigia  ,  ed  il  vasto  campo 
de'  suoi  (pi.'dlro  quartieri  divenne  un 
deserto  sparso  di  rovine,  le  di  cui  stesse 
vestigia  sono  divenute  sempre  più  rare. 
({  L'isola,  che,  dalla  divisione  tra'  Sira- 
cusani ed  i  Cartaginesi  ,  avea  sempre 
formato  due  provincie,  venne  divisa  in 
tre  valli,  divisione  meglio  adatta  alla 
geografìa  fìsica  del  paese.  L'agricoltura 
dovette  agli  Arabi  i  suoi  più  grandi  pro- 
gressi: il  l'otone  recato  da  loro  da'  cam- 
pi della  Siria;  la  canna  da  zucchero, 
trovata  dai  primi  pellegrini  nei  campi 
di  Tripoli ,  e  che  gli  Arabi  naturaliz- 
zarono sul  suolo  fecondo  della  loro  nuo- 
va conquista;  il  Irassino,  che  produce 


réduile  par  suite  des  justes  rcvoltes  de 
la  populalion  esclave  contre  des  vio- 
lences  excessives.  La  Sicile  avail  perdu 
son  éclat.  Strabon  parie  de  ses  villes 
ruinées,  vides  d'  habitants,  Naxos,  Mé- 
gare,  Himère,  Gela,  Gallipolis,  Sélinon- 
te,  etc.  —  Le  Hot  des  barbares  qui  se 
répandit  sur  l' Italie  s'  étend  à  la  Si- 
cile. Les  victoires  de  Bélisaire  la  ren- 
dent  à  Justinien.  Aii  milieu  de  la  dis- 
location du  vieux  monde  ,  nne  nou- 
velle  ere  d' invasions  parties  de  l'Afri- 
que  commence  pour  la  Sicile.  De  mème 
que  les  Carthaginois  y  faisaient  dans 
r  anliquité  des  incursions  continuelles, 
ce^  sont  les  Sarrasins  qui,  maitres  de 
l'Égypte  et  d'  une  partie  de  l'Afrique, 
y  débiirquent  pour  la  première  Ibis  vers 
l'an  050  de  notre  ère.  Deux  siècles  plus 
tard  il  sont  maitres  de  tout  le  pays. 
Syracuse  succombe  nne  des  dernières 
après  dix  mois  de  siége,  après  que  les 
habitants  ont  dévoré  tous  les  anima ux 
domestiques,  la  chair  mème  des  cada- 
vres,  et  que  la  peste  est  venue  sejoin- 
dre  à  la  fami  ne  pour  bri  se  r  leur  in- 
domptable  courage.  La  ville  fut  livree 
au  pillage  et  au  flammes;  la  plus  grande 
partie  des  habitants  fui  égorgée,  les  au- 
tres  furent  vendus  comme  eclaves  et 
transportés  en  Afrique. 

L' antique  Syracuse  ne  se  releva  ja- 
mais  de  ces  désastres.  Elle  fut  reduile  à 
r  ile  d'Ortygie.  et  le  vaste  emplacement 
de  ses  quaire  autres  (piarliei  s  devint  un 
désert  seme  de  ruines,  dont  les  vesliges 
mèmes  soni  devenus  de  plus  en  plus 
rares.  «  L  ile,qui,  de{)uissa  division  en- 
tro les  Syracusains  et  les  Carihaginois, 
avait  toujours  formée  deux  provinces, 
futpai'Jagéc  en  Irois  vals.  division  niieux 
appi'opriée  à  la  gèograj)hie  [)hysique 
du  pays.  L'agriculture  dui  aux  Arabes 
ses  plus  grands  progrès.  Le  colon,  ap- 
portè  j)ar  eux^des  cliamps  syriens:  la 
canne  à  sucre,  trouvce  par  les  premiers 
pèlerins  dans  leschamps  de  Tripoli,  et 
que  les  Arabes  naluralisèrent  sur  le  sol 
fécond  de  leur  nouvelle  conquète:  le 
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la  manna,  il  pislacchio,  non  sono  co- 
nosciuli  in  Sicilia  che  dall'epoca  ara- 
ba. ))  Le  scissure  tra'  capi  musulmani 
introdussero  nel  1061  i  Normanni  in  Si 
cilia.  Ebn-el-Thammouna,  governatore 
di  Palermo,  un  giorno,  in  un  momento 
di  ubbriacchezza  e  di  collera  contro 
sua  moglie  Maimouna,  ordinò  di  aprir- 
lese  le  vene.  Maimouna ,  svenuta ,  fu 
salvata  da  suo  figlio,  e  si  rifugiò  presso 
suo  fratello,  il  quale,  levato  un  corpo 
d'esercito,  sconfìsse  le  truppe  di  Ebn- 
el-Thammouna.  Costui,  per  vendicarsi, 
pensò  chiamare  gli  stranieri  in  Sicilia. 
((  Il  normanno  Ruggiero,  allora  a  Melito, 
vide  una  sera  entrare  sotto  la  sua  tenda 
Ebn-el-Thammouna,  che  veniva  a  dar- 
gli uno  scettro  aprendogli  le  porte  della 
Sicilia.))  IlXormanni, nel  numero  di  700, 
vinsero  15,000  Saraceni,  comandati  dal 
fratello  di  Maimouna.  Padroni  della  Si- 
cilia, i  fìgli  del  Normanno  Tancredi  ri- 
stabilirono un  ordine  regolare,  e,  pro- 
leggendo i  Saraceni,  accordarono  loro, 
con  uno  spirito  di  tolleranza  ben  raro 
neir  undicesimo  secolo,  l'esercizio  della 
loro  religione  mercè  un  annuo  tributo. 
Su  monete  di  quell'  epoca ,  i  simboli 
del  cristianesimo  e  dell'  islamismo  sono 
uniti  insieme.  «  Lungi  dal  testimoniare 
agli  Arabi  minor  fiducia  che  ai  Greci 
od  ai  Normanni,  Ruggiero  ne  formò  nu- 
merosi battaglioni  che  impiegò  con  suc- 
cesso in  tutte  le  spedizioni  alle  quali 
in  seguilo  prese  parte.  Quattro  lingue 
parlavansi  allora  in  Sicilia,  il  greco  , 
il  latino  ,  r  arabo  ed  il  francese.  Gli 
editti  erano  pubblicali  in  tutte  queste 
lingue,  e  ciascun  popolo  era  governato 
dalla  sua  legge.  I  vincitori  altronde  su- 
birono r  influenza  della  razza  vinta , 
razza  eminentemente  inlelligenle ,  che 
per  la  sua  industria,  pel  suo  gusto,  per 
le  scienze,  per  le  arti  e  per  la  poesia 
mettevasi  allora  alla  testa  delle  nazioni 
dell'  antico  mondo.))  (Noel  desVergers). 


Coi  re  normanni  comincia  per  la  Si- 


frène,  qui  produit  la  manùe;  le  pista- 
chier,  ne  sont  connus  en  Sicile  qua 
partir  de  l' epoque  arabe.  ))  Les  divi- 
sions  entre  les  chefs  musulmans  intro- 
duisirent  en  1061  les  Normands  en  Si- 
cile. Ebn-el-Thammouna  ,  gouverneur 
de  Palerme,  un  jour  dans  un  moment 
d' ivresse  et  de  colere  contre  sa  fem- 
me  Maimouna,  ordonna  qu'  on  lui  ou- 
vrit  les  veines.  Maimouna,  évanouie,  fut 
sauvée  par  son  fìls,  et  se  réfugia  près 
de  son  frère,  qui  levant  un  corps  d'ar- 
mée,  ballil  les  troupes  d' Ebn-el-Tham- 
mouna. Celui-ci,  pour  se  venger,  son- 
gea  appeler  les  élrangers  en  Sicile. 
((  Le  INormand  Roger,  alors  à  Mélito  , 
vii  un  soir  entrer  sous  sa  tenie  Ebn- 
el-Thammouna,  qui  venait  lui  donner 
un  sceptre  en  lui  ouvrant  l'entrée  de 
la  Sicile.  ))  Les  Normands,  au  nombre 
de  700,  vainquirent  15,000  Sarrasins, 
commandés  par  le  frère  de  Maiìnouna. 
Maitres  de  la  Sicile  ,  les  fils  du  Nor- 
mand  Tancrède  rctablirent  un  ordre  ré- 
gulier,  et,  protégeant  les  Sarrasins,  ils 
leur  accordèrent,  avec  un  espril  de  to- 
lérance  bien  rare  au  XI  siècle,  V  exer- 
cice  de  leur  religion  moyennant  un  tri- 
but  annuel.  Sur  des  monnaies  de  celle 
epoque,  les  symboles  du  chrislianisme 
et  de  rislainisme  sont  mélés  ensemble. 
«  Loin  de  lénioigner  aux  Arabes  moins 
de  confiance  qu'  aux  Grecs  on  aux  Nor- 
mands,  Roger  en  forma  de  nombreux 
balaillons,  qu'il  employa  avec  succès 
dans  toutes  les  expédilions  auxquelles 
il  prit  part  dans  la  suite.  Quatre  langues 
élaient  alors  parlées  en  Sicile:  le  grec, 
le  latin,  l'arabe  et  le  francais.  Les  é- 
dits  étaient  publiés  dans  toutes  ces  lan- 
gues, et  chaque  peuple  était  règi  par 
sa  loi.  Les  vainqueurs,  d'  ailleurs,  su- 
birent  l' influence  de  le  race  vaincue, 
race  éminemment  intelligente,  que  ses 
ressources  industrielles,  son  gout  pour 
les  sciences,  les  arts  ,  la  poésie  met- 
taient  alors  à  la  tele  des  nations  de  l'an- 
cien  monde.  ))  (No'él  des  Vergers.) 
Avec  les  rois  normands  commence 


cilia,  riunita  per  la  prima  volta  sotto 
un  solo  capo,  un  novello  ordine  di  cose 
fondato  sul  feudalismo.  Il  paese  si  cuo- 
pre  di  forti  e  di  conventi  :  la  nobiltà 
ed  il  clero  formano,  per  così  dire,  una 
nazione  nella  nazione  ,  ed  il  popolo, 
oppresso  dai  baroni,  è  ridotto  al  più 
duro  slato  di  servaggio. 

Ma  la  dominazione  normanna  dovea 
ben  presto  dar  luogo  a  quella  alemama. 
Enrico  VI,  imperatore  d'Alemagna,  che 
avea  sposata  una  figlia  del  rc  Ruggìe- 
ro,  si  fece  coronare  in  Palermo  nel  ì  lì)a. 
Suo  figlio  Federico  II,  al  ritorno  dalle 
crociale,  trova  l'isola  nell'anarchia,  sot- 
tomette colle  armi  le  città  rivoltate,  bru- 
cia in  Messina  Ballone  capo  dei  ribelli, 
e,  «sbandila  la  popolazione  araba,  di 
cui  le  frequenti  contese  co'  crisliani  tur- 
bavano continuamente  la  pace  pubbli- 
ca ,  dopo  che  la  ruvidezza  alemanna 
era  sotlentrala  allo  spirilo  moderato  dei 
Normanni,  trasporta  sul  continente  i  Mu- 
sulmani e  dà  loro  per  residenza  la  città 
di  Noccra,  chiamata  da  quell'epoca  in 
poi  Nocera  dei  Pagani.  Federico  II, 
durante  un  lungo  regno,  fa  fiorire  in 
Palermo  le  scienze  e  le  lettere.  Per  le 
scissure  colla  santa  sede,  erasi  fatto  ne- 
mico del  papa,  il  quale ,  dichiaralolo 
decaduto  dal  trono  ,  chiamò  a  succe- 
dergli Carlo  d'Angiò,  fratello  di  s.  Lui- 
gi. Il  principe  francese  sfida  Manfredi, 
figlio  di  Federico  II ,  indi  il  giovane 
Corradino,  nipote  di  quest'ultimo,  il 
quale ,  dato  per  tradimento  in  potere 
di  Carlo  d'Angiò  dopo  la  battaglia  di 
Tagliacozzo,  ebbe  recisa  la  lesta  in  Na- 
poli sulla  piazza  del  Mercato  li  2G  ot- 
tobre 1200. 

La  dominazione  angioiiva  in  Sicilia 
non  ebbe  che  una  durala  passeggera; 
il  Vespro  Siciliano,  uno  dei  più  terri- 
bili avvenimenti  di  cui  l'istoria  abbia 
trasmessa  la  memoria,  vi  pose  fine.  Il 
massacro  dei  Francesi,  nel  Vespro  Si- 
ciliano, si  è  attribuito  ad  una  vasta  con- 
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pour  la  Sicile,  réunie  pour  la  première 
fois  sous  un  seul  chef,  un  nouvel  or- 
dre  de  choses  fonde  sur  la  féodalité. 
Le  pays  se  couvre  de  forls  et  de  cou- 
vcnls.  La  noblesse  et  le  clergé  forment, 
pour  ai  usi  dire,  une  nation  dans  la  na- 
tion,  et  le  peuple,  opprime  par  les  ba- 
rons  ,  est  réduit  au  plus  dur  état  de 
servage. 

xMais  la  dominalion  normande  devait 
bienlòt  faire  place  à  la  dominalion  al- 
lemande. Henri  VI,  empcreur  d'  Alle- 
magne,  qui  avait  épousé  une  fille  du 
roi  Roger,  se  lait  couronner  à  Paler- 
me  (1195).  Son  fils,  Frédéric  II,  aure- 
tour  des  croisades ,  trouve  l' ile  dans 
r  anarchie,  soumet  par  la  force  des  ar- 
mes  les  villes  révoilées,  brulcnt  à  Mes- 
sine Marlin  Ballone  chef  des  séditieux, 
et,  {{  bannissant  la  population  arabe  , 
oonl  les  frcquentes  allercalion  avec  les 
chrétiens  Iroublaent  sans  cesse  la  paix 
publique,  depuis  que  la  rudesse  alle- 
mande avait  remplacé  1'  esprit  modé- 
rateur  des  Normaiuls,  il  transporle  sur 
le  continent  les  musuimans  et  leur  don- 
ne pour  residence  la  ville  de  Nocera, 
appelce  depuis  lors  iVoccm  dei  Pagani, 
Frédéric  11,  pendant  un  long  règne  , 
fit  fleurir  à  Palerme  les  scicnces  et  les 
leltres.  Par  ses  démèlés  violenls  avec 
le  sainl-siége,  il  s'  élait  fait  un  ennemi 
du  pape,  qui,  le  déclarant  déchu  du 
trone,  appela  à  lui  succeder  Charles 
d' Anjou,  fi  ère  de  Saint  Louis.  Le  prince 
francais  défil  Manfred,  fìls  de  Frédé- 
ric lì  ,  puis  le  jeune  Conrad  in,  pelit- 
fils  de  ce  dernier.  qui  livré  par  Irahi- 
son  à  Charles  d*  Anjou  après  la  balaille 
de  Tagliacozzo,  cut  la  lète  tran(;hée  à 
Naples  sur  la  place  du  Marché  le  26 
clobre  12  69. 

La  dominalion  aingeviine  enSicilen'eul 
qu'une  durée  éphémére;  les  Vèpres  Si- 
ciliennes,  un  des  plus  lerribles  événe- 
menl  doni  1'  histoire  ait  Iransmis  le  sou- 
venir, y  mirent  fin.  On  a  altribué  ce 
massacre  des  Francais,  aux  Vèpres  si- 
ciliennes,  à  une  vaste  conspiration  our- 


REINSEGIVEMEIVTS. 


giura  ordita  da  GioYanni  da  Procida. 
Ma  l'istoria  ha  propalo,  dice  il  signor 
Natale  des  Vergers,  che,  se  vi  è  stala 
cospirazione,  il  sanguinoso  episodio  del 
Vespro  siciliano  ne  è  stalo  completa- 
mente indipendente.  Questo  massacro 
cominciò  in  Palermo  il  31  marzo  1282 
nella  piazza  della  Fieravecchia  e  si  pro- 
pagò per  tutta  la  Sicilia,  eccetto  Sper- 
linga,  che  si  negò  alla  strage.  Per  sottrar- 
si alia  vendetta  di  Cario  d*  Angiò  la 
Sicilia  si  diede  allora  a  Pietro  d"  Arago- 
na. Carlo  tentò  riconquistare  la  Sicilia, 
ma  la  sua  flotta,  comandata  da  suo  fi- 
glio, fu  vinta  da  Ruggiero  La  uri  a  capi- 
tano della  flotta  siciliana,  al  quale  iì  fi- 
glio di  Carlo  dovette  arrendersi. 

La  dinastia  aragonese  regna  in  Si- 
cilia sino  al  1510.  Ferdinando  il  Cat- 
tolico riunisce  allora  questo  paese  alla 
corona  di  Spagna.  Al  contatto  dei  co- 
stumi spagnuoli  il  carattere  nazionale 
ne  riceve  l'impronta.  Da  questo  punto 
la  Sicilia  comincia  ad  essere  governata 
da  viceré. 

V  anno  1759  Carlo  III  Borbone  cede 
al  figlio  Ferdinando  i  due  regni  di  Na- 
poli e  di  Sicilia. 

Dopo  il  1815  Ferdinando  assume  il 
titolo  di  Re  del  Regno  delle  Due  Sici- 
lie. La  Sicilia  è  oggi  governata  da  un  Luo- 
gotenente Generale. 

Istruzioni  sul  modo  di  viaggiare. 
—  Su  tutte  le  grandi  strade  rotabili  vi 
sono  delle  barriere  formate  da  una  ca- 
tena collocata  per  traverso  e  guardata 
da  un  agente  del  governo:  il  vinggia- 
lore  deve  pjigarvi  una  certa  somma  per 
le  sue  vetture. — Le  vetture  pubbliche 
non  si  fermano  per  la  strada  pel  pran- 
zo; è  necessario  portar  con  sè  i  vive- 
ri. —  Fuori  delle  grandi  strade  rotabili 
vi  sono  due  modi  di  viaggiare  a'  quali 
conviene  ricorrere.  Il  primo  consiste  in 
portantine  o  lettighe.  La  lettiga  è  una 
cassa  contenente  due  persone  di  fronte 
e  portata  su  due  lunghe  aste,  alle  quali 
sono  attaccati  tre  muli,  due  dinanzi  ed 
uno  dietro. —  Il  secondo  modo  di  viacf- 


die  par  Jean  de  Procida.  Mais  l'hisloire 
a  prouvée  dit  M.  Noel  des  Vergers,  que, 
s'il  y  a  eu  conspiralion  ,  le  sanglanl 
épisode  de  Vèpres  Siciliennes  en  a  été 
complétement  indépendant.  Ce  massa- 
ere  commenca  à  Palcrme  le  31  mars 
1282  dans  la  place  de  la  Fieravecchia 
et  gagna  tonte  la  Sicile  esceptée  Sper- 
linga,  qui  se  refusa  au  massacre.  Pour 
se  soustraire  à  la  vengeance  de  Char- 
les d'  Anjou,  la  Sicile  se  donna  à  Pierre 
d'  Aragone.  Charle  chercha  recouqué- 
rir  la  Sicile  ,  mais  son  éscadre  com- 
mandée  par  son  fìls,  fut  battue  par  Ro- 
ger Lauria  admirail  de  1'  escadre  sici- 
lienne,  auquel  le  fìls  de  Charle  fut  obli- 
gé  de  se  rendre. 

La  dynastie  aragonaise  règne  en  Si- 
cile jusqu  en  1516.  Ferdinand  le  Ca- 
Iholique  réunit  alors  ce  pays  à  la  cou- 
ronne  d'Espagne.  Au  contact  des  moeurs^ 
espagnoles,  le  caractère  national  re- 
coit  une  dernière  empreinte.  Dèsce  mo- 
ment la  Sicile  conunence  à  ciré  gouver- 
née  par  des  vice-rois. 

L'  an  1759  Charle  III  de  Bourbon  cède 
k  son  fìls  Ferdinand  le  deux  royaumes 
de  Naples  et  de  Sicile. 

Depuis  le  1815  Ferdinand  assume  le 
ti  tre  de  Roi  du  royaume  des  deux-Si- 
ciles.  La  Sicile  est  maintennant  gouver- 
née  par  un  Lieutenent-Général. 

jRenseignements  sur  la  manière  de 
voyager.  —  Il  y  a  sur  tous  Ics  grands 
chemins  des  barrières  formées  d'  une 
chaìne  placée  en  travers  et  gardée  par 
un  agent  du  gouvernenient.  Le  voya- 
geur  doit  y  payer  une  certaine  somme 
pour  ses  montures. —  Les  voitures  pu- 
bliques  ne  s  arrètent  pas  en  route  pour 
les  repas  ;  il  faut  emporter  avec  soi  ses 
vivres.  —  En  dehors  des  grandes  rou- 
tes  carrossables  il  y  a  deux  modes  de 
voyager  auxquels  il  faut  avoir  recours. 
Le  primier  consisle  en  portantines  ou 
litières  {lettighe).  La  letiiga, ,  est  une 
caisse  contenant  deux  personnes  en  vis- 
a-vis  et  porlée  sur  deux  longs  bran- 
cards,  auxquels  soni  altelés  trois  mu- 


giare,  più  usilalo,  è  a  cavallo,  o  più 
sovente  sul  mulo.  Olire  al  nuilo  del 
viaijgialore,  se  ne  richiede  uno  pel  niu- 
lalliere  ed  uno  pel  bagaglio.  Il  prezzo 
è  di  lari  10  a  lo,  secondo  la  stagione, 
per  ogni  giorno  e  per  ogni  mulo.  Bi- 
sogna stipulare  che  pei  giorni  di  riposo 
non  si  pagherà  che  la  mela,  e  per  cia- 
scun giorno  di  rflorno  6  tari,  o  poco 
pii"i. 

Del  resto  ,  qualunque  siasi  il  modo 
di  viaggiare,  havvi  per  lutti  l'ugual  ne- 
cessita "di  portar  con  se  i  viveri,  e  di 
rinnovarli  nelle  città  principali.  La  mag- 
gior parie  delle  locande  che  s' incon- 
trano nel  viaggio  non  sono  ben  servi- 
te. Si  fa  posa  da  per  tutto  in  via,  per 
prender  cibo,  in  una  masseria  o  casa 
di  campagna  isolala,  a  qualche  fondaco 
(dall'arabo  fondik  o  fondouk,  magaz- 
zino, osteria),  sulla  sponda  di  un  ru- 
scello, all'ombra  di  un  albero. 

Del  resto,  si  ha  quasi  sempre  la  si- 
curezza di  ritrovare  ospitalità  nei  con- 
venti si  numerosi  in  Sicilia.  I  Siciliani 
han  fama  d'  essere  nìolto  ospitali  ;  si 
vanta  in  essi  una  gentilezza  ed  una  cor- 
dialità che  non  esistono  nello  slesso 
grado  presso  gli  altri  Italiani.  I  viaggia- 
tori in  Sicilia  debbono  cercar  di  provve- 
dersi di  leltere  di  raccomandazione,  sia 
pei  conventi,  sia  pei  particolari. 

i^fonc^e.  — Giusta  la  legge  del  1818, 
si  deve  conlare  a  ducati  (argento),  da 
100  (frcmL  da  10  piccioli.  3ia  comu- 
nemente in  Sicilia  si  conia,  giusta  l'an- 
tica consuetudine,  in  onzc,  da  30  lari, 
ed  il  lari  di  20  grani.  Un'onza  e  il  tri- 
plo del  ducalo \li  Napoli  e  vale  per 
conseguenza  12  fr.  75  c.  di  Francia. 

ìlavvì  parimente  lo  scudo  di  12  tari, 
che  a  Napoli  si  suddivide  in  12  car- 
lini o  120  grani,  e  che  in  Sicilia  si 
suddivide  in  250  grani,  perchè  ogni 
grano  di  Napoli  vale  due  grani  di  Si- 
cilia, ossia  un  baiocco. 
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lels,  deux  en  avant,  l'aulre  à  l'arrière. 
—  La  seconde  manière  de  voyager,  et 
la  plus  usilée  ,  est  à  cheval  ou  plus 
souvent  à  mulel.  Oulre  le  mulel  du 
voyageur,  il  en  faut  un  pour  le  mu- 
I  lelier  et  un  pour  le  bagage.  Le  prix 
est  de  lo  tari,  suivant  la  saison,  par 
jour  et  par  mulet.  Il  faut  stipuler  que 
les  jours  de  repos  il  ne  sera  payé  que 
la  moilié;  et,  pour  chaque  journée  de 
relour,  0  lari,  ou  peu  plus. 

Quel  que  soit,  du  reste,  le  mode  de 
voyager,  il  y  a  pour  tous  une  mème 
nécessilé,  celle  d'emporter  avec  soi  ses 
vivres.  et  de  ies  renouveler  aux  villes 
principales.  La  plupart  des  auberges 
qu'on  renconlre  sur  la  roule  ne  soni 
pas  bien  servis.  On  s'arrèle  parlout  en 
roule,  pour  prendre  ses  repas,  à  une 
massaria  ou  ferme  isolée,  à  quelque 
fondaco  (de  rarab(?  jundili  oufondouk, 
magasin  ou  hòlellerie),  au  bord  d*  un 
ruisseau,  à  l'ombre  d'un  arbre. 

Du  reste,  on  est  pres<{ue  loujours  sur 
de  Irouver  1'  hospilalilé  dans  les  cou- 
venls,  si  nond)reux  en  Sicile.  Les  Si- 
ciliens  onl  la  répulalion  d'  èlre  Ires- 
hospilaliers;  on  viuite  en  eux  une  obli- 
geance  et  une  cord  ialite  qui  n'existent 
pas  au  mème  degré  chez  les  aulres  Ila- 
liens.  Les  voyageurs  en  Sicile  doivent 
cliercher  à  se  munir  de  letlres  de  rc- 
commandalion,  soil  pour  les  couvents, 
soit  pour  les  parliculiers. 

Monnaies.  —  D  après  la  loi  de  1818, 
on  doit  compier  par  ducali  (d'argenl) 
à  100  grani,  à  10  piccioli.  3Iais  com- 
munénient  en  Sicile  on  compie  aussi 
d'après  l' ancienne  coutume,  en  onces 
{oncia)  à  30  tari,  à  20  grani.  Une  once 
est  le  triple  d'un  ducat  de  Naples,  et 
vaut  par  conséquent  12  fr.  75  c.  de 
France. 

Il  y  a  aussi  le  scudo  de  {"ìlari,  et  qui, 
à  Naples,  se  subdivise  en  12  carlini 
ou  120  grani,  et  qui  en  Sicile  se  subdi- 
vise en  240  grani,  parce  que  chacpic 
grano  de  Naples  vaut  deux  grani  de 
Sicile,  ou  un  hajocco. 
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In  Sicilia 
1  onza  = 
1  scudo  ~ 
1  tari  — 

1    iiViinO  cr= 


MOYEi>S  m  TRANSPORT 


Ducati 

3 

0,003 


Tari 
30 
12 
1 

0,05 


Il  pezzo  da  5  franchi  di  Francia  vale 
in  Sicilia  11  lari.  Il  pezzo  da  20  fran- 
chi (oro)  di  Francia  vale  44  tari.  Uno 
scudo  da  dieci  paoli  di  Roma  12  tari. 
Una  lira  sterlina  dìnghillerra  53  tari. 

MEZZI  DI  TRASPORTO. 

Baltelli  a  vapore. — Vi  sono  dei  ser- 
vizi regolari  di  baltelli  a  vapore  tra  Na- 
poli e  Palermo  o  Messina.  Ogni  setti- 
mana vi  sono  due  partenze  da  Napoli 
per  Palermo,  il  lunedi  ed  il  giovedì, 
ed  uno  da  Napoli  per  Mess'na,  il  mar- 
tedì. Il  vapore  da  Napoli  a  Palermo  fa 
la  traversala  in  20  ore  circa.  Un  bat- 
tello a  vapore  parte  da  Palermo  per 
Messina,  Catania  e  Siracusa  ogni  gio- 
vedì, facendo  il  viaggio  da  Palermo  a 
Messina  in  14  ore  circa,  da  Messina 
a  Catania  in  0  ore,  da  Catania  a  Sira- 
cusa in  4  ore.  Un  altro  vapore  fa  il 
giro  dall'altro  lato  della  Sicilia.  Ogni 
giorno  una  barca  va  da  3Iessina  a  Villa 
S.  Giovanni  (Calabria). 

Servizio  pubblico  delle  vetture.  — 
Le  strade  postali  sono: 

1*^.  Da  Palermo  a  Messina,  traversan- 
do l'isola  e  passando  per  Catania:  il  cor- 
riere (in  carrozza)  percorre  questa  via 
tre  volte  la  settimana,  in  46  ore:  parte 
da  Palermo  tutti  i  martedì,  giovedì  e 
sabato. 

2^.  Sulla  costa  del  nord,  tra  Palermo 
e  Messina:  tragitto  in  42  ore,  a  caval- 
lo, due  volte  la  settimana:  le  carrozze 
non  vanno  che  sino  a  Cefalìi. 

3**.  Da  Palermo  a  Trapani  ,  in  car- 
rozza ,  tre  volte  la  settimana  ;  viaggio 
in  12  ore. 

i^.  Da  Palermo  a  Corleone,  in  car- 
rozza due  volle  la  settimana,  martedì 
e  sabato,  in  9  ore;  e  di  là  sino  a  Bi- 
sacquino  e  Chiusa  in  carrozza,  ed  indi 


En  Sicile 
1  oncia 
1  scudo  - 
1  tari 

1  grano  = 


Ducals 
3  ou 

1  'A 

0,1 
0,005 


Tari 
30 
12 
1 

0,05 


Le  pièce  de  5  francs  de  France  vaut 
en  Sicile  11  tari.  La  pièce  de  20  francs 
(or)  de  France  vaut  44  tari.  Une  pièce 
de  10  paoli  de  Rome  12  tari.  Une  li- 
vre  slerling  d'Angleterre  53  tari. 

MOYENS  DE  TRAIVSPORT. 

Bateaux  à  vapeur.  —  Il  y  a  des  ser- 
vices  réguliers  de  bateaux  à  vapeur  en- 
tre  Naples  et  Palermo  ou  Messine.  II 
y  a  par  semaine  deux  départs  de  Na- 
ples pour  Palerme,  le  lundi  et  le  jeudi, 
et  un  départ  pour  Messine  le  mardi. 
Le  bateau  à  vapeur  de  Naples  à  Palerme 
l'ait  le  trajet  en  20  heures  environ.  Un 
bateau  à  vapeur  part  de  Palerme  pour 
flessine,  Catane  et  Syracuse  lous  les 
jeudi.  Il  fait  le  trajet  de  Palerme  à  Mes- 
sine en  14  heures  environ;  de  Messine 
à  Catane  en  6  heures:  de  Catane  a  Sy- 
racuse, en  4  heures.  Un  autre  bateau  à 
vapeur  fait  le  tours  de  l'autre  cote  de 
la  Sicile.  Tous  les  jours  une  barque  va 
de  iMessine  à  villa  S.  Giovanni  (Calabre). 

Service  public  de  voilures.  —  Les 
roules  postales  sont  : 

1*^.  De  Palerme  à  Messine,  à  travers 
l'ile  et  passent  par  Catane  ;  le  cour- 
rier  (en  voiture)  parcourt  celle  route 
Irois  fois  par  semaine  en  46  heures:  part 
de  Palerme -tous  les  jeudi,  mardi  e  sa- 
medi. 

2".  Sur  la  cote  du  nord,  entro  Pa- 
lerme et  Messine;  traiet  en  42  heures, 
à  cheval,  deux  fois  par  semaine  ;  les 
voilures  ne  vont  que  jusqu  à  Cefalù. 

3*^.  Entro  Palerme  et  Trapani  ,  en 
voiture,  trois  fois  par  semaine  ;  trajet 
en  12  heures. 

4^.  De  Palerme  à  Corleone,  en  voi- 
ture ,  deux  fois  par  semaine ,  mardi 
et  samedi,  en  9  heures;  et  de  là  jusqu'à 
Bisacquino  et  Chiusa  en  voiture,  et  à 


a  cavallo  per  Sciacca  e  Girgenli,  due 
volle  la  settimana,  in  altre  12  ore. 

Vi  sono  dei  servizi  di  vetture  pub- 
bliche, poste  0  diligenze:  da  Palermo 
per  Trapani, — a  Caltanissetta,  col  brac- 
cio per  Lercara; — a  Girgenti,  per  Calta- 
nissetta;—  a  Catania;  —  a  Termini;  — 
da  Messina  a  Catania. 

Strade  postali.  —  Vi  sono  dei  rilievi 
di  posta  da  Messina  a  Patti,  per  Bar- 
cellona. (Il  maestro  di  posta  può  ap- 
prestare una  vettura  ad  ogni  rilievo); 
— da  Patti  a  Brolo; — da  Catania  a  Sira- 
cusa;— da  Siracusa  a  Noto; — da  Noto  a 
Modica  e  Bagusa; — una  strada  di  posta 
da  Caltanissetta  a  Licata; — da  Caltanis- 
setta a  Caltagirone  ;  —  da  Caltagirone 
a  Terranova. 

Si  paga  presso  a  poco  per  ogni  mi- 
glio '/a  tari. 

La  distanza  tra  le  isole  principali  dal- 
le province  sono  :  da  Palermo  ad  Usti- 
ca, 42  miglia;  ad  Alicuri,  50;  a  Strom- 
boli, 97;  da  Messina  a  Lipari,  4.^;  a 
Vulcano,  41;  ad  Alicuri,  93;  a  Felicu- 
ri,  73;  a  Salina,  57  :  a  Panaria ,  47  ; 
à  Stromboli,  47;  —  da  Trapani  a  Pan- 
telleria, 83;  a  Favignana,  13;  a  Maret- 
timo,  26;  a  Levanzo,  9;  a  Linosa,  137; 
a  Lampedusa.  160;  —  da  Palermo  a 
Malta,  pel  capo  Lilibeo,  226. 

La  distanza  per  terra  è  :  da  Palermo 
a  Caltanissetta,  92  mig.; — a  Catania, 
173;-_a  Girgenti,  76;— a  Marsala,  89; 
—a  Trapani,  68;— a  Messina,  234  %;— 
a  Noto,  232;— a  Sciacca,  84;  — a  Si- 
racusa, 215;  — a  Taormina,  205;  a  Ter- 
mini, 24;— a  Cefalù,  48.  — Da  Mes- 
sina a  Catania,  60;  —  a  Siracusa,  100; 
—  a  Patti,  48;  a  Melazzo,  24. 

PALERMO. 

Alberghi. — Bagusa,  Alla  Trinacria, 
magnifica  veduta  di  mare.  Albergo  te- 
nuto all'inglese.  —  Prezzo  delle  camere 
ai  tre  primi  piani  sul  mare  :  1  camera 
<)  un  salone  in  inverno,  1  piastra;  in 
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cheval  pour  Sciacca  et  Girgenti,  deux 
fois  par  semaine,  cn  12  heurcs  de  plus. 

Il  y  a  des  services  de  voitures  pu- 
bliques ,  malles-postes  ou  diligences  : 
de  Palermo  à  Trapani,  —  à  Caltani- 
setta (et  par  embranchement  à  Lerca- 
ra);—  à  Girgenti,  par  Caltanisetta;  — 
lì  Catane;  —  à  Termini;  —  de  Messine 
à  Catane. 

Boutes  de  poste. — Il  y  a  des  re- 
lais de  poste  de  Messine  à  Patti,  par 
Barcellona.  (Le  maitre  de  poste  peul 
fournir  une  voiture  à  chaque  retai); — 
de  Palli  à  Brolo  ;  —  de  Catane  à  Syra- 
cuse;— de  Syracuse  à  Nolo;  —  de  Noto 
à  Modica  et  Bagusa;  —  une  roule  de 
poste  de  Caltanisetta  <\  Licata;  —  de  Cal- 
tanisetta à  Caltagirone  ;  —  de  Caltagi- 
rone à  Terra  Nova. 

On  paye  par  mille  à  peu  près  V2 1»'^"- 

La  distance  entro  les  ìles  capitales 
des  provinces  soni:  de  Palermo  à  Usti- 
ca, 42  milles;  à  Alicuri,  50;  à  Strom- 
boli, 97;  de  Messine  à  Lipari ,  45;  à 
Vulcano,  41;  à  Alicuri,  93;  à  Felicuri, 
73;  à  Salina,  57 ;à  Panaria,  47  ;à  Strom- 
boli, 47;  —  de  Trapani  h  Pantelleria, 
83;  à  Favignana,  13:  à  3Iarettimo,  26; 
à  Levanzo,  9;  à  Linosa,  137;  à  Lam- 
pedusa, 160;  —  de  Palermo  à  Malte, 
par  le  cap  Lilibeo,  226. 

La  distance  par  terre  est:  de  Palermo 
a  Caltanisetta,  92  milles;  —  à  Catane. 
173;  — à  Girgenti,  76:  —  à  Marsala  ! 
89;— à  Trapani,  68;— à  Messine,  234  %; 
— àNoto,  232;  à  Sciacca,  84; — h  Syra- 
cuse, 215;— à  Taormina,  205;— à  Ter- 
mini, 24;  — à  Cefalù,  48. —De  Mes- 
sine h  Calane,  60;  —  à  Syracuse,  100; 
—  à  Patti,  48;  — il  Melazzo,  24. 

PALERME. 

Hótels. — Baguse,  Alla  Trinacria,  ma- 
gnifique  vue  sur  la  mer.  Hotel  tenu  à 
fanglaise. — Prix  deschambres  aux  trois 
premiers  étages  sur  la  mer  :  1  chambre 
a  coucher  ou  1  salon  en  hivcr,  1  pia- 
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PALERME. 


està  10  tari.  Camera  con  1  o  2  letti, 
sul  cortile,  6  tari.  Al  4*^  piano,  sul  da- 
vanti, 7  tari;  sulla  corte,  5  tari:  di  là 
v'ha  una  bella  veduta  sulle  montagne; 
al  5®  piano  4  tari.  —  Déjeuner  nella 
sala  da  pranzo,  4  tari;  in  camera,  6  ta- 
ri.— Tavola  rotonda  alle  4  compreso 
il  vino  ordinario,  8  tari.  —  Albergo  di 
Francia  (Piazza  Marina  ,  vicino  la  via 
Toledo):  gli  stessi  prezzi.  —  Fortuna, 
frequentato  dagli  artisti  e  dagli  studen- 
ti, pel  prezzo  di  8  tari  al  giorno:  stanza 
ben  mobigliata,  letto,  déjimer  di  caffè, 
pranzo  di  2  o  3  portate.  —  Locanda  di 
Belvedere,  nella  piazza  S.  Francesco. 
—  Albergo  di  Sicilia  o  casa  mobigliata, 
via  Pizzuto. — Appartamenti  mobigliati, 
tenuti  da  Ragusa ,  nel  Piano  di  Santa 
Oliva. 

Carrozze  per  la  città. 

Ad  ora:  carrozza  a  2  cavalli,  1^  ora, 
4  tari;  ogni  ora  seguente,  3  tari  ;  ad 
un  cavallo,  prima  ora,  3  tari;  ogni  ora 
seguente,  2  %  tari.  Una  corsa:  carrozza 
a  2  cavalli,  2  tari;  ad  un  cavallo,  ta- 
ri 1. 

Un  cicerone  per  la  città  e  suoi  din- 
torni, 6  a  8  tari  al  giorno. 

Palermo  {Panormos,  porto  profon- 
do) capitale  della  Sicilia, — 190,000  abi- 
tanti colle  comuni  riunite;  occupa  una 
incantevole  posizione  in  fondo  di  un 
golfo,  tra  le  sommità  scogliose  del  Mon- 
te Pellegrino  all'  0.  ed  il  capo  Zafa- 
rano  all'  E.  Dietro  questa  città  si  esten- 
de una  bella  pianura  circondala  da 
montagne  aride,  ed  alla  quale  la  sua 
fertilità  e  la  quantità  di  belle  case  di 
campagna  delle  quali  e  coperta  han 
fatto  dare  il  nome  poetico  di  Conca 
d'Oro.  La  città  ha  la  figura  di  un  qua- 
drilatero bislungo,  uno  dei  piccoli  lati 
del  quale  si  estende  lungo  il  mare. 

Due  strade  larghe  e  regolari,  che  si 
tagliano  ad  angoli  retti ,  la  dividono  in 
quattro  quartieri  presso  a  poco  uguali. 
Il  loro  punto  d' intersecazione  forma 
una  piazza  ottagona,  dalla  quale  si  scor- 
gono le  quattro  principali  porte  della 


stre;  en  été  10  tari.  Chambre,  avec  1 
ou  2  lils,  sur  la  cour,  6  tari.  Au  4°  éta- 
ge  sur  le  devant,  7  tari;  sur  la  cour 
5  tari  :  on  a  de  là  une  belle  vue  sur 
les  montagnes;  au  5°  étage  4  tari. — 
Déjeuner  dans  la  salle  à  manger,  4  tari; 
en  chambre,  6  tari.  —  Table  d'hóte  à 
4  h.  V2,  vin  ordinaire  compris,  8  tari. 
—Hotel  de  Franco  (Piazza  Marina,  près 
de  la  rue  de  Toledo):  mémes  prix. — 
Fortuna,  fréquenté  par  les  artistes  et 
les  ètudiants  ,  pour  le  prix  de  8  tari 
par  jour:  chambre  bien  meublée,  lit, 
déjeuner  de  café ,  dnier  de  2  à  3  ser- 
vices.  —  Locanda  di  Belvedere,  dans  la 
place  de  S.  Francois.— Hotel  de  Sicile 
ou  maison  meublée,  rue  Pizzuto. — Ap- 
partements  meubés,  tenus  par  Ragusa, 
Piano  di  Santa  Oliva. 

Yoitures  pour  la  ville. 

A  r  heure  :  fiacre  à  2  chevaux.  Ire 
heure  4  tari  ;  chaque  heure  suivante 
3  tari;  à  1  cheval.  Ire  heure  3  tari; 
chaque  heure  suivante  2  lari.  A  la 
course:  fiacre  à  2  chevaux,  2  tari  ;  à 
1  cheval  1  lari. 

Un  cicerone  pour  la  ville  et  les  en- 
virons,  6  à  8  tari  par  jour. 

Valerme(PanormoSj  pori  profond), 
capitale  de  la  Sicile  ,  — 190,000  habi- 
tants  avec  les  communes  réunies  ;  oc- 
cupe  une  ravissante  situation  au  fond 
d'un  golfo,  entre  les  sommets  rocheux 
du  monte  Pellegrino  à  l'O.  et  le  cap 
Zafarano  à  1'  E.  Derrière  celle  ville 
s'  étend  une  belle  plaine  bornée  par 
une  ceinture  de  montagnes  arides,  et 
à  laquelle  sa  fertilité  et  la  quanlité  de 
jolies  maisons  de  campagne  doni  elle 
est  converte  ont  fait  donner  le  nom  poé- 
tique  de  Conca  d'Oro.  La  ville  a  la  for- 
me d'un  quadrilatere  allongé,  doni  un 
des  petils  cótés  bordo  la  mer. 

Deux  rues  larges  et  régulières,  se  cou- 
pani  àangles  droits,  ladivisent  en  quatre 
quartiers  à  peu  près  égaux.  Leur  point 
d'interseclion  forme  une  place  oclogo- 
ne,  d'où  l'on  apercoil  les  quatre  prin- 
cipales  portes  de  la  ville ,  et  qui  est 
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città,  e  che  è  ornala  d'edifìci  d'un'ar- 
cliilellura  simmetrica,  di  fontane  e  di 
statue,  tra  le  quali  quelle  di  Carlo  V. 
di  Filippo  II,  Filippo  III,  e  Filippo  IV 
di  Spagna.  L'una  di  queste  strade,  che 
scende  verso  il  mare,  è  quella  del  Cas- 
savo (Al-Rassar)  o  di  Toledo;  l'altra  è 
la  via  Macqueda  o  Nuova.  Queste  stra- 
de sono  hen  costrutte.  Una  delle  sin- 
golarità della  via  Toledo  sono  le  fine- 
stre con  inferriate  dei  monasteri  di  don- 
ne che  la  costeggiano.  Palermo,  co'  suoi 
balconi  di  ferro  alle  case,  ha  un  aspetto 
piuttosto  spagnuolo  che  italiano. — I  pal- 
mizii  ed  i  cactus  che  sorgono  qua  e  là, 
Io  stile  moresco  di  non  pochi  edifizii, 
contribuiscono  a  dare  un  aspetto  orien- 
tale a  questa  città  tanto  ammirevolmente 
situata. — Lungo  il  mare  trovasi  la  bella 
passeggiata  della  Marina^  convegno 
neir  està  della  società  elegante,  largo 
stradone  che  da  Porta  Felice  all'ingres- 
so della  via  Toledo  si  estende  lungo 
la  spiaggia  e  termina  al  giardino  pub- 
blico della  Flora.  —  Il  clima  di  Paler- 
mo è  eccellente.  Lo  scirocco  è  talvolta 
soffocante  nella  primavera  e  nell'  au- 
tunno, bell'està  il  calore  è  fortissimo 
nel  corso  del  giorno.  Ma  l' inverno  è 
dolcissimo.  L'  asino  è  in  Palermo  un 
mezzo  di  trasporto  molto  usi  tato,  pre- 
cisamente per  le  passeggiate  fuori  di 
città. 

Istoria.  —  L' origine  di  Palermo  si 
perde  nella  notte  dei  tempi.  Le  prime 
colonie  greche  la  trovarono  occupata 
dai  Fenicii.  Caduta  in  potere  dei  Car- 
taginesi ,  divenne  la  capitale  dei  loro 
dominii  in  Sicilia.  I  Romani  se  ne  im- 
padronirono durante  la  prima  guerra 
punica.  La  città  rimase  diffinitivamenle 
in  loro  potere  dopo  la  lotta  con  Car- 
tagine. Nel  440  fu  presa  dai  Vandali, 
ripresa  nel  535  da  Belisario,  a  nome 
dell'imperatore  Giustiniano.  Verso  l'an- 
no 830  vi  si  stabilirono  a  loro  volta  i 
Saraceni,  ne  fecero  la  capitale  del  loro 
emiralo  in  Sicilia  ,  e  la  conservarono 
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ornée  d' édifìces  d'une  archilecture  sy- 
métrique,  de  fontaines  et  de  statues  , 
panni  lesquelles  celles  de  Charles  V  , 
de  Philippe  II,  Philippe  III,  et  Philip- 
pe IV  d'Espagne.  L'une  de  ces  rues,  de- 
scendant  vers  la  mer,  est  celle  de  Cas- 
savo (Al-Rassar)  ou  di  Toledo;  l'autre 
est  la  rue  Macqueda  ou  Nuova.  Ces 
rues  sont  bien  bàties.  Une  des  parti- 
cularités  de  la  rue  de  Toledo  sont  les 
fenétres  grillées  des  couvents  de  fem- 
mes  qui  la  bordent.  «  Palenne ,  avec 
ses  balcons  de  fer  aux  maisons,  a  un 
aspect  plutòt  espagnol  qu'  italien.  » — 
Les  palmiers  et  les  cactus  qui  s'  élè- 
vent  ca  et  là,  le  style  mauresque  de 
beaucoup  d'édifìces,  contribuent  a  don- 
ner  un  aspect  orientai  à  cette  ville  si 
admirablement  située.  — Le  long  de  la 
mer  est  la  belle  promenade  de  la  Ma- 
rina, rendez-vous  pendent  l'élé  de  la 
société  élégante,  large  chaussé  qui,  de- 
puis  la  porte  Felice  à  1'  entrée  de  la 
rue  de  Toledo,  s'étend  le  long  de  la 
baie  et  se  termine  au  jardin  public  de 
la  Flora.  —  Le  climat  de  Palerme  est 
exccllent.  Le  scirocco  y  est  parfois  ac- 
cablant  pendant  le  printemps  et  l'au- 
tomne.  Duranl  l'été  la  chaleur  est  très 
forte  pendant  lajournée.  Mais  l'hyver 
y  est  très  doux.  —  L'àne  est  à  Palerme 
un  moyen  de  transport  beaucoup  usité 
précisemcnt  pour  les  promenades  hors 
de  la  ville. 

Histoire.  —  L'origine  de  Palerme  se 
pcrd  dans  la  nuil  des  temps.  Les  pre- 
mières  colonics  grocqucs  la  trouvèrent 
occupée  par  les  Phéniciciìs.  Tombée 
au  pouvoir  des  Cìirthaginois,  elle  de- 
vini  la  capitale  de  Icurs  possessions  en 
Sicile.  Les  Romains  s'  en  emparèrent 
pendant  la  première  guerre  punique. 
Elle  leur  resta  défìnilivement  après 
leurs  lutles  avec.Carthage.  En  440  elle 
fui  prise  par  les  Vandales,  reprise  en 
535,  par  Bélisaire,  au  nom  de  1'  em- 
pereur  Juslinien.  Vers  830  les  Sarra- 
sins  s'y  établirent  à  leur  tour,  en  fi- 
rent  la  capitale  de  leur  émirat  de  Si- 
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per  due  secoli.  I  Normanni  ne  fecero 
la  conquista  nel  1072  e  vi  collocarono 
egualmente  la  sede  del  loro  governo. 
Palermo  passò  sotto  la  dominazione  te- 
desca nel  1194  e  divenne  sotto  Fede- 
rico II  una  delle  città  più  incivilite  del- 
l'Europa. Carlo  d'Angiò  ed  i  Francesi 
se  ne  impadronirono,  e  bentosto  (1282) 
divenne  il  teatro  del  massacro  del  Ve- 
spro Siciliano.  Essa  cadde  poscia  in  po- 
tere degli  Spagnuoli.  Dal  secolo  XV  in 
poi  è  stata  la  residenza  dei  viceré,  in 
nome  delle  differenti  case  reali  che 
hanno  posseduto  la  Sicilia. 


Piazze. — Piazza  Villena  o  dei  Quat- 
tro Cantoni  nell'  incrociamento  delle 
strade  di  Toledo  e  di  Macqueda  (vedi 
più  sopra),  cominciate  nel  1609,  sul 
piano  dell'architetto  Giulio  Lasso.  Le 
quattro  facciate,  ricche  di  ornamenti  e 
di  statue,  sono  di  bella  architettura. 

P,  Bologni,  colla  statua  in  bronzo, 
del  siciliano  Volsi,  di  Carlo  V  che  giura 
di  conservare  i  privilegi  della  Sicilia. 

P,  del  Duomo. 

P,  Pretoriana,  piccola  piazza  di  cui 
un  lato  è  occupato  dal  Palazzo  Sena- 
torio. Nel  mezzo  di  questa  piazza  si  am- 
mira una  fontana  colossale ,  della  cir- 
conferenza di  147  metri,  eseguita  nel 
1552  dagli  artisti  fiorentini  Camiliani  e 
Vagherini  per  D.  Pietro  de  Toledo,  dal 
di  cui  figlio  fu  venduta  al  Senato  di 
Palermo  per  375,000  franchi. 

P.  S.  Domenico ,  con  una  colonna 
innalzata  alla  Vergine,  nel  1728,  dal- 
l'imperatore Carlo  VI.  Questa  colonna, 
compresa  la  statua  di  bronzo  della  Ver- 
gine ed  il  piedistallo,  è  alta  33  metri. 

P,  Marina. 

P.  Reale,  in  faccia  al  Palazzo  Reale, 
è  decorata  della  statua  di  Filippo  IV, 
opera  di  Morello. 

Cattedrale, —  dedicata  alf  Assunta. 
Fu  innalzata  dall'arcivescovo  di  Palermo 
Gualtieri  Offamilio,  nel  1170,  sulle  ro- 
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Cile,  et  la  conservèrent  pendant  deux 
siècles.  Les  Normands  en  firent  le  con- 
quète  en  1072,  et  y  placèrent  égale- 
ment  le  siégc  de  leur  gouvernement. 
Palerme  passa  sous  la  domination  al- 
lemande en  1194,  et  devint  sous  Fré- 
déric  II  une  des  cités  les  plus  polies 
de  r  Europe.  Charles  d'  Anjou  et  les 
Francais  s'en  emparèrent,  et  elle  devint 
bientót  (1282)  le  théàtre  du  massacre 
des  Vépres  Siciliennes.  Elle  tomba  en- 
suite  au  pouvoir  des  Espagnols.  A  par- 
tir du  XVe  siècle,  elle  fut  principale- 
ment  la  résidence  des  vicerois,  au  nom 
des  différentes  inaisons  royales  qui  pos- 
sédaient  la  Sicile. 

Places. — Piazza  y illena  ou  Quat- 
tro Cantoni,  à  l' entre-croisement  des 
rues  de  Toledo  et  Macqueda  (V.  ci-des- 
sus),  commencée  en  1609,  sur  le  pian 
de  l'architecte  Giulio  Lasso.  Les  qua- 
ter  facades  riches  d'  ornements  et  de 
statues,  sont  d'une  belle  architecture. 

P.  Bologni,  avec  la  statue  en  bronze, 
par  le  sicilien  Volsi,  de  Charles-Quint 
jurant  de  conserver  les  priviléges  de 
la  Sicile. 

P.  del  Duomo. 

P.  Pretoriana,  petite  place  dont  un 
coté  est  occupé  par  le  palais  Sénato- 
rial.  Au  milieu  de  cette  place  on  admire 
une  fontaine  colossale  de  la  circonfé- 
rencede  147  métres,  exécutée  en  1552, 
par  les  artistes  florentins  Camiliani  et 
Vagherini  pour  D.  Pedro  de  Toledo, 
dont  le  fils  la  vendit  au  Senal  de  Pa- 
lerme pour  375,000  fiancs. 

P.  S.  Domenico,  avec  une  colonne 
élevée  h  la  Vierge,  en  1728,  par  l'em- 
pereur  Charle  VI.  Cette  colonne,  y  com- 
pris  le  piédestal  et  la  statue  en  bronze 
de  la  Vierge,  est  de  33  métres. 

Piazza  Marina. 

P.  Reale,  en  avant  du  Palais-Royal, 
est  décorée  de  la  statue  de  Philippe  IV, 
ouvrage  de  Morello. 

Cathédrale, — dédiée  à  l'Assomption. 
Elle  fut  élevée  par  l'archèveque  de  Pa- 
lerme. Gualtieri  Otfamilio  (1170) ,  sur 
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vine  d'un' antica  chiesa  di  cui  i  Sara- 
ceni aveano  fatta  una  moschea;  fu  con- 
sagrata nel  1185.  Da  quell'epoca  essa 
ha  subito  cambiamenti  considerevoli,  e 
non  rimangono  che  deboli  porzioni  del- 
l'edificio del  secolo  XII  ;  tra  le  altre 
il  sotterraneo  a  volte  acuminate  soste- 
nuto da  colonne  massicce,  ed  oggi  ricco 
di  molte  tombe.  La  facciata  principale 
è  decorala  di  numerosi  arabeschi.  Ma 
ciò  che  è  più  degno  d'essere  osservalo 
si  è  la  facciata  stabilita  sopra  uno  dei 
ij^-andi  lati  che  dà  sopra  una  piazza  che 
si  estende  sino  alla  via  del  Cassaro.  Se 
ne  fa  rimontare  la  costruzione  alla  pri- 
ma metà  del  secolo  XV;  l'esterno  è  un 
miscuglio  di  stile  normanno  e  d'orna- 
mentazione moresca;  un  lungo  festone 
che  serve  di  coronamento  disegna  il  suo 
dentello  sul  cielo.  Grazie  al  meravi- 
glioso clima  della  Sicilia,  le  pietre,  in- 
vece di  annerirsi,  acquistano  cogli  anni 
una  tinta  gialla,  ammirevolmente  calda. 
I  monumenti,  in  tal  guisa  indorati  dalla 
natura,  sembrano  ornali  d'una  perpetua 
gioventù;  l'occhio  si  rallegra  in  con- 
templarli ,  e  si  spaventerebbe  se,  sotto 
questo  cielo  luminoso,  incontrasse  ad 
un  tratto  il  profilo  scuro  di  una  delle 
chiese  settentrionali  sì  grandi ,  si  se- 
vere ,  si  misteriose.  Due  larghi  archi 
acuti  uniscono  la  cattedrale  al  campa- 
nile. L'interno  offre  di  notevole  marmi 
rari  ed  una  ricca  ornamentazione.  Le 
tre  navi  sono  sostenute  da  pilastri ,  in 
ciascuno  dei  quali  sonovi  quattro  co- 
lonne di  granito.  Il  coro,  lastricato  di 
porfido  e  di  verde  antico,  è  decorato 
di  statue  in  marmo  bianco  di  Antonio 
Gagini,  nato  a  Palermo  nel  1480,  morto 
nel  1573  e  di  pitture  a  fresco  di  Ma- 
riano Rossi.  L'  altare  maggiore  è  for- 
mato di  diaspri,  agate,  lapislazzuli  e 
di  legni  impietriti.  Nel  lato  sinistro  del 
T  vi  sono  dei  bassi  rilievi  di  marmo 
bianco,  e  delle  pitture  di  Yelasquez  e 
di  Pietro  Novelli,  detto  il  Monrealese. 
La  cappella  di  Santa  Rosalia  ha  un  al- 
tare d'argento  massiccio  ;  l'urna  della 
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les  ruines  d'une  ancienne  église,  doni 
les  Sarrasins  avaienl  fait  une  mosquée: 
elle  fui  consiicrée  en  1185.  Depuis  lors, 
elle  a  subi  des  changements  considé- 
rables,  et  il  ne  reste  plus  que  de  fai- 
bles  portions  de  l'édifice  du  XIlo  siècle; 
entro  autres,  la  crypte  à  voùtes  ogiva- 
les,  reposant  sur  des  colonnes  massi- 
ves  et  riche  de  plusieurs  tombeaux. 
La  facade  principale  est  decorée  de 
nombreux  arabesques.  Mai  ce  qui  est 
plus  digne  d'èlre  remaqué  c'est  la  fa- 
cade, élabiie  sur  un  des  grands  cótés, 
qui  donne  sur  une  place  qui  s'étend  ju- 
squ'à  la  rue  du  Cassaro.  On  en  fait  re- 
monter  la  construction  à  la  premiere 
moitic  du  XV«  siede  ;  1'  exlérieur  est 
un  melange  de  style  normand  et  d'or- 
nementation  mauresque;  un  long  feslon 
servant  de  couronnement  découpe  ses 
denteleures  sur  le  ciel.  Gràce  au  mer- 
veilleux  climat  de  la  Sicile,  les  pier- 
res,  au  lieu  de  noircir,  acquièrent  avec 
les  annóes  une  nuance  jaune  admira- 
blement  chaude.  Les  monuments,  ainsi 
dorés  par  la  nature  ,  semblent  parés 
d'une  jeunesse  élernelle;  l'oeil  segaye 
à  les  conlempler,  et  il  serali  effrayé  si, 
sous  ce  ciel  lumineux  ,  il  renconlrait 
toni  à  coup  la  silhouette  sombre  de 
r  une  des  églises  septentrionales  si 
grandioses,  si  sévéres,  si  myslérieuses. 
Ì5eux  larges  arceaux  à  ogive  joignenl 
la  cathédrale  au  beffroi.  L"  intérieur 
offre  de  remarquable  des  marbres  ra- 
rcs  et  une  riche  ornementation.  Les 
trois  nefs  en  soni  supportées  par  plu- 
sieurs pilastres,  dans  chacun  des  quels 
il  y  a  quatre  colonnes  de  granii.  Le 
choeur  ,  pavé  de  inosaiques ,  de  por- 
phyre  et  de  veri  antique  ,  est  deco- 
ro de  statues  en  marbré  blanc  de  An- 
tonio Gagini,  né  à  Palerme  en  1480, 
mori  en  1573,  et  de  fresques  par  Ma- 
riano Rossi.  Le  maitre-aulel  est  forme 
de  jaspes,  d'agates,  de  lapislazzuli,  et 
de  bois  pélrifìès.  Dans  le  Iranssept  de 
gauche  soni  des  bas  reliefs  en  marbré 
blanc  et  des  peìntures  de  Yelasquez  el 
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Santa,  parimente  di  argento,  che  pesa 
1208 libbre,  non  vien  mostrala  ai  fedeli, 
insieme  all'altare,  che  durante  le  feste 
della  Santa.  In  due  pareti  di  questa 
cappella  si  veggono  due  bassi  rilievi 
di  Valerio  Villareale,  palermitano,  allie- 
vo di  Canova.  Nell'altare  di  dritta  del  T 
havvi  il  quadro  dell'  Assunta  di  Vela- 
squez.  La  cappella  destinata  a  conserva- 
re l'eucaristia  ha  un  magnifico  ciborio 
tutto  intero  di  lapislazzuli. — Si  veggono 
anche  diverse  tombe  di  porfido  e  di 
marmo  bianco  del  re  Ruggiero  II,  morto 
nel  1154;  di  Costanza  di  Normandia, 
sua  figlia  morta  nel  1198;  di  Enrico  VI, 
suo  marito,  imperatore  di  Alemagna  , 
morto  nel  1197;  dell'imperatore  Fede- 
rico II,  figlio  dei  precedenti,  morto  nel 
1250,  e  di  Pietro  II  d'Aragona,  morto 
nel  1342;  di  Costanza  d'Aragona,  ve- 
dova di  Emerigo,  re  d'Ungheria,  e  po- 
scia sposa  di  Federico,  morta  nel  1222. 
In  uno  dei  pilastri  della  navata  destra 
evvi  un  S.  Francesco  di  Paola,  bel  qua- 
dro del  Novelli;  nel  Tesoro,  una  Ma- 
donna del  Gagini.  Fonti  battesimali  del- 
la scuola  di  Gagini,  e  parecchie  altre 
statue  dello  stesso  artista. 


Chiese. — Dei  Benedettini  di  Moivte 
Oli  veto: — gruppo  in  marmo  della  Ver- 
gine col  Bambino,  di  Gagini.  Quadro 
di  S.  Benedetto,  pittura  di  Velasquez. 

Dei  PP.  della  congregazione  dell'O- 
ratorio— (volgarmente  \ Olivello),  ric- 
camente decorata  di  marmi  di  colore  ed 
arricchita  d'ornamenti  in  pietre  prezio- 
se. Sei  belle  statue  di  stucco  ornano 
il  coro,  due  delle  quali  d'Ignazio  Ma- 
rabilti. — Quadro  della  Trinità,  tra  due 
colonne  di  verde  antico  ,  di  Sebastia- 
no Conca. — Quadro  di  S.  Ignazio  mar- 
tire, di  Filippo  Paladino,  fiorentino. — 
Quadro  della  Vergine  del  medesimo. — 
Di  S.  Filippo  Neri,  di  Conca.  —  Di  San 
Sebastiano  Valfrè  e  di  S.  Nicolò  da  Ba- 


-  egmses. 

de  Pielro  Novelli^  surnommé  Monreu- 
lese.  —  La  chapelle  de  S.i^' Rosalie  a 
un  autel  d'argent  massif;  le  sarcophage 
de  la  Sainte,  égalemcnt  d'argent  et  pe- 
sant  1298  livres,  n'est  montré  aux  fl- 
deles,  ainsi  que  1' autel.  que  pendant 
les  fétes  de  la  Sainle.  Dans  deux  murs 
de  cotte  chapelle  on  voit  deux  bas-re- 
liefs  de  Valerio  Villareale,  palermitain, 
eléve  de  Canova.  Dans  le  transsept  de 
droite  il  y  a  un  tableau  de  l'Assomplion 
de  Velasquez.  La  chapelle  destinée  à 
conserver  l'eucaristie  a  un  magnifique 
ciboire  toul  enlier  de  lapsilazzuli.  — 
On  voit  aussi  divers  tombeaux  de  por- 
phire  et  de  marbré  blanc  du  roi  Ro- 
ger II,  mori  en  1154;  de  Conslantia 
de  Normandie,  sa  fìlle,  morte  en  1198; 
de  Henri  VI,  son  époux,  empereur  de 
Allemagne,  mort  en  1197;  de  l'empe- 
reur  Frédéric  II,  fìls  des  précédents, 
mort  en  1250,  et  de  Pierre  II  d'Ara- 
gon,  mort  en  1342;  de  Constantia  de 
Aragon,  veuve  d'Émérique,  roi  d'Hon- 
grie,  et  puis  épouse  de  Frédéric,  morte 
en  1222.  Dans  un  des  pilastres  de  la 
navée  de  main  droite  ,  beau  tableau 
de  S.  Francois  de  Paola,  de  Novelli; 
dans  le  Irésor,  Notre-Dame,  de  Gagini. 
Beaux  fonts  baptisimaux  de  l'école  de 
Gagini,  et  plusicurs  autres  statues  du 
mème  artiste. 

Eglìses. — Dei  Benedettini  di  Monte 
Oliveto: — groupecn  marbré  de  laVier- 
ge  et  du  Sauveur,  par  Gagini. — Tableau 
de  S.  Benoil,  peinture  de  Yelasquez, 

Dei  PP.  DELLA  CONGREGAZIONE  DELL'O- 
RATORIO—  (vulgairement  VOlivella),  ri- 
chement  décorée  de  marbres  de  cou- 
leurs  et  enrichie  d'ornements  en  pier- 
res  précieuses.  Six  belles  statues  de 
stuc  ornent  le  choeur,  deux  des  quelles 
d'Ignace  Marabitti. —  Tableau  de  la  Tri- 
nilé,  entro  deux  colonnes  de  vert  an- 
tique, de  Sébastien  Conca.  —  Tableau 
de  S.  Ignace  martyr,  di  Philippe  Pa- 
ladino, de  Florence.  —  Tableau  de  la 
Viérge  ,  du  mème.  —  De  S.  Philippe 
Neri,  de  Conca.  —  De  S.  Sébastien  Val- 
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ri,  di  Salvatore  Lo  Forte.  —  Ammira- 
bile principalmenle  il  quadro  della  Ma- 
donna con  un  Bambino,  opera  dì  Raf- 
faello.— Cappella  del  Crocifisso,  ricca  di 
pietre  preziose.  —  A  fianco  di  questa 
chiesa  havvi  V Oratorio  dell' Olivella^  o- 
pera  dell'architetto  palermitano  Giusep- 
pe Marvuglia,  che  gli  procacciò  gli  onori 
dell'  Istituto  di  Francia,  a  proposta  di 
De  Fourny. 

Dei  Gesuiti — {Casaprofessa).Tre  na- 
vi di  proporzioni  colossali.  Profusione  di 
ornamenti  in  marmo  ed  in  pietre  dure. 
Pitture  del  Monrealese  :  S.  Filippo  e 
S.  Paolo  eremita.  —  Organo  degnissi- 
mo d'osservazione. 

S. Domenico. — Vastae  sontuosa  chiesa 
di  dorico  romano,  innalzata  nel  secolo 
XVII  dai  Domenicani  che  vennero  a  sta 
bilirsi  in  Palermo  l'anno  121G,  vivente 
il  fondatore  del  loro  ordine.  Quadri: 
la  Madonna  del  Uosario,  di  Anemolo; 
S.  Vincenzo  Ferreri,  di  Velasquez;  una 
Nascita,  di  Giotto.  Nella  sagristia  il  qua- 
dro degli  Apostoli  colla  Vergine  seduti 
nel  cenacolo,  si  crede  di  Pietro  Peru- 
gino, 0,  secondo  altri,  di  Giovanni  Belli- 
ni.— Tomba  del  celebre  poeta  Giovanni 
Meli,  palermitano,  opera  di  Villareale, 
ed  altre  tombe  d' illustri  Siciliani.  — 
Contiguo  a  questa  chiesa  il  piccolo  ora- 
torio del  SS*"  Rosario  di  S.  Domenico 
possiede  molte  pitture  degne  d' interes- 
se. All'aliar  maggiore  una  Vergine  di 
Van-Dyck;  la  discesa  dello  Spirito  San- 
to e  ia  disputa,  del  Monrealese;  la 
Preghiera  nell'orto  e  l'Assunta,  di  Gior- 
dano. V  affresco  della  volta  ,  rappre- 
sentante l'incoronazione  della  Vergine, 
è  del  Monrealese.  —  Altri  quadri  di 
scuola  fiamminga.  —  Stucchi  di  Ser- 
potta. 

S. Francesco  d'Assisi  (1253). —Si  cre- 
de che  sia  slata  nel  principio  una  mo- 
schea, a  cagione  delle  iscrizioni  arabe 
che  si  veggono  sulle  colonne  dell'  in- 
gresso principale.— Nella  cappella  del 
Crocifisso,  bassi-rilievi  d'Ignazio  Mara- 


ÉGLISES.  23 

frè  et  de  S.  Nicole  de  Bari,  de  Sau- 
veur  Lo  Forte.  —  Admirable  surlout  le 
tableau  de  la  Viérge  avec  Jesus  ,  ou- 
vrage  de  Raphael.  — Chapelle  du  Cru- 
cifix,  riche  de  pierres  précieuses. — A 
coté  de  celle  église  on  voit  VOralorio 
dell'  Olivella^  ouvrage  de  1'  architecte 
palermitain  Joseph  Marvuglia,  qui  lui 
procura  les  honneurs  de  l' Inslitul  de 
France,  sur  la  proposition  de  M.  De- 
Fourny. 

Des  Jésuites — {Casa professa).  Trois 
nefs  de  proporlions  colossales.  Profu- 
sion  d'ornements  en  marbres  et  en  pier- 
res dures.  Peìnlures  du  Monrealese: 
S.  Pilippe  et  S.  Paul  ormile. — Orgues 
trés-remarquables. 

S.  Domenico. — Vaste  et  somplueuse 
église  en  dorique  romain  ,  élevée  au 
XVIP'  siede  par  les  Dominicains,  qui 
vinrent  s'  élablir  en  121G  à  Palerme, 
du  vivant  du  fondnleur  do  leur  ordre. 
Tableaux:  Nolre-Dame  du  Chapelet,  de 
Anemolo;  S.  Vincent  Ferreri,  de  Vela- 
squez; une  Naissance ,  de  Gioito.  Dans 
la  sacrislie  le  tableau  des  Apòlres  dans 
le  cénacle  est  allribué  à  Pierre  Peru- 
gino, ou,  selen  d'aulres,  à  Jean  Bellini. 
— Tombcau  du  célèbre  poeto  Jean  Meli, 
palermitain,  par  Villareale,  et  autres 
tombeaux  d'illustres  Siciliens.  —  Con- 
tigu  ci  celle  église,  le  petit  oraloire  du 
SS^  Rosario  di  S.  Domenico  possedè  plu- 
sieurs  peintures  dignes  d'  inlérèt.  Au 
maìire-autel,  une  Vierge,  par  Van  Dyck; 
la  Descente  du  S.  Esprit  et  la  Dispute 
par  le  Monrealese;  la  Prióre  au  jardin 
et  l'Assomplion  de  la  Vierge,  par  Gior- 
dano. La  fresque  de  la  voùle,  repré- 
sentant  le  Couronnement  de  la  Vierge, 
esl  du  Monrealese.  —  Autres  tableaux 
d'école  flamande. — Beaux  stucs  de  Ser- 
potta. 

S.  Francesco  d'Assisi  (1255).  — On 
penso  que  ce  fui  dans  le  principe  une 
mosquée,  li  cause  des  iscriptions  ara- 
bes  qui  se  voient  sur  les  colonnes  de 
l'entrée  principale. — Dans  la  chapelle 
du  Crucifix  bas-reliefs  d'Ignace  Mara- 
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biltì.  ]\ella  sagrestia,  statua  di  S.  Gior- 
gio, di  Gagini. 

S.  GiovANivi  DEGÙ  EREMITI.  —  Chiesa 
anteriore  al  1132,  attenente  al  convento 
ed  oggi  abbandonata;  ha  conservato  una 
specie  di  fisonomia  orientale. 

S.  Giuseppe. —  Una  delle  belle  chiese 
di  Palermo.  La  si  crede  del  principio 
del  secolo  XVII.  —  Le  8  colonne  che 
sostengono  la  cupola  sono  rimarche- 
voli per  la  loro  altezza.  Il  quadro  di 
S.  Gaetano,  del  Monrealese;  affreschi 
di  Velasquez.  Crocifisso  in  legno  che 
«i  crede  di  Michelangelo  Buonarroti. — 
Quadro  di  S.  Andrea,  di  Conca.  —  Al 
di  sotto  di  questa  vasta  chiesa  e  per 
tutta  r  estensione  della  medesima  un 
sotterraneo  degno  d'osservazione. 

Chiesa  e  Monastero  della  Martoraiva. 
—  La  chiesa  ha  conservato  dell'  epoca 
normanna  degli  avanzi  molto  più  im- 
portanti della  cattedrale.  Fu  fondata 
nel  1143  da  Giorgio  d'Antiocliia,  am- 
miraglio del  re  Ruggiero.  La  pianta  e 
greca;  l'ammiraglio  seguiva  il  rito  gre- 
co. Curiosi  mosaici,  di  cui  taluni  ap- 
partengono alla  costruzione  primitiva. 
In  uno  di  essi  il  re  Ruggiero,  vestito 
in  costume  bizantino,  e  coverto  dalla 
daliiiatica,  è  coronato  dal  Cristo. — L'A- 
scensione, quadro  di  Anemolo.  Il  mo- 
nastero venne  aggiunto  nel  1104  da 
Goffredo  3Iartorana. 

Santa  Zita. — Bella  Deposizione  di 
croce,  opera  di  Vincenzo  Anemolo,  al- 
lievo di  Raffaello;  una  Maddalena  mo- 
rente, del  Monrealese;  s.  Tommaso  at- 
tribuito ad  Antonello  di  Messina;  e  san- 
t'Anna, attribuita  alla  figlia  del  Mon- 
realese, Rosalia.  —  Contiguo  alla  chiesa 
è  l'Oratorio  riccamente  decorato  del 
Ss.  Rosario  di  s.  Zita.  Quadro  di  Carlo 
Maratta.  Stucchi  di  Giacomo  Serpotta, 
palermitano. 

Santa  Teresa.  —  Pittura  di  Borro- 
mans.  Sulla  porta  della  chiesa  gran  me- 
daglione di  marmo,  opera  di  Giuseppe 
Milanli  Trapanese. 
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bitti.Dans  la  sacristie, statue  de  S.  Geor- 
ge, de  Gagini. 

S.  Giovanni  degli  Eremiti.  —  Eglise 
antérieure  à  1132,  attenant  au  couvent 
et  aujord'hui  abandonnée;  elle  a  con- 
serve une  sorte  de  physionomie  orien- 
tale. 

S.  Giuseppe.  —  Une  des  belles  égli- 
ses  de  Palerine.  On  la  croit  du  com- 
mencement  du  XVIIo  siècle. — Les  8 
colonnes  qui  soutiennent  la  coupole 
sont  remarquables  par  leur  hauteur. 
Le  tableau  de  S.  Caietan  du  Monrea- 
lese; fresques  de  Yelasqiiez.  Crucifix 
en  bois  que  fon  croit  de  Michelange 
Buonarroti. —  Tableau  de  S.  André,  de 
Conca. — Au  dessous  de  celle  vaste  église 
et  font  le  long  de  la  méme,  une  crypte 
remarquable. 

Eglise  et  monastère  de  la  Martorana. 
—  L' èglise  a  conserve  de  l' époque 
normande  des  restes  beaucoup  plus  im- 
portants  que  la  cathédrale.  Elle  fut  fon- 
dée  vers  1143,  par  Georges  d'Antio- 
che, amirai  du  roi  Roger.  Le  pian  est 
grec;  l' amirai  suivait  le  rit  grec.  Cu- 
rieuses  mosaiques  dont  quelques-unes 
appartiennent  à  la  construction  primi- 
tive. Dans  r  une  d' elles  le  roi  Roger, 
vètu  du  costume  byzantin  et  portant  la 
dalmatique,  est  couroné  par  le  Christ. 
L'Ascension, — tableau  d' Anemolo.  Le 
monastère  fut  ajouté  enll94,  par  Geof- 
froy  Martorana. 

Santa  Zita.  —  Belle  Déposition  de 
croix,  ouvrage  de  Vincenzo  Anemolo, 
élève  de  Raphael;  une  Madeleine  mou- 
rante,  par  le  Monrealese;  S.  Thomas, 
attribué  à  Antonello  de  Messine,  san- 
l'  Anna,  attribué  à  la  fille  du  Monrea- 
lese, Rosalie.  —  Contigu  ài' église  est 
l'Oratorie  richement  décoré  du  Ss.  Ro- 
sario di  s.  Zita.  Peinture  de  C.  Ma- 
ratta. Stucs  de  Jacque  Serpotta ,  pa- 
lermitain. 

Santa  Teresa.  —  Peinture  de  Borro- 
mans.  Sur  la  porte  de  1'  église  gran 
médaillon  en  marbré,  par  Joseph  Mi- 
lanti  de  Trapani. 
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flagellazione 
Santa  Maria 


Citeremo  ben  pure  le  chiese  seguenti: 
s.  Agostl-vo,  verso  il  1275;  quadri  di 
s.  Agostino  e  di  s.  Nicolò  del  Carre- 
ga.  —  S.  Cataldo,  fabbricata  nel  1161. 
— Santa  Caterina;  una  Vergine  attribuita 
a  Rubens.  —  S.  Chiara  ;  Deposizione 
della  croce,  del  Monrealese.  —  S.  Gia- 
como LA  Marina  ,  costruita  sul  luogo 
ov'era  un'antica  moschea.  Quadro  della 
di  Vincenzo  Anemolo. — 
Annunziata  ,  cominciata 
nel  1345.  — Santa  Maria  la  Catena;  fi- 
ne del  secolo  XV  ;  facciata  rifatta  nel 
secolo  XVI  dal  figlio  di  Gagini.  —  Santa 
Maria  dello  Spasimo.  In  questa  chiesa 
esisteva  il  celebre  quadro  del  Cristo 
portante  la  croce,  di  Raffaello,  attual- 
mente al  museo  di  Madrid.  Nel  prin- 
cipio del  secolo  presente  questo  qua- 
dro fu  portato  a  Parigi,  dove  un  esperto 
restauratore  lo  trasportò  su  tela. — Santa 
Maria  di  Valverde  ;  una  Vergine  del 
Monrealese.  —  Chiesa  del  Cancelliere; 
pitture  del  Monrealese  e  di  Velasques, 
pittore  palermitano.  — Chiesa  della  Con- 
cezione; pitture  del  Monrealese  e  di  Ve- 
lasques. —  Santa  Ninfa  dei  Pp.  Croci- 
feri; le  4  vergini  di  Palermo,  capo  d'o- 
pera di  Martorana,  pittore  palermitano. 
— S.  Nicolò  dell' Albergaria;  Santa  Ma- 
ria degli  Angeli,  delta  La  Gancia,  pit- 
ture del  Monrealese  e  d' Anemolo.  — 
Sant'Orsola;  due  quadri  del  3Ionrealese, 
altro  di  Giuseppe  Palania  di  Palermo. 

—  Origlione;  pitture  del  Monrealese  e 
di  Vito  d'Anna.  —  S.  Pietro  Martire; 
Quadri  di  Anemolo.  —  S.  Maria  di  Ge- 
sù, fuori  Palermo.  —  Chiesa  dello  Spe- 
dale dei  Sacerdoti;  questa  chiesa,  ap- 
partenente allo  Spedale,  possiede  una 
Madonna  attribuita  a  Sebastiano  del 
Piombo;  ed  una  s.  Rosalia  di  Van-Dyck. 

—  Badia  Nuova. — Madonna  della  Pietà; 
Deposizione  dalla  croce,  di  Anemolo. 

Spedale  Grande,  (oggi  quartiere  di 
soldati).  —  Nel  cortile  si  vede  il  trionfo 
della  morte,  affresco  di  Antonio  Cre- 
scenzio, e  sotto  un  altro  arco  un  fram- 
mento di  affresco  danneggiato  del  Mon- 
realese. 


Nous  menlionerrons  aussi  les  églises 
suivantes:  S.  Agostino,  vers  1275,  la- 
bleaux  de  s.  Augustin  et  de  s.  Nicole 
de  Carrega. — S.  Cataldo,  bàlie  en  1161 . 
—  Santa  Caterina:  une  Vierge  attribuée 
à  Rubens.  —  Santa  Chiara;  Déposition 
de  croix,  dnx  Monrealese»  —  S.  Giaco- 
mo LA  Marina,  bàlie  en  1339  sur  l'em- 
placement  d'une  mosquée.  Tableau  de 
la  flagellation  par  Vincenzo  Anemolo. 
— Santa  Maria  Annunziata,  commencée 
en  1345. —  Santa  Maria  La  Catena,  fin 
du  XV^  siede;  facade  refaite  au  XVIe 
par  les  fils  de  Gagini.  —  Santa  Maria 
DELLO  Spasimo.  C'estdanscetteégliseque 
était  le  célèbre  Portement  de  croix,  dit 
le  Spasimo  de /Jajp/iaèY^actuellement  au 
musée  de  Madrid.  Au  commencemenl 
de  ce  siècle  il  vint  à  Paris ,  où  une 
habile  restauration  le  Iransporta  sur 
toile.  —  Santa  Maria  di  Valverde;  une 
Vierge,  par  le  Monrealese. — Chiesa  del 
Cancelliere;  peintures  du  3Ionrealese 
et  de  Velasques,  peinlre  palermitain. 
— Chiesa  della  Concezione;  peintures  de 
Monrealese  et  de  Velasques.  —  Santa 
Ninfa  de'  Pp.  Crociferi  ;  les  4  vierges 
de  Palerme  ,  oeuvre  capitale  di  Mar- 
torana, peintre  palermitain.  —  S.  Ni- 
colò dell'  Albergaria;  Santa  Maria  de- 
gli Angeli,  dite  La  Gamia,  peintures 
de  Monrealese  et  d' Anemolo.  —  Santa 
Orsola;  deux  lableaux  de  Monrealese; 
peinture  de  Joseph  Patania  de  Paler- 
me. —  Origlione;  peintures  de  Monrea- 
lese et  de  Vito  d'Anna.  —  S.  Pietro 
Martire;  peintures  de  Anemolo — Santa 
Maria  DI  Gesù,  hors  de  Palerme. —  Chie- 
sa DELLO  Spedale  de'  Sacerdoti;  cette  é- 
glise,  appartenant  à  l'hópilal,  possède 
une  Madone  attribuée  à  Seb.  del  Piom- 
bo; et  une  Sainte  Rosalie,  de  Van  Dyck. 
— Badia  Nuova. — Madonna  della  Pietà; 
Déposition  de  croix,  par  Anemolo. 

Spedale  grande  (aujourd'  bui  quar- 
tier  de  soldats).  —  Dans  le  cortile  on 
voit  le  Triomphe  de  la  mori,  fresquc 
par  Antonio  Crescenzio;  et  à  une  an- 
tro arcade  un  fragment  de  fresque  en- 
1  dommagé,  du  Monrealese,  ^ 
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Palazzi.  —  Palazzo  reale  (vicino 
Porta  Nuova,  all' entrata  del  Cassaro). 
Sembra  essere  stalo  innalzalo  sulle  ro- 
vine di  un  castello  ,  costruito  da'  Sa- 
raceni. Roberto  Guiscardo  ,  Ruggiero, 
i  due  Guglielmi,  Federico  II,  Manfre- 
di, ecc.  vi  lavorarono  successivamente. 
È  una  riunione  d'edificii  di  diversi  stili. 
La  parte  centrale  ,più  regolare  fu  co- 
struita nel  1616.  È  notevole  il  cortile 
circondalo  di  gallerie  e  di  colonnati. 

Ma  la  parte  più  degna  di  attenzio- 
ne è  la  Cappella  Palatina  ,  costruita 
nel  1129  dal  Re  Ruggiero,  d'  architet- 
tura arabo-normanna,  e  tutta  risplen- 
dente di  mosaici,  d'  alabastro,  di  mar- 
mi, di  pietre  dure  ;  le  arcate  cadono 
su  colonne  di  granito  da'  capitelli  do- 
rati.— Archivio  della  cappella  con  anti- 
chi diplomi  arabi  e  normanni.  —  Si  os- 
servano parimente  nel  palazzo  le  sale 
contenenti  i  ritraiti  dei  Viceré,  gli  a- 
razzi,  due  arieti  antichi  di  bronzo,  di 
rara  bellezza,  trasportali  da  Costanti- 
nopoli in  Sicilia  da  Giorgio  Maniace. 
Si  visita  pure  l'osservatorio  ,  uno  dei 
migliori  d'  Europa,  illustralo  dal  Piazzi, 
che  vi  scoprili  pianeta  Cerere  nel  1801. 

Palazzo  Senatorio,  —  cominciato  nel 
1300,  da  Federico  II  d'Aragona  e  per- 
fezionalo nel  1470.  Possiede  molle  an- 
tiche lapidi. 

Palazzo  dei  Tribunali.  —  Fu  da  prin- 
cipio un'  abitazione  particolare  costruita 
da  Manfredi  Chiaramonte.  Venne  ag- 
gregalo al  demanio  della  corona,  quan- 
do Andrea  di  Chiaramonte  ebbe  tron- 
cata la  lesta  per  misfatto  di  allo  tra- 
dimento. 

Palazzo  delle  Finanze, — costruito  sul 
terreno  occupato  dalle  antiche  prigioni. 

Palazzi  particolari.  —  Si  è  biasi- 
mato con  giusta  ragione  il  sistema  di  co- 
struzione dei  palazzi  e  delle  ville  della 
Sicilia,  a  cagione  della  sua  stravagante 
originalità.  Citeremo  per  esempio  il  Pa- 
lazzo Patagonia  alla  Bagheria,  e  la  Villa 
Favorita,  specie  di  pagoda  chinese,  in- 


Palais.  —  Palazzo  Reale  (près  de, 
la  Porta  Nuova,  à  l'entrée  du  Cassaro). 
Il  parait  qu'il  fui  élevé  sur  les  ruines 
d'un  chàteau  fori,  bàli  par  les  Sarra- 
sins.  Robert  Guiscard,  Roger,  les  deux 
Guillaume,  Frédéric  II,  Mainfroy,  eie. 
y  Iravaillèrenl  successivement.  C  est  une 
réunion  d'  édifices  de  différents  styles. 
La  parile  centrale,  la  plus  régulière, 
fui  bàlie  en  1616.  On  remarque  la  cour 
entourée  de  galeries  et  de  colonna- 
des.  Mais  la  parile  la  plus  digne  d'at- 
tention  est  la  ciiapelle  Palatine,  bàlie 
en  1129,  par  le  roi  Roger,  d'archile- 
cture  arabo-normande,  et  tonte  resplen- 
dissanle  de  moraìques,  d'  alabàlre,  de 
inarbres,  de  pierres  dures;  les  arceaux 
retombenl  sur  des  colonnes  de  granii 
à  chapileaux  dorés.  —  Archive  de  la 
chapelle  avec  anciens  diploines  arabes 
et  normands.  —  On  visite  encore  dans 
le  palais  les  salles  conlenanl  les  por- 
Iraits  de  vice-rois,  les  lapisseries,  2  bé- 
liers  antiques  en  bronze,  de  rare  beau- 
lé  ,  Iransportés  de  Constantinople  en 
Sicile  par  George  Maniace.  On  visite 
aussi  r  observaloire,  un  des  meilleurs 
d' Europe,  illustre  par  Piazzi,  qui  y  dé- 
couvrit  la  planèle  de  Cérès  en  1801. 

Palazzo  Senatorio,  —  commencé  en 
1300,  par  Frédéric  II  d'Aragon,  et  per- 
fectionné  en  1470.  Posséde  plusieurs 
inscriptions  antiques. 

Palazzo  de'  Tribunali.  —  Ce  fui  d'a- 
bord  une  habilation  particulière,  con- 
simile par  Manfredi  de  Chiaramonte. 
Il  fui  réuni  au  domaine  de  la  couron- 
ne,  lorsque  Andrea  de  Chiaramonte  eut 
la  lète  Iranchée  pour  crime  de  haute 
trahison, 

Palais  des  Finances,  —  conslruitsur 
l'enplacemenl  des  anciennes  prisons. 
Palais  particiilicrs.  —  On  a  blà- 

mé  avec  juste  raison  le  sysléme  de  con- 
struclion  des  palais  et  des  villes  de  la 
Sicile,  à  cause  de  son  extravagante  o- 
riginalité.  Pour  exemple,  nous  citerons 
le  palais  Palagonia  à  la  Bagheria,  et  la 
Villa  Favorita ,  sorte  de  pagode  chi- 
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tonacata  dì  tulli  i  colori,  e  di  cui  l' in- 
sieme è  di  assai  callivo  guslo,  ma  nel- 
r  inlerno  forma  una  fresca  e  piace- 
vole dimora.  Oggi  la  nobillà  sicilia- 
na, animala  dal  gusto  delle  scienze  e 
delle  arti  ,  ha  risoluto  d' incoraggiare 
l'ingegno  degli  arlisti  nazionali  facendo 
loro  costruire  e  decorare  delle  case  su 
migliori  modelli.  Si  ammirano  già  le 
ville  dì  Serradi falco  e  di  Bulera,  i  di 
cui  magnifici  giardini  vi  Irasporlano  al- 
l'epoca  degli  emiri  saraceni:  e  si  cita 
con  elogio  il  palazzo  del  marchese  For- 
cella (Piazza  s.  Teresa)  recentemente 
costruito  sul  modello  della  Cuba,  e  del- 
la Zisa  e  risplendente  nell'  interno  di 
mosaici,  di  arabeschi  d'  oro  e  di  pietre 
preziose.  Bello  è  anche  il  palazzo  Bei- 
monte,  oggi  del  barone  Biso. 


Collezione  di  medaglie  del  signor  Fis- 
cher, preziosa  ed  interessante.  Bisogna 
avere  una  lettera  d'introduzione. 

Università, costruita  nel  1805.  Con- 
tiene più  collezioni  importanti:  tra  le 
altre:  un  museo  discMllura,  contenente 
gli  avanzi  antichi  trovali  in  Selinunle 
(tra  quali  cinque  metopi  di  uno  dei 
tempii),  dei  bassirilievi  greci  preziosi, 
e  che  si  arricchisce  giornalmente  del 
prodotto  degli  scavi  operali  in  Sicilia. 
Medaglie  greche  e  siciliane  ;  vasi  di 
Girgenti,  ecc.  —  Galleria  di  quadri,  in 
numero  di  200  circa. — Collezione  Geo- 
logica del  prof.  Calcara  spiegata  da 
lui  nella  sua  opera:  Catalogo  dei  mi- 
nerali del  museo  delV  Vniversilà  di 
Palermo. 

Biblioteche . — Bi blioleca  (partico- 
lare) del  principe  di  Trabia  (biblioteca 
Sellimiana),  con  un  manoscritto  di  Pie- 
tro delle  Vigne,  un  Virgilio  e  le  let- 
tere di  Cicerone;  6,000  volumi  circa. 
— Biblioteca  Beale  (pubblica),  al  Colle- 
gio Massimo:  vi  si  trova  l'originale  della 
cronaca  di  Neocaslro,  su  carta  di  co- 
tone, un  manoscritto  interessante  del 
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les  cou- 

r  ensemble  est  d'  assez 
ut ,  mais  doni  l' inlerieur 
fraiche  et  ajjréable  retraile. 


doni 


Au.jourd'  bui  la  noblesse  sicilienne,  a- 
niméc  par  le  goùl  des  sciences  et  des 
arls.  a  resolu  d'encourager  le  talenl  des 
artistes  nationaux  en  leur  donnant  à 
costruire  et  k  décorer  des  maisons  em- 
pruntés  a  de  meilleurs  modèles.  On 
admire  déjà  la  villa  Serradifalco  doni 
les  magnifiques  jardins  vous  transpor- 
tent  à  l'epoque  des  émirs  sarrasins:  et 
on  Cile  avec  éloges  le  palais  du  mar- 
quis  Focelli  (place  santa  Teresa),  ré- 
cemmenl  conslruil  sur  le  modèle  de  la 
Cuba  et  de  la  Zisa,  et  resplendissant 
à  r  inlerieur  de  inosaiques  ,  d'  arabc- 
sques  d'  or  et  de  pierres  précieuses. 
Beau  eslaussi  le  palais  Bcimonli  aujour- 
d'  bui  du  baron  Biso. 

COLLECTIOIV  DE  MÉDAILLES  dC  M.  FÌS- 

cher.  précieuse  et  intéressante.  11  faul 
avoir  une  lettre  d' introduclion. 

Uiiiversitè, —  fondée  en  1805.  Con- 
tieni plusieurs  colleclions  imporlanles: 
entre  autres  :  un  misée  de  sculpture, 
renfermant  les  resles  anliques  trouvés 
il  Selinonte  (parmi  lesquelles  5  inéto- 
pes  d"  un  des  lemples),  des  bas-reliefs 
grecs  précieu.x,  (M  <(ui  s'  enrichit  con- 
tinuellemenl  du  produit  des  fouilles  o- 
pérécs  en  Sicile.  31edailles  grecques  et 
siciliennes;  vases  de  Girgenti,  eie...  — 
Galerie  de  TARLEAUX,  au  nouibrc  de  200 
environs.  —  Collectioiv  géologique,  du 
professeur  Calcara,  expliquée  par  lui 
dans  son  ouvrage  :  Calalofjo  dei  mi- 
nerali nel  museo  della  università  di 
Palermo,  1845. 

Bitoliotlièques.-Bibliolhèque  (pri- 
vée  )  du  prince  Trabia  (  bibliotèquc 
Seplimiana),  avec  un  manuscrit  de  Pier- 
re des  Vignes  ,  un  A'irgile  et  les  let- 
Ires  de  Cicéron,  6,000  volumes  envi- 
ron.  — BiDLioTHÈQUE  ROTALE  (publìquc) 
au  Collegio  Massimo:  on  y  trouve  l'ori- 
ginai de  la  chronique  de  IVeocaslro.  sur 
papier  de  colon,  un  manuscrit  inléres- 
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signor  Dufourny  sulle  costruzioni  e  le 
pitture  della  Sicilia  con  tavole.  —  Bi- 
blioteca del  Senato,  a  Casa  Professa , 
85,000  volumi ,  sufficientemente  ricca 
in  manoscritti  interessanti  per  Y  isto- 
ria della  Sicilia. —  Biblioteca  dell'  di- 
vella, 24,000  volumi,  e  bellissimi  ma- 
noscritti antichi. 

Teatri.  —  R.  Teatro  Carolino,  con  5 
file  di  palchi.  —  R.  Teatro  s.  Cecilia, 
ristorato  di  recente.  —  Teatro  s.  Fer- 
dinando. Il  teatro  di  musica  si  ritiene 
uno  dei  migliori  d'Italia. 

Passeggiate. — Oltre  la  spiaggia  della 
Marina  ed  il  suo  parterre,  la  passeg- 
giata celebre  è  quella  della  Flora  o 
Villa  Giulia^  delizioso  giardino  pub- 
blico, formato  nel  1777,  e  di  recente 
abbellito,  così  nominato  da  Giulia  Gue- 
vara  moglie  del  Viceré  Marco  Antonio 
Colonna. — A  fianco  è  il  ricco  e  magni- 
fico Orto  botanico.  La  scuola  di  botani- 
ca, coi  suoi  due  portici  e  colla  sua  gran- 
de sala  ettagona,  fu  designata  dall'ar- 
chitetto francese  Dufourny, — Una  nuova 
passeggiata  fuori  porta  Macqueda,  ed  a- 
perta  da  pochi  anni,  è  oggi  in  favore. 
Alla  fine  della  medesima  havvi  un  bel 
giardino  inglese. 

Ospedale  dei  pazzi. — Lo  stabilimento 
destinato  ai  pazzi  è  veramente  degno 
d' interesse.  Esso  rivalizza  coi  migliori 
stabilimenti  d' Europa,  ed  onora  il  no- 
me del  barone  Pisani. 

DiNTORivi.  —  L'arte  saracena  può  es- 
sere studiala  nei  palazzi  della  Zisa,  la 
Cuba  e  Favara  o  Maredolce,  edifizi  di 
forma  quadrata  costruiti  con  gran  pie- 
tre di  taglio  e  decorati. 

La  Zisa — (vocabolo  arabo  che  significa 
fiorito j  piacevole)  è  situato  a  W.  0.  e 
ad  un  miglio  circa  da  Palermo,  all'O- 
livuzza  vicino  le  casine  del  Principe  di 
Butera  e  del  Duca  di  Serradifalco,  che 
anch'  esse  meritano  di  essere  visitate. 
Questo  piccolo  palazzo  è,  ad  esempio 
dell'  Alhambra  e  dei  palazzi  moreschi, 
nudo  all'esterno:  tutta  la  ricchezza  della 


sani  de  M.  Dufourny  sur  les  constru- 
ctions  et  les  peintures  de  la  Sicile,  avec 
planches.  —  Bibliothèque  del  Senato,  à 
la  Casa  Professa,  85,000  volumes,  as- 
sez  riche  en  manuscrits  inléressantspour 
l'hisloire  de  la  Sicile.  —  Bibliothèque 
de  r  Olivella,  24,000  volumes,  et  très 
beaux  manuscrits  anciens. 

Théatres. —  T.  Reale  Carolino,  ayant 
5  rangs  de  loges.  T.  di  s.  Ceci- 
lia, tout  récemment  restaurò. T.  s.  Fer- 
dinando. L'  Opera  passe  pour  ètre  un 
des  meilleurs  de  l'Italie. 

Promenades.  —  Outre  le  quai  de  la 
Marina  et  sa  terrasse ,  la  promenade 
renommée  est  :  la  Flora  ou  Villa  Giu- 
lia, charmant  jardin  public,  forniée  en 
1777,  et  récemment  embelli,  et  ai  usi 
nommé  de  Giulia  Guevara,  femme  du 
vice-roi  Marco  Antonio  Colonna.  — Tout 
à  coté  est  le  riche  et  magnifique  jar- 
din botanique.  L' école  de  botanique, 
avec  ses  deux  portiques  et  sa  grande 
salle  octogone,  a  été  dessignée  par  Tar- 
chitecte  francais  Dufourny. —  Une  nou- 
velle  promenade  située  à  l'exlrémité  de 
larueMaqueda,  et  ouverte  depuis  quel- 
ques  années,  est  aujourd*  bui  en  faveur. 
Au  bout  de  la  mème  il  y  a  un  joli  jar- 
din anglais. 

Petites  maisons. — L' èlablissement  dé- 
stiné  aux  alienés  est  vraiment  digne 
d' intérét.  Il  rivalise  avec  les  meilleurs 
élablissements  d'Europe  et  honore  le 
nom  du  baron  Pisani. 

Enviroivs.  —  L'  art  sarrasin  peu  ètre 
étudié  dans  le  palais  de  la  Zisa,  la  Cu- 
ba et  Favara  ou  Maredolce,  édifices  de 
forme  carrée,  bàtis  en  grandes  pierre 
de  taille. 

La  Zisa  —  (mot  arabe  signifiant  fleu- 
rie,  agréahle)  est  située  au  N.  0.  et 
à  1  mil.  environ  de  Palerme,  à  l'Oli- 
vuzza,  près  des  villas  du  prince  de  Bu- 
tera et  du  due  de  Serradifalco,  qui  mé- 
ritent  ausi  d' ètre  visitées.  Ce  petit  pa- 
lais est ,  à  r  exemple  de  l' Alhambra 
et  des  palais  mauresque,  nu  à  l'.exté- 
rieur:  toute  la  richesse  de  la  decora- 
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decorazione  è  riservata  per  l'interno. 
Il  vestibolo  è  ornalo  d'iscrizioni  cufi- 
che e  spagnuolc.  In  una  sala  quadrala 
decorala  di  mosaici,  e  di  cui  la  volta 
moresca  forma  ciò  che  si  chiama  un 
raggio  di  miele  ,  scorre  una  sorgente 
la  quale,  scendendo  su  gradini  di  mar- 
mo, cade  su  bacini  della  stessa  ma- 
teria. Dal  di  sopra  del  terrazzo  si  ha 
una  magnifica  veduta  di  Palermo.  La 
Zisa  fu  considerevolmente  modificata 
nell'  interno  da  Guglielmo  I,  il  quale, 
secondo  taluni,  la  fondò. 

La  Cuda,  —  convertita  oggi  in  caser- 
ma, sulla  strada  di  Monreale,  è  della 
stessa  epoca  del  monumento  preceden- 
te. Un  tempo  essa  era  circondata  di 
giardini,  abbellita  di  padiglioni  e  d'un 
serbatoio  d'aqua. 

Il  palazzo  della  Favara  o  Mare  Dol- 
ce (al  S.E.  di  Palermo)  aveva  un  tempo 
tre  de'  suoi  lati  bagnati  da  un  piccolo 
lago  alimentato  da  una  sorgente  vici- 
na {favarah  in  arabo  significa  sorgente 
bollente).  Vi  si  vedono  gli  avanzi  di  uno 
stabilimento  termale.  Questo  palazzo 
serviva  di  residenza  alla  corte  sotto  Gu- 
glielmo II. 

Oltre  le  casine  di  Butera  e  di  Ser- 
radifalco ,  citate  sopra  ,  si  può  anche 
con  un  permesso  visitare  la  Favorita 

0  REALE  VILLA  CHINESE  ,  a  piò  del  MoutC 

Pellegrino,  ed  un  po'  più  in  là  la  villa 

DEL  PRINCIPE  DI  BeLMOIVTE. 

È  da  questa  parte  (N.  0.  di  Palermo) 
che  si  estende  la  pianura  fertile  ed  ame- 
na soprannominata  Conca  d'oro  e  che, 
circondata  di  montagne  aride  dalle  ci- 
me intagliate,  è  riparala  contro  i  venli 
del  N.  0  il  soffio  bruciante  dell'Africa. 

Alrergo  dei  Poveri.  —  Stabilimento 
colossale,  degno  della  magnificenza  di 
Carlo  III  che  lo  l'eco  fabbricare. — Nella  i 
chiesa,  quadro  del  3Ionrealese.  ! 

Convento  dei  Cappuccini — (ad  un  mi-  | 
glio  da  Palermo  ed  a  qualche  distanza 
dalla  Cuba),  possiede  una  curiosità  sin- 
golare :  al  di  sotto  della  chiesa  è  un 


capucins.  29 
tion  etani  réservée  pour  l'inlérieur.  Le 
veslibule  est  orné  d' inscriplions  cuft- 
ques  et  espagnoles.  Dans  une  salle  car- 
rée  décorée  de  mosaiques.  et  doni  la 
voùle  mauresque  forme  ce  qu'  on  ap- 
pello un  rayon  de  miei,  coule  une  sour- 
ce  qui,  descendant  sur  des  gradins  de 
marbré,  tombe  dans  des  bassins  de  mè- 
me  matière.  On  a  du  haul  de  la  ter- 
rassc  une  vue  magnifique  de  Palermo. 
La  Zisa  a  été  considéi'ablement  modi- 
flée  à  r  inlérieur  par  Guillaume  I*' , 
qui,  aux  yeux  de  quelques  personnes, 
passe  pour  1'  avoir  fondée. 

La  Cuba,  —  convertie  aujourd'hui  en 
caserme,  sur  la  route  de  3Ionreale,  est 
de  la  mènie  epoque  que  le  monument 
précédent.  Elle  étail  jadis  environnée 
de  jardìns,  embellis  de  pavillons  et 
d'une  pièce  d'eau. 

Le  palais  de  Favara  ou  3Iare  dolce  (au 
S.  E.  de  Palerme)  avail  jadis  trois  de 
ser  cótcs  baignés  par  un  petit  lac  quo 
alimenlait  une  source  \omne{favmrah, 
en  arabe  signifie  source  bouillonnanle). 
On  y  voil  Ics  restes  d'un  élablissement 
Ihermal.  Ce  palais  servail  de  residence 
à  la  cour  sous  Guillaume  II. 

Oulre  les  villas  de  Butera  et  de  Ser- 
radifalco,  citées  plus  haul,  on  peul  aus- 
si  avec  une  permission  visitor  la  Favo- 
rita ou  reale  villa  chinese  ,  au  pied 
du  monte  Pellegrine,  et  un  peu  plus 

loin  la  VILLA  DU  PRINCE  DE  BelMONTE. 

Cesi  de  ce  coté  (N.  0.  de  Palerme) 
que  s'étend  la  plainc  fertile  ctrianle  sur- 
nommée  Conca  d'oro  et  qui,  environnée 
de  montagnes  arides  et  aux  cimes  den- 
telées,  est  abrilée  contre  Ics  venls  du 
N.  ou  le  soufflé  brulant  de  l'Afrique. 

Alrergo  dei  Poveri.  —  Élablissement 
colossal,  digne  de  la  magnificence  de 
Charle  III  q\ii  le  fìt  bàtir.  —  Dans  l'é- 
giise,  tableau  du  Monreaicsc. 

GouvENT  DES  Capucins  —  (à  1  iuìI.  de 
Palerme  et  à  quelque  dislance  de  la 
Cuba),  possède  une  curiosilé  singulière: 
au-dessous  de  1  eglise  est  un  vaste  ci- 
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vasto  cimitero  sotterraneo  (cominciato 
nel  1621),  diviso  in  pifi  strade,  rischia- 
rate da  spiragli;  questo  sotterraneo  pos- 
siede la  proprietà  di  ben  conservare  i 
corpi.  Yi  si  veggono  collocati  simme- 
tricamente su'  diversi  ordini  dei  cada- 
veri disseccati ,  rivestiti  dei  loro  abiti 
e  sospesi  in  talune  nicchie ,  lungo  il 
muro,  con  uno  scritto. 

Ponte  dell'ammiraglio, — cosi  chiama- 
lo dal  nome  di  Giorgio  Rozio  d'Antiochia, 
grande  Ammiraglio  del  conte  Ruggiero 
che  lo  fe'  inalzare  (1113).  È  d'una  bel- 
lissima architettura. 

Escursioni.  —  Ve  ne  sono  due  prin- 
cipali da  raccomandarsi  al  viaggiatore  : 
la  grotta  di  S.  Rosalia,  sul  monte  Pel- 
legrino, e  Monreale. 

Il  Monte  Pellegrino, — al  N.  0.  ed 
a  mezza  lega  da  Palermo,  l'antica  Ercla, 
ove  il  Cartaginese  Amilcare  Rarca  si  di- 
fese tre  anni  contro  i  Romani.  Questa 
notevole  montagna,  fiancheggiata  d'inac- 
cessibili precipizi,  ha  della  somiglianza 
colla  rocca  di  Gibilterra,  ed  è  presso 
a  poco  della  stessa  altezza  (circa  550 
metri).  Essa  è  principalmente  interes- 
sante pei  Palermitani  come  luogo  di 
pellegrinaggio  alla  loro  patrona  Santa 
Rosalia.  La  Grotta  di  Santa  Rosalia, 
che  attira  tanti  pellegrini,  è  veramente 
pittoresca.  Una  strada  tagliata  nella 
montagna  (la  Scala)  praticabile  sul  so- 
maro, conduce  serpeggiando  sino  alla 
grotta.  Si  ha  una  bella  veduta  da  questo 
punto  elevato,  dove  sarà  utile  salire: 
anzi  sarà  meglio  montare  sino  alla  ci- 
ma. (Si  richiedono  quasi  due  ore  per 
salire  sino  alla  grotta.  Un  somaro  si 
paga,  andata  e  ritorno  4  tari,  ed  al- 
trettanto per  la  guida).  Nella  cappella 
vi  è  una  graziosa  statua  della  Santa  , 
in  marmo,  coverta  d'un  manto  d'oro, 
opera  del  fiorentino  Gregorio  Tedeschi. 

Festa  di  Santa  Rosalia. —  Dura  dal 
gioino  11  al  15  di  luglio.  Ogni  notte 
Palermo  viene  illuminato.  L'  11  ed  il 
12  Inolio  si  trascina  nella  via  Toledo 


metière  soutcrrain(cominencé  enl621), 
divise  en  plusieurs  rues,  éclairées  par 
des  soupiraux  ;  ce  caveau  possède  la 
propriété  de  bien  conserver  les  corps. 
On  y  voit  rangés  symétriquement  sur 
plusieurs  étages  des  cadavres  dessé- 
chés,  revètus  de  leurs  habits  et  suspen- 
dus  dans  des  niches  le  long  du  mur 
avec  une  étiquette. 

Pont  de  l'Amiral,  —  ainsi  appelè  du 
noni  de  George  Rozio  d'Antioche,  grand 
Amirai  du  Conte  Roger  qui  le  fit  éle- 
ver  (1113).  Il  est  d'une  trés  belle  ar- 
chi tecture. 

ExcuRSioNS.  — Il  y  en  a  deux  prin- 
cipales  à  recommander  aux  voyageurs: 
la  grotte  de  Sainte  Rosalie,  sur  le  monte 
Pellegrino,  et  Monreale. 

Le  monte  Pellegrino,  —  au  N.  0.  et 
à  V2  lieue  de  Palerme,  l'ancien  Ercta, 
Oli  le  Carthaginois  Hamilcar-Rarcas  se 
défendit  pendant  3  ans  contre  les  Ro- 
mains.  Cette  montagne  remarquable  , 
bordée  de  précipices  inabordables ,  a 
de  la  ressemblance  avec  le  rocher  de 
Gibraltar  et  est  à  peu  près  de  la  mème 
hauteur(environ  550  mèt.).  Elle  est  sur- 
tout  intéressante  pour  les  Palermitains, 
comme  lieu  de  pèlerinage  à  leur  pa- 
tronne  Sainte  Rosalie.  —  La  grotte  de 
Sainte  Rosalie  ,  qui  attire  tant  de  pè- 
lerins,  est  vraiment  pittoresque.  Un  che- 
min  taill'é  dans  le  roc  (la  Scala),  pra- 
ticable  pour  sur  Tane,  conduit  en  zig- 
zags  jusqu'à  la  grotte.  On  a  une  belle 
vue  depuis  cet  endroit  élevé,  oh  on  fera 
bien  de  monter;  il  sera  mème  mieux 
de  monter  jusque  au  sommet.  (Il  faut 
près  de  2  h.  pour  monter  jusqu'à  la 
grotte.  Un  àne  se  paye,  alter  et  re- 
tour, 4  tari  et  autant  pour  le  guide). 
Dans  la  chapelle  est  une  jolie  statue 
de  la  sainte,  en  marbré,  et  converte 
d'une  robe  en  or,  par  le  Florentin  Gre- 
goire  Tedeschi. 

FÈTE  DE  Sainte  Rosalie.  — Elle  dure 
du  11  au  15  juillet.  Chaque  nuit  Pa- 
lerme est  illuminée.  Le  11  et  le  12 
juillet  on  proinène  dans  la  rue  Toledo 
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un  immenso  carro  trionfale  tiralo  da 
40  bovi,  sormontalo  dalla  statua  della 
Santa,  in  mezzo  ad  un'intera  orchestra. 
La  sera  del  14  il  duomo  è  rischiarato 
da  più  di  20,000  lumi.  Due  fuochi  di 
artifizio  le  sere  degli  11  e  13  luglio 
alla  Marina  sono  veramente  annuirc- 
voli. 

Monreale,  —  piccola  città  situata  so- 
pra un'elevazione  a  4  miglia  ed  al  S. 
0.  da  Palermo,  con  14,250  abitanti  , 
che  debbono,  si  dice,  la  loro  origine 
ai  Saraceni.  Fu  fondata  sotto  il  regno 
di  Guglielmo  II  detto  il  Buono,  che  nel 
1174  fece  costruire  la  cattedrale  ed 
il  convento,  le  due  cose  osservabili  in 
questa  città.  —  La  chiesa,  dedicata  alla 
Vergine,  è  uno  degli  edifìci  più  rimar- 
chevoli della  Sicilia.  Essa  è  il  nionu- 
mento  più  splendido  che  rimanga  della 
singolare  combinazione  di  stili  che  si 
produsse  allora,  e  sembra  attestare  l'im- 
piego simultaneo  di  artisti  greci,  ita- 
liani e  saraceni.  La  faccialJi,  ornata  di 
arabeschi  e  di  mosaici,  ha  delle  porle 
di  bronzo  i  di  cui  bassi  rilievi  si  attri- 
buiscono a  maestro  Bonanno  di  Pi- 
sa (11 80).  L'interno,  tutto  coverto  d'oro 
e  di  mosaico,  colpisce  per  la  sua  ma- 
gnilicenza.  E  diviso  in  tre  navi,  sepa- 
rate da  IG  colonne  di  granito  orientale, 
che  s'  innalzano  sopra  basi  di  marmo 
bianco  e  sopra  un  plinto  quadrato  di 
marmo  nero:  i  capitelli  sono  di  niarmo 
bi.mco,  e  taluni  di  stile  antico  ;  tutto 
r  interno  è  coverto  di  mosaici.  Si  os- 
servano ancora  le  tombe  di  Guglielmo 
il  Buono  e  Guglielmo  il  Cattivo. 


Il  Convento, — dipendente  dalla  chie- 
sa di  Monreale,  appartiene  ai  Benedet- 
tini. Dal  loro  terrazzo  lo  sguardo  do- 
mina la  vallala  di  Palermo  e  cade  so- 
pra un  panorama  di  cui  non  v'ha  de- 
scrizione che  possa  dare  un'idea.  Per 
passeggiata  i  Benedettini  hanno  un  chio- 
stro il  di  cui  ceniro  forma  un  giardino 
pieno  di  fiori  ed  inainato  da  getti  d'ac- 


un  immense  char  de  Iriomphe  tire  par 
40  boeufs  ,  et  porlant  la  statue  de  la 
sainte  au  milieu  de  tout  un  orchestre. 
Le  soir  du  14  le  dòme  est  éclairé  par 
plus  de  20,000  bougies.  Deux  feux  de 
artilice,  les  soirs  des  11  et  13  juillet 
à  la  Marina,  soni  vraiment  rémarqua- 
bles. 

.Monreale. — pelile  ville  siluée  sur 
une  hauteur  à  4  jnil.  et  au  S.  0.  de 
Palerme,  et  complant  14,250  habilanls, 
qui  doivent,  dit-on  ,  leur  origine  aux 
Sarrasins.  Elle  fui  fondée  sous  le  rógne 
de  Guillaume  II,  dit  le  Bon,  qui  en  1174 
fit  construire  la  calhédrale  et  le  cou- 
vent,  les  deux  choses  à  voir  dans  celle 
ville.  —  L'église.  dédiée  à  la  Yierge, 
est  un  des  édifìces  les  plus  remarqua- 
bles  de  la  Sicile.  Elle  reste  le  monu- 
nient  le  plus  splendide  de  celle  singu- 
lière  combinaison  de  slyles  qui  se  pro- 
duisit  alors.  et  semble  attesler  Tenqjloi 
simullané  d'  arlistes  grecs  ,  ilaliens  et 
sarrasins.  Exlérieuremenl  elle  est  peu 
imposanle.  Le  portali,  orné  d'arabe- 
sques  et  de  mosaiques  ,  a  des  porles 
en  bronze  doni  les  bas-reliefs  soni  al- 
tribués  à  maitre  Bonanno  de  Pise  (1186). 
L'intcrieur.  tout  couverl  d'or  et  de  mo- 
saiques,  frappe  par  sa  niagnificence.  Il 
est  divise  en  3  nefs,  séparées  par  16 
colonnes  de  granii  orientai,  qui  s  ap- 
puienl  sur  une  base  en  marbré  blanc. 
et  sur  un  socie  carré  en  marbré  noir: 
les  chapileaux  soni  en  marbré  blanc 
et  quelques-uns  de  slyle  antique;  tout 
l'inlcrieur  est  couverl  de  mosaiques.  On 
remarque  encore  les  tombeaux  des  rois 
Guillaume  le  Bon  et  Guillaume  le  Mau- 
vais. 

Le  Couvent,  —  dépendant  de  l'église 
de  3Ionreale.  appartieni  aux  bénédic- 
tins.  De  leur  lerrasse,  le  regard  domi- 
nani  la  vallèe  de  Palerme  plonge  sur 
un  panoi  ama  doni  aucune  déscriplion 
ne  pourrait  donner  une  idée.  Pour  pro- 
menade, les  bénédictins  ont  un  cloilre, 
doni  le  milieu  est  un  jardin  rempli  de 
lleurs  et  arrosé  par  des  jels  d'eau.  et 
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(|ua,  ed  il  di  cui  colonnato  è  d'  una 
perfezione  e  d'una  eleganza  incompa- 
rabile (216  colonne  a  due  a  due  e  di 
forme  infìnilamenle svariate).  Hanno  per 
ricreazione  una  biblioteca,  più  ricca  an- 
cora di  quella  di  S.  Martino.  In  una 
grande  scala  si  osservano  due  quadri, 
l'uno  di  Yelasquez  e  1'  altro  del  Raf- 
faello siciliano,  Pietro  Novelli,  detto  il 
Morir ealese.  —  Bisogna  visitare  a  qual- 
che distanza  all'O.  di  Monreale  il: 

Convento  di  S.  Martino,  —  residenza 
veramente  reale,  costruito  nelle  mon- 
tagne (a  7  miglia  da  Palermo,  2  ore 
sull'asino).  Questo  ricco  convento  fon- 
dato, dicesi,  da  Gregorio  Magno,  è  de- 
stinato ai  religiosi  Benedettini  apparte- 
nenti alla  nobiltà.  Le  donne  non  pos- 
sono entrarvi.  Biblioteca,  collezione  di 
antichità,  di  medaglie,  ecc.  Molti  qua- 
dri ,  tra  gii  alti'i  del  Monrealese ,  di 
Tiziano  e  di  Wan-dick. 

Al  S.  di  Palermo,  a  S.  Ciro,  evvi 
una  (jrolta  d'ossa  fossili  celebre. —  Più 
lontano  ed  a  qualche  distanza  dal  ca- 
stello saracano  di  3Iare  Dolce ,  è  il  : 
Convento  di  S.  Maria  di  Gesù.  —  che 
si  visita  per  la  sua  bella  posizione.  Le 
donne  non  entrano. 

A  9  miglia  all'È,  da  Palermo,  ed  in 
direzione  opposta  al  Monte  Pellegrino, 
è  la  Bagheria,  luogo  pieno  di  casini  di 
campagna,  ove  i  ricchi  abitanti  di  Pa- 
lermo menano  vita  piacevole.  La  villa 
del  principe  di  liniera  è  rimarchevole 
per  la  veduta  dei  giardini.  Vi  si  e  fatto 
un  piccolo  romitaggio ,  con  lantocci 
dalle  figure  di  cera,  rappresentanti  mo- 
naci ed  altri  personaggi.  La  bizzarria 
del  gusto  è  più  marcata  ancora  nella 
villa  del  Principe  Palagonia,  popo- 
lata d'una  moltitudine  di  poccole  sta- 
tue rappresentanti  i  mostri  più  strani. 

Un  poco  più  sopra  di  Bagheria,  sulla 
cima  del  monte  Catalffino,  si  osservano  j 
vestigi  dell'antica  città  fenicia  Solunto.  j 


—  bagheria. 
dont  la  colonnade  est  d'un  fini,  d'une 
élégance  incomparables  (216  colonnes 
accouplées  et  de  formes  variées  à  l'in- 
fìni).  Ils  ont  pour  délassement  une  bi- 
bliothèque,  plus  riche  encore  que  celle 
de  S.  Martino.  Dans  un  escalier  gran- 
diose on  remarque  deux  toiles ,  doni 
1'  une  est  de  Yelasquez  et  1'  autre  du 
Raphael  sicilien  Pietro  Novelli,  dit  le 
Monrealese.  —  Il  faut  visiter,  à  quel- 
que  distance  à  l'O.  de  Monreale,  le: 

CouvENT  DE  S.Martin, — residence 
vraiment  royale,  bàlie  dans  les  monta- 
gnes  (à  7  mil.  de  Palerme.  2  h.  à  àne). 
Ce  riche  couvent ,  fondé,  dit-on ,  par 
Grégoire  le  Grand,  est  destiné  à  des 
religieux  bénédictins  appartenant  à  la 
noblesse.  Les  femmes  ne  sont  pas  ad- 
mises.  Bibliothèque,  coUections  d'anti- 
quités,  de  médailles,  etc.  Plusieurs  ta- 
bleaux,  entre  autres  des  peintures  par 
le  Monrealese,  Tiziano  et  Wandick. 

Au  S.  de  Palerme,  à  S.  Cyr,  est  une 
caverne  d'ossements  fossiles  célèbre. 
Plus  loin  et  à  quelque  distance  du  chà- 
leau  sarrasin  de  Mare  dolce,  est  le: 

Couvent  de  Santa  Maria  di  Gesù,  — 
qu'on  visite  pour  sa  belle  situation.  Les 
femmes  n'y  entrent  pas. 

A  9  mil.  à  l'È.  de  Palerme,  et  dans 
une  direction  opposée  au  mont  Pelle- 
grino, est  la  Bagheria  ,  lieu  peuplé  de 
villas ,  où  les  riches  habitants  de  Pa- 
lerme mènent  une  vie  de  plaisir.  La 
villa  du  prince  de  Butera  est  remar- 
quable  pour  la  vue  des  jardins.  On  y  a 
dispose  de  petits  crmitages  avec  des 
inannequins  à  fìgures  de  ciré,  repré- 
sentant  des  moines  et  autres  person- 
nages.  La  bizarrerie  de  goùt  est  plus 
marquée  encore  dans  la  villa  du  prince 
Patagonia,  peuplée  d'une  multitude  de 
petites  statucs  représentant  les  mons- 
tres  les  plus  étranges. 

Un  peu  au-dessus  de  Bagheria,  sur  le 
sommet  du  monte  Catalfano,  sont  des 
vestigcs  de  l'ancienne  ville  phénicienne 
de  SoiuNTUM. 
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STRADA  ì. 

DA  PALEUMO  A  TRAPALI 

(68  miglia). 

PUR  PARTINICO  ,  ALCAMO  ,  CALATAFIMI 
E  LE  ROVI>E  DI  SEGESTA. 

3Ioiv'REALi:  (V.  sopra,  p.  31). 

La  strada  da  Palermo  a  Trapani  è 
carrozzabile.  Essa  s'iiilcrna  presto  nelle 
nionlai^ne  ed  è  fiancheggiala  per  un 
(;erlo  tempo  da  montagne  aride,  al  di  là 
delle  quali  si  scopre  la  bella  vallala  che 
mena  al  golfo  di  Castellammare. 

BouGETTO, — 0,000  abitanti.  Bel  giar- 
dino di  Migliore. 

Partiivico, — 10,000  abit. (18  mig.  da 
Palermo) — (locanda  di  Londra). — Stra- 
da interessante  a  traversola  l'ertile  valla- 
la di  Castellammare,  dove  coltivasi  la  vi- 
gna, l'ulivo,  il  som  macco  ed  il  frassino 
che  produce  la  manna.  Di  tratto  in  tratto 
si  scorge  il  mare  e  può  vedersi  il  seno 
<love  già  sorgeva  al  l\.  di  Carini  la  città 
d'Iccari.  distrutta  da  Nicla,  che  ne  tra- 
sporlo dei  prigionieri,  tra'  quali  trova- 
vasi  la  celebre  Laide,  allora  di  12  anni. 

Alcamo,  —20.100  abitanti.— (Al-Ra- 
mah)  (31  migl.da  Palermo);  la  città  mu- 
suSniana,  l'ondata  l'anno  828,  non  occu- 
pava interamente  lo  slesso  sito.  Pren- 
derel)besi  (juesla  città,  dice  il  signor 
Francis  W(\y,  i)er  una  città  araba  dello 
interno  deirAi'rica. 

Calatafimi,  —  0,000  ab.  —  (11  mig. 
da  Alcamo).  (Locand.i  di  Segesta.)  — 
Questa  città  risparmiò  il  sangue  del  co- 
mandante francese  all'epoca  del  Vespro 
Siciliano.  —  A  poca  distanza  al  N.  era 
la  città  di  : 

Ses<*st;i  0  Eftcsia. — La  fondazione 
senìbra  essere  anteriore  allo  stabilimen- 
to delle  colonie  greche.  Uivale  di  Se- 
linunle.  invocò  l'aiuto  degli  Ateniesi, 
ed  in  seguito,  dopo  la  sconlìtla  di  Ni- 
eia.  quello  dei  Cartaginesi  che  la  sot- 


route  1. 
DE  PALERME  À  TRAPANI 

(68  mi!,). 

PAR  PARTIMCO  ,  ALCAMO  j  CALATAFIMI 
ET  LES  RUIIVES  DE  SEGESTE. 

MoiVREALE  (V.  ci-dessus.  p.  31). 

La  route  de  Palerme  à  Trapani  est 
cavrossablc.  Elle  s'cngage  bientòl  dans 
les  montagnes  et  est  bordée  pendant 
quelque  lemps  de  rochers  arides,  au 
delà  desquels  on  dócouvrc  la  belle  vai 
lée  aboulissanl  au  golfe  de  Castella- 
mare. 

BoRGETTO, — 0.000  habitants.  Beau  jar- 
din  de  Migliore. 

Partiivico,  —  10.000  hab.  (18  mil.  de 
Palerme) — (locanda  di  Londra). — Rou- 
te intéressante  à  travers  la  fertile  vallee 
de  Castellamarc,  ou  on  cultive  la  vigne, 
l'olivier,  le  sumac  ci  le  frcne  qui  pro- 
duit  la  manne.  De  lemps  en  lemps  on  a- 
pcrcoit  la  mer  et  l'on  peul  voir  l'anse  où 
s'élevait  jadis  au  N.  de  Carini  la  ville  de 
Iccari,  détruile  par  Nicias.  qui  emmena 
des  captifs,  parmi  lesquels  se  Irouvait 
la  célèbre  Lais,  alors  àgéc  de  12  ans. 

Alcamo.—  20,400  hab.  — (Al-Kamah) 
(31  mil.  de  Palerme);  la  ville  musul- 
mane, fondéeen  828,  n' occupali  pas 
tout  à  fall  le  mème  emplacemenl.  On 
pi  endrail  celle  ville ,  dil  M.  Francis 
Wey,  pour  une  ville  arabe  de  l' inlé- 
rieur  de  l'Afriquc. 

CALATAFIMI,— 9,000  hab.  — (11  mil. 
d'Alcamo). (Locanda  di  Segesta). — Celle 
ville  cpargna  le  sang  du  comandanl 
francais  à  lépoque  des  Vèpres  sicilien- 
nes.  —  A  peu  de  dislance  au  N.  était 
la  ville  de  : 

Segesta  ou  Efesia.  —  La  fonda- 
tion  parali  en  ótre  antéricure  à  l'éla- 
blissement  des  colonies  grecques.  Ri- 
vale de  Sélinonle,  elle  invoqua  l'aide 
des  Alhèniens ,  puis ,  après  la  défaite 
de  Nicias.  celle  des  Carthaginois.  qui 
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toposero  alla  loro  dominazione.  Duranti 
le  guerre  puniche  fu  fedele  ai  Romani. 
Agalocle  la  devastò. — Si  crede  che  Se- 
gesta  sia  stata  distrutta  nel  IX  secolo  dai 
Saraceni. 

RoviivE  DI  Segesta.  —  Sussistono  an- 
cora degli  avanzi  della  città.  Si  può  se- 
guire la  direzione  delle  mura  costruite 
senza  cemento. 

Tempio,  —  innalzato,  nella  sua  solita- 
ria grandezza,  sopra  un  promontorio  i- 
solatoin  mezzoad  un  anfiteatro  di  mon- 
tagne e  di  rocche  grigie  ed  aride.  Que- 
sto tempio  dorico,  perfettamente  conser- 
vato, è  un  parallelogrammo  di  173  pie- 
di di  lunghezza  sopra  73  di  larghezza. 
Usuo  circuitosi  compone  di 36  colonne 
senza  base,  di  cui  0  per  ciascuna  fac- 
ciata. Esse  hanno  28  p.  d'altezza  e  6  p. 
2  p.  di  diametro.  I  frontispizi,  a  quel 
che  sembra,  non  sono  stati  mai  deco- 
rati di  sculture.  l\on  vi  sono  tracce  di 
cella.  Taluni  indizi,  per  esempio,  prin- 
cipi di  scanalature,  danno  luogo  a  cre- 
dere che  questo  tempio  non  sia  stato 
mai  terminato.  Credesi  che  questo  tem- 
pio fosse  consacrato  a  Cerere  o  a  Diana, 
ma  s'ignora  1'  epoca  della  sua  fonda- 
zione. ((  Questo  colosso  solitario  che  do- 
mina le  montagne,  le  sue  colonne  ros- 
sastre rose  dai  secoli,  questa  rovina  ab- 
bandonata in  mezzo  ad  un  deserto  col- 
pisce d'ammirazione  e  di  rispetto.  Non 
alberi,  non  verdura  all'  intorno.  Il  si- 
lenzio è  profondo...  Nelle  costruzioni 
dei  popoli  moderni  l'occhio  si  stanca 
per  veder  tutto;  i  dettagli  nocciono  al- 
l'insieme. Qui  non  v'ha  che  semplicità 
e  grandezza;  appena  si  vede ,  si  me- 
dita. ))  (F.  Bourquelot.) 

Teatro,  —  sopra  un'altura  vicina.  Si 
contano  venti  file  di  gradini.  —  A  piè 
delle  colline  scorrono  due  ruscelli  no- 
minati dai  Troiani  Simoi  e  Scamand/ì^o, 
oggi  Freddo  e  S.  Bartolomeo.  —  A  2 
miglia  di  distanza  sono  i  bagni  sulfu- 
rei di  cui  parlano  Strabone  e  Diodoro. 

Bella  vegetazione  all'avvicinarsi  a  Tra- 


SÉGESTE. 

la  soumirent  à  leur  domination.  Pendant 
les  guerres  puniques  elle  fut  fidèle  aux 
Romains.  Agathocle  la  dévasta.  —  On 
presume  que  Ségeste  fut  détruite  par 
les  Sarrasins  au  IXc  siede. 

RuiivES  DE  SÉGESTE. —  Il  subsistc  cn- 
core  quelques  restes  de  la  ville.  On 
peut  suivre  la  direction  des  murs  bàtis 
sans  ciment. 

Temple  ,  —  situé  ,  dans  sa  solitairc 
grandeur,  sur  un  promontoire  isolé  au 
milieu  d'  un  amphithéàtre  de  monta- 
gnes  et  de  rochers  gris  et  arides.  Ce 
temple  dorique,  parfaitement  conservò, 
est  un  parallélogramme  de  175  pieds 
de  long  sur  73  de  large.  Son  enceinte 
se  compose  de  36  colonnes  sans  base, 
dont  6  à  chaque  face.  Elles  ont28  p.  de 
haut  et  6  p.  2  p.  de  diamètre.  Les  fron- 
tons  paraissent  n'avoir  jamais  été  dé- 
corés  de  sculptures.  Il  n'y  a  point  de 
trace  de  cella.  Quelques  indices ,  par 
exemple,  des  commencements  de  can- 
nelures,  donnent  lieu  de  penser  que  ce 
temple  n'a  point  été  achevé.  On  croit 
que  ce  temple  était  consacré  à  Cérès 
ou  à  Diane,  mais  on  ignore  l'époque 
de  sa  fondation.  «  Ce  colosse  solitaire 
que  dominent  les  monta gnes,  ces  colon- 
nes rougeàtres  rongées  par  les  siècles, 
cette  mine  abandonnée  au  milieu  d'un 
désert,  frappent  d'admiration  et  de  re- 
spect.  Point  d'arbres,  point  de  verdure 
à  r  entour.  Le  silence  est  profond... 
Dans  les  constructions  des  peuples  nio- 
dcrnes  l'oeil  travaille  et  se  fatigue  pour 
tout  voir;  les  détails  nuisent  à  l'ensem- 
ble, lei  il  n'  y  a  que  de  la  simplicité 
et  de  la  grandeur;  à  peine  en  regarde, 
on  pense.  »  (F.  Bourquelot.) 

Théatre,  —  sur  une  éminence  voisi- 
ne.  On  compie  20  rangs  de  gradins. 
— Au  pied  de  ces  collines  coulent  deux 
ruisseaux  nommés  par  les  Troyens  Si- 
mo'ù  et  Scamandre,  aujourd'hui  Fred- 
do et  S.  Bartolomeo. — A  2  mil.  de 
distance  sont  des  bains  sulfareux  dont 
parlent  Strabon  et  Diodore. 

Belle  végélation  en  approchant  de 


TKAPAIM  - 

pani. — Vista  sul  nioiilc  Erico,  che  sì 
lascia  a  dr. — A  sin.  cliiesa  della: 

Madoma  di  Trapaim, —  in  venerazione 
nel  paese.  La  sua  statua  di  marmo  bian- 
co si  dice  che  venga  dall'  isola  di  Ci- 
pro, e  che  sia  del  secolo  XIII. 

Trapani — (26  inig.  da  Calatafinii) 
27,000  ab.— (Locanda  del  Sole:  osteria 
in  Strada  alta;  albergo  del  Leone). — 
Antica  città  di  Drepanum ,  dal  greco 
Ap£7:aìJ0i>^  falca,  falcinola,  sia  a  causa 
della  forma  della  spiaggia ,  sia  perchè 
Saturno  lasciò  cadervi"  la  sua  falce  o 
Cerere  la  sua  falciuola.  Ivi  morì  An- 
chise,  ed  Enea  celebrò i  giuochi  descritti 
da  Virgilio.  L'isola  Asinelio  dev'essere 
stato  il  termine  della  corsa  delle  bar- 
che. Nella  prima  guerra  punica,  Amil- 
care distrusse  la  città  di  Erice,  situala 
nella  montagna  a  di  cui  piedi  è  il  porto 
di  Trapani ,  e  ne  fece  trasportare  gli 
abitanti  a  Drepanum.  Il  console P.  Clau- 
dio Pulcro  vi  perdette  una  battaglia  na- 
vale contro  i  Cartaginesi,  250  anni  avan- 
ti G.  C.  —  Città  fortificata  e  ben  costrut- 
ta: strade  larghe,  lastricate  di  larghe 
pietre  lisce;  botteghe  di  piccoli  lavori 
d'ambra,  di  madreperla  e  di  corallo. 
Museo  di  quadri.  Bel  teatro.  Convento 
di  cappuccini  con  sala  di  morti  con- 
servati, come  nel  convento  presso  Pa- 
lermo. —  Vicino  Trapani  vi  sono  delle 
saline. 

Escuusioim:  al  monte  Euice  (,S.  Giulia- 
no)—ì2,1\^  ab.  —  (1,190  metri).  Il 
suo  nome  antico  le  viene  da  Erice,  figlio 
di  Venere  ,  che  ucciso  da  Ercole ,  da 
lui  sfidato  al  pugilato  ,  fu  ivi  seppel- 
lito. Sulla  sommità  oravi  un  tempio 
consacrato  a  Venere  Ericina,  cho  Pau- 
sania  paragona  per  lo  splendore  a  quel- 
lo di  Palo.  Il  sonalo  aveva,  si  dico,  or- 
dinata una  imposta  su  17  città  siciliane 
per  provvedere  al  suo  manlenimciilo  e 
per  pagare  200  soldati  destinali  a  guar- 
darlo giorno  e  notte.  Mille  sacerdotesse 
concorrevano  a  giro  al  servizio  della 
Dea.  Esse  erano  coronale  di  roso  e  la 
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Trapani. — Vue  sur  le  monlEryx.  qu'on 
laisso  à  dr.  —  A  g.  óglise  de  la: 

Mado>:\a  di  TiiAPAKi.  —  en  vénóration 
dans  le  pays.  Sa  statue  en  marbré  blanc 
vieni,  dil-on,  de  l'ile  de  Chypre,  et  se- 
rali du  XIII<^  siècle. 

Trapani  —  (26  mil.  de  Calatafimi) 
27.000  habit.  —  (Locanda  del  Sole: 
osteria  in  Strada  alla;  albergo  del  Leo- 
ne). —  Ancienne  ville  de  Drepanum  , 
du  grec  Apsrayoy,  faux,  faiicille,  soil 
à  cause  de  la  forme  du  rivage .  soit 
parco  quo  Saturno  y  laissa  tomber  sa 
faux,  ou  Céròs  sa  faucille.  Cesi  là  quo 
mourut  Anchise  et  qu'Enée  celebra  los 
jeux  dócrits  par  Virgile.  L'ile  Asinelio 
serali  le  bui  indiquó  pour  la  course 
des  vaisseaux.  Dans  la  première  guerre 
punique,  Hamilcar  délruisil  la  ville  de 
Eryx,  siluée  sur  la  montagne  au  pied 
de  laquellc  est  le  pori  de  Trapani,  et 
il  en  transporla  los  habitants  à  Drepa- 
num. Lo  consul  P.  Claudius  Pulcher 
y  pordit  uno  bataillc  navale  contro  les 
Carlhaginois  ,  250  ans  avant  J.  C.  — 
Ville  fortifiée  et  bien  bàlie;  rues  larges, 
pavées  do  larges  dalles  glissantes;  bou- 
liques  de  pelils  ouvrages  d'ambre,  de 
nacre ,  do  corail.  Musco  do  tableaux 
{Quadreria}.  Beau  Ihéatre.  Couvent  de 
capucins  avec  salto  de  morls  consorvés. 
collimo  au  couvent  près  do  Palermo. — 
Il  y  a  des  salines  dans  lo  voisinage  de 
Trapani. 

ExcuRSioiv  AU  MOiNT  Eryx  {S.  GiuUa- 
no)  — 12,718  hab.— (1,190  mèi.).  Son 
noni  antique  lui  vieni  d'Eryx,  fils  de 
Vénus,  qui  ayanl  élé  lue  par  Horculo. 
qu'il  avait  défìo  au  pugilal.  y  fui  on- 
lerré.  Sur  le  sommoi  élait  un  tempio 
consacro  à  Vénus  Erycino.  (|ue  Pausa- 
nias  comparo  pour  la  splendeur  à  ce- 
lui  de  Paphos.  Le  sénal  avait,  dit-on, 
ordonné  un  impòl  sur  17  villes  sicilien- 
nos  pour  pourvoir  à  son  entrelien  et 
payer  200  soldats  deslinés  à  le  garder 
jour  et  nuil.  3Iillo  prètrosses  concou- 
raiont  tour  à  tour  au  service  de  la 
déesse.  Elles  ólaient  couronnés  de  ro- 
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loro  tunica  era  corta  c  volante.  Nulla 
più  rimane  di  questo  tempio.  Taluni 
avanzi  di  muraglie  hanno  il  carattere 
delle  costruzioni  pelasghe.  In  uno  dei 
cortili  della  prigione  della  città  di  San 
Giuliano  si  mostra  un  pozzo  designato 
sotto  il  nome  di  Pozzo  di  Venere.  Havvi 
nei  fianchi  dell'  Erice  una  grotta  che 
Clavier  crede  l'antro  di  Polifemo,  e  che 
altri  prendono  per  la  tomba  di  Erice. 
Nel  1342  vi  si  rinvennero  delle  ossa 
d'una  grandezza  smisurata.  —  L'antica 
città  prese  il  nome  di  S.  Giuliano  nel 
secolo  XI,  allorché  il  conte  Ruggiero, 
vincitore  dei  Saraceni ,  consacrò  una 
chiesa  in  onore  di  questo  santo.  Que- 
sta città  ha  delle  strade  in  pendio  ri- 
pido e  strette. 

L'escursione  alla  sommità  dell'Enee 
occupa  circa  una  mezza  giornata.  Dal- 
l'alto della  rocca  dov'è  situata  la  pri- 
gione, si  ha  una  veduta  magnifica  sulla 
Sicilia. (Si  consulti  il  Saggio  storico,  mi- 
neralogico, medico  ,  hotanico,  sul  mon- 
te Erice,  sua  città  e  suoi  dintorni,  di 
Leonardo  Sammeitano.  Palermo,  1826). 

STRADA  2. 

DA  TRAPANI  A  GIRGENTI. 

1.  lUNGO   LA   SPIAGGIA  PER  MARSALA 
E  MAZZAUA. 

Da  Trapani  a  Marsala  (strada  corroz- 
zabile)  la  costa  è  arida  e  paludosa. 

Marsala  (18  mig.  da  Trapani), — 
29,000  ab.  —  Il  nome  di  Marsala,  che 
significa  porto  di  Dio ,  fu  dato  dai  Sa- 
raceni all'antica  città  di  Lilibeo  ,  fon- 
data dai  Cartaginesi  sul  promontorio 
di  questo  nome  (oggi  Capo  Boeo).  Essa 
sostenne  un  lungo  assedio  contro  i  Ro- 
mani. Scipione  l'Africano  vi  s'imbarcò 
quando  partì  per  la  seconda  guerra  pu- 
nica. Il  porto  di  Marsala  fu  colmato 
nel  secolo  XVI  da  D.  Giovanni  d'Au- 
triche  ,  alTmchè  i  corsari  turchi  non 
vi  trovassero  più  un  ricovero.  —  Que- 
sta città  è  ricca  per  un  gran  commercio 
di  vino,  principalmenle  coll'Inghilterra. 


ses,  et  leur  tunique  était  courte  et  vo- 
lante. Il  ne  reste  rien  de  ce  tempie. 
Quelques  restes  de  murailles  ont  le  ca- 
ractère  des  constructions  pélasgiques. 
Dans  une  des  cours  de  la  prison  de  la 
ville  de  S.  Giuliano  on  montre  un  puits 
désigné  sous  le  nom  de  Pozzo  di  Ve- 
nere. Il  y  a  dans  les  flancs  de  l'Eryx 
une  grotte  que  Clavier  regarde  comme 
l'antre  de  Polypheme,  et  que  d'autres 
prennent  pour  le  tombeau  d'Eryx.  Des 
ossemenls  d'une  grandeur  démesurée 
y  furent  trouvcs  en  1342. —  La  ville 
antique  prit  le  nom  de  S.  Giuliano  au 
XI«  siècle,  où  le  conile  Roger,  vainqueur 
des  Sarrasins,  consacra  une  église  en 
fhonneur  de  ce  saint.  Cette  ville  a  des 
rues  en  pente  rapide  et  élroites. 

L'excursion  au  sommet  de  TEryx  oc- 
cupe  environ  une  demi-journée.  Du 
haut  du  rocher  où  est  située  la  prison, 
on  a  une  vue  magnifique  sur  la  Sicile. 
(Consulter  le  Saggio  storico,  minera- 
logico, medico,  botanico,  sul  monte 
Erice,  sua  città  e  suoi  dintorni,  di 
Leonardo  Sammertano.  Palerme,  1826). 

ROUTE  2. 

DE  TRAPANI  À  GIRGENTI. 

1.  LE  LONG  DE  LA  CÒTE  PAR  MARSALA 
ET  MAZZA RA. 

De  Trapani  à  Marsala  (route  carros- 
sable)la  còte  est  aride  et  marécageuse. 

Marsala  (18  mil.  de  Trapani), — 
29,000  bah.  — Le  nom  de  Marsala,  qui 
signifique  port  de  Dieu,  fut  donne  par 
les  Sarrasins  à  la  ville  antique  de  Li- 
lybée,  fondée  par  les  Carlhaginois,  sur 
le  promontoire  de  ce  nom  (aujoùrd'hui 
cap  Boeo).  Elle  soutint  un  long  siège 
contre  les  Romains.  Scipion  l'Africain 
s'y  embarqua  quand  il  partii  pour  la 
deuxième  guerre  punique.  Le  port  de 
Marsala  fut  comblc  au  XVIc  siede  par 
D.  Juan  d'Autriche,  afm  que  les  cor- 
saires  lurcs  n'y  trouvassent  plus  d'abri. 
—  Cette  ville  est  enrichie  par  un  grand 
trafic  de  vin,  principalement  avec  l'An- 
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Il  vino  di  Marsala  viene  dalle  pianle 
di  Madera  ed  è  rinomalo.  La  vile  è 
bassa  e  cresce  sul  pendio  delle  colli- 
ne.— Belle  colonne  nella  catledrale. — 
Campanile  nella  chiesa  del  Carmine  , 
che  Irema  quando  si  suona  la  campa- 
na.—  I  palmizi  crescono  anche  in  ab- 
bondanza nei  dintorni. 

Mazzara,  (13  mig.)-- 8,452  abit.— 
Nella  calledrale  sono  due  tombe  anti- 
che. Bella  passeggiata. 

2.  PER  CASTELVETRANO. 

Strada  in  gran  parte  rotabile.  Si  viag- 
gia in  un  paese  montuoso,  senz'alberi, 
coperto  di  enormi  cardi ,  e  sparso  di 
macchie  di  palmizi  nani.  A  5  ore  circa 
da  Trapani,  si  trova  la  piccola  gola  ver- 
deggiante della  Ficarella. 

Castel  vETRAivo, — 13,751  abitanti,  — 
sopra  una  rocca  a  7  miglia  dal  mare. 
— Chiese:  S.  Giovanni:  Sacra  Famiglia 
del  Monrcalcse;  statua  di  S.  Giovanni, 
di  GaginiyKi  d'una  perfezione  prodigio- 
sa. ))  —  S.  Domenico  ,  buona  copia  di 
un  quadro  di  Rafl'aello  rappresentante 
la  Passione.  —  Palazzo  del  duca  di  Ter- 
ranova: collezione  d'armi. 

Escursione  alle  rovine  di  Selinunte. — 
Da  Castel  velrano  si  va  ,  a  traverso  di 
una  ricca  campagna  ,  al  villaggio  di 
Campobello,  a  mezzo  cammino  Ira  Ca- 
stelvelrano  e  Mazzara,  e  si  visitano  li 
vicino  le  care  di  Cliiusa  ,  antica  cava 
dalla  quale  furono  estratte  le  colonne 
dei  templi  di  Selinunte.  «  Dei  tronchi 
di  colonne  di  9  a  10  piedi  di  diame- 
tro sono  sparsi  per  la  via...  Le  colonne 
rimaste  sul  luogo  sono,  nella  parte  ci- 
lindrica, separate  dalla  rocca,  alla  qua- 
le è  attaccala  la  base,  dallo  spazio  di 
un  piede  circa.  Quando  si  riflette  che 
([uesla  distanza  (più  di  2  leghe  sino  a 
Selinunte) è  stala  percorsa  da  architravi 
di  20  piedi  sopra  7  e  5  di  grossezza, 
da  colonne  intere  di  45  e  (>  p.  d'al- 
tezza, la  mente  rimane  confusa.  )) 
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gielerre.  Le  vin  de  Marsala  provieni  des 
plants  de  Madóre  et  est  estimé.  La  vi- 
gne est  basse  et  croit  sur  le  penchant 
des  coteaux.  —  Belles  colonnes  dans  la 
cathédrale. — Beffroi  dcl'église  del  Car- 
mine^ qui  Iremblenl  lorsque  on  sonne 
la  cloche. — Les  palmiers  croissent  aus- 
si  en  abondance  dans  les  environs. 

Mazzara,  (13  mil.)  — 8,452  bah.-— 
Dans  la  cathédrale  soni  deux  tombeaux 
antiques.  Belle  promenade. 

2.  PAR  CASTELVETRAIVO. 

Roule  en  grand  partie  carrossable. 
On  voyage  dans  un  pays  monlueux  , 
sans  arbres,  couverl  d'  énormes  char- 
dons,  et  parsemé  de  louiTes  de  palmires 
nains.  A  5  h.  environ  de  Trapani,  on 
Irouve  la  pelile  gorge  verdoyante  de 
la  Ficarella. 

Castelvetrano, — 13,751  bah.,  — sur 
un  roches  à  2  lieues  de  la  mer. — 
Eglises:  S.  Giovanni:  S'<'-Famille,  du 
Monrealese;  statue  de  Si  Jean,  par  Ga- 
gini,  «  d'un  fini  prodigieux.  n — S.  Do- 
menico ,  bornie  copie  d'  un  tableau  de 
Raphael  représentant  la  Passion. — Pa- 
lais  du  due  de  Terranova:  coUeclion 
d'armes. 

EXCIRSION  AUX  Rl'INES   DE  SÉLINONTE. 

—  De  Castelvetrano  on  va ,  à  Iravers 
une  riche  campagne,  au  village  de  Cam- 
pobello, à  moilié  chemin  eiiire  Castel- 
vclrano  et  3Iazzara,  et  Fon  visite  dans 
le  voisinage  le  cave  di  Cusa,  carrière 
antique  d'où  ont  èté  lirées  les  colon- 
nes  des  temples  de  Sélinonic.  a  Des 
Ironcons  de  colonnes  de  1)  à  10  pieds 
de  diamèlre  parsèment  le  chemin...  Les 
colonnes  reslécs  en  place  soni ,  dans 
la  partie  cylindrique  .  séparées  de  la 
roche,  à  la([uelle  tieni  leur  base,  par 
un  espace  d'  un  i)ied  environ.  Quand 
on  songe  que  celle  distance  (plus  de 
2 lieues  jusqu'à  Sélinonle)a  élé franchie 
par  des  architraves  de  20  pieds  sur  7 
et  5  de  grosseur,  par  des  colonnes  en- 
tièrcs  de  45  pieds  (>  p.  de  hauteur  . 
l'esprit  reste  confondu,  j 
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Selijnunte  —  (^'ù.rjc'j ,  appio  o  prez- 
zemolo, pianta  che  abbonda  nel  terri- 
torio). Questa  città  si  ebbe  per  rivale 
Segesta.  I  Cartaginesi,  chiamati  dai  Se- 
geslani,  <(  abbatterono,  dice  Diodoro,  le 
mura  ed  i  monumenti  di  Selinunte  con 
macchine  montate  sopra  6  enormi  torri,  « 
e  misero  la  città  a  fuoco  ed  a  san- 
gue (490  anni  avanti  G.  C).  Selinunte 
si  rialzò,  ma  i  Cartaginesi  ,  loO  anni 
dopo  ,  la  distrussero  di  nuovo  e  tra- 
sportarono gli  abitanti  a  Lilibeo.  Al  tem- 
po di  Strabone  non  altro  era  che  un 
mucchio  di  rovine,  e  cosi  la  si  rinviene 
oggi  su  quella  spiaggia  deserta  e  resa 
malsana  pel  ricolmamento  del  porto  e 
per  le  estese  i)aludi  airimboccalura  del 
Belici.  Diogene  Laerzio  ci  riferisce  che 
il  filosofo  Empedocle,  per  mezzo  di  ca- 
nali costruiti  a  sue  spese  ,  liberò  gli 
abitanti  da  un'  epidemia  prodotta  dai 
miasmi  di  quelle  paludi.  La  pianura 
di  Selinunte,  come  quasi  tutti  i  grandi 
centri  di  popolazione  antica,  è  oggi  de- 
solata dalla  malaria  ,  ed  è  pericoloso 
pernottarvi.  Una  torre  e  talune  misera- 
bili capanne  sono  i  punti  che  ardiscono 
tuttora  occupare  alcuni  cittadini.  Que- 
sta torre  è  nominata  Torre  dei  Pulci. 
Si  pretende  che  sia  un'alterazione  del 
nome  di  Polluce  che  aveva  ivi  un  tem- 
pio; ma  gl'insetti,  per  la  loro  presenza, 
trionfano  di  un  ricordo  mitologico  or- 
mai cancellalo.  Le  mura  enormi  della 
spiaggia  sussistono  ancora  in  parecchi 
punii:  si  ritrovano  gli  avanzi  di  una 
gradinata  la  quale  dalla  parte  elevata 
della  città  discendeva  al  basso.  A  sini- 
stra, sopra  un  colle  circondato  di  forti 
mura  e  che  forma  l'acropoli,  si  rinven- 
gono le  rovine  di  tre  templi.  Il  mag- 
giore ,  lungo  circa  340  piedi  e  largo 
146,  sarebbe  uno  dei  più  vasti  templi 
dell'antichità.  (V.  Girgenti:  tempio  dei 
Giganti).  Le  sue  dimensioni  colossali 
gli  hanno  fatto  dare  il  nome  di  Pitieri 
dei  Giganti.  Si  crede  che  quest'edifì- 
cio non  sia  stato  mai  terminato.  Due 
delle  sue  colonne  soltanto  erano  scan- 


SÉLiivoivTE  —  (Z'ikti^ou,  ache  ou  per- 
sil,  piante  abondante  sur  le  territoire). 
Cette  ville  eul  pour  rivale  Ségeste.  Les 
Carlhaginois ,  appelés  par  les  Sége- 
stains,  a  baltirent,  dil  Diodore,  les  mu- 
railles  et  les  monuments  de  Sélinonte 
avec  des  machines  monlées  sur  6  énor- 
mes  lours,  ))  et  mirent  la  ville  à  feu  et 
à  sang  (409  ans  avant  J.  C).  Sélinonte 
se  releva,  mais  les  Carlhaginois,  150ans 
après  ,  la  délruisirent  de  nouveau  et 
transporlèrent  les  habitants  à  Lilybée. 
Du  temps  de  Slrabon,  ce  n'ólait  plus 
qu'un  monceau  de  ruines;  et  c'est  ainsi 
qu'on  la  retrouve  aujourd'hui  sur  celle 
plage  deserte  ci  rendue  malsaine  par 
1'  ensablement  du  pori  et  1"  extension 
des  marais  à  l'embouchure  du  Belici. 
Diogène  Laerce  nous  apprend  que  le 
phiiosophe  Empedocle,  à  l'aide  de  ca- 
naux  faits  à  ses  frais,  délivra  les  habi- 
tants d'une  epidemie  produile  par  ces 
miasmes  de  marais.  La  plaine  de  Sé- 
linonte, comme  presque  tous  les  grands 
centres  de  population  antique,  est  au- 
jourd'hui désolée  par  la  malaria,  et  il 
est  dangereux  d'y  passer  la  nuit.  Une 
tour  et  de  misérables  cabanes  soni  les 
seuls  réduils  qu'osent  encore  occuper 
quelques  paysans.  Celle  tour  est  nom- 
mée  Torre  dei  Pulci,  Tour  des  Puces. 
On  prélend  que  c'est  un-  altéralion  du 
nom  de  Pollux,  qui  avait  là  un  tempie. 
Mais  les  insecles,  par  leur  présence 
triomphenl  d' un  souvenir  mylologique 
effacé.  Les  murs  énormes  des  quais  sub- 
sistent  encore  sur  plusieur  points:  on 
relrouve  les  débris  d'un  escalier  qui, 
des  parties  hautes  de  la  ville,  descen- 
dait  au  pori.  A  g.  sur  une  colline  en- 
lourée  de  fortes  murailles  et  formanl 
l'acrople  ,  on  reconnait  les  ruines  de 
Irois  lemples.Le  plus  grand,  long  d'en- 
viron  340  pieds  et  large  de  146,  se- 
rali un  des  temples  les  plus  vastes  de 
l'antiquité-  (V.  Agrigente  :  le  tempie  des 
Géants).  Ses  dimensions  colossales  lui 
ont  fail  donner  par  les  paysans  le  nom 
!  de  i  Pilieri  dei  Giganti.  On  croil  que 


SCIACCA. 
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ncllalc.  Il  suolo  presenta  dei  frammenli 
di  colonne,  d'architravi... le  tracce  di 
un  anfiteatro.  Uno  dei  templi,  di  forma 
esoslile,  peritlero,  è  forse  il  tempio  do- 
rico più  antico  della  Sicilia.  Si  sono 
ritrovate  cinque  mctopi  che  ne  forma- 
vano parte  e  che  richiamano  i  tipi  della 
scultura  egiziana.  (Sopra  Selinunte,  si 
consultino  le  opere  del  duca  di  Serra- 
difalco  e  dei  signori  Hittorof  e  Zanth. 
non  che  quelle  degli  architetti  inglesi 
Harris  e  Angeli). 


Continuando  la  strada  a  traverso  bo- 
schi di  querce,  si  passa  il  Belici  (Hypsa) 
sopra  un  ponte  costruito  con  pietre  del- 
le rovine  di  Selinunte.  All'avvicinarsi 
verso  Sciacca,  gli  ah)i,  gli  ulivi,  i  pi- 
stacchi, il  sommacco,  i  mandorli,  i  car- 
rubbi, rallegrano  il  passaggio.  Si  tra- 
versano molti  piccoli  ruscelli,  e.  discen- 
dendo al  mare  si  traversa  ,  prima  di 
giungere,  il  Corbo  {Acilkis). 

SciACCA  —  (32  mig.  da  Mazzara)  — 
11,000  abitanti. — (Albergo  di  Giuseppe 
Agcttiano),  —  patria  d'  Agalocle.  Città 
molto  ben  fabbricala,  al  di  sopra  del 
porto.  Ivi  erano  le  Terme  Selinuniine. 
uno  dei  più  antichi  stabilimenti  della 
Sicilia.  Il  suo  nome  moderno  viene  , 
come  si  dice,  dalla  parola  araba  s^/rtc  , 
bagno.  La  sua  fabbrica  di  vasi  di  ar- 
gilla era  rinomata  neirantichilà.  Molti 
vasi ,  detti  etruschi  ,  sono  usciti  dalle 
fabbriche  di  questa  città  e  da  quelle 
di  Gela.  Anche  oggi  si  fanno  in  Sciacca 
dei  vasi  d'una  terra  leggera  e  porosa 
che  tiene  freschi  i  liquidi ,  come  gli 
alcazaras  spagnuoli.  La  montagna  sul 
pendio  della  quale  è  Sciacca  (monte 
della  Giuminara  o  S.  Calogero),  abbon- 
da di  sorgenti  termali  sulfuree,  frequen- 
lalissime'dagli  ammalati.  Sull'alto,  dal 
lato  del  mare,  si  osserva  un  pozzo  nel 
fondo  del  quale  si  ode  un  rumore  sot- 
terraneo come  d'  un  vento  violento  e 
d'una  caduta  d'acqua. — Da  Sciacca  può 


cet  édifice  ne  fut  poinl  achevé.  Deux 
de  ses  colonnes  seulement  èlaient  can- 
nellées.  Le  sol  présente  des  fragments 
de  colonnes.  d'architraves...  les  traces 
d'un  amphitéàtre.  L'un  des  temples.  de 
forme  hexastyle  pèriplère.  est  peul-èlre 
le  plus  ancien  tempie  dorique  de  la 
Sicile.  On  a  relrouvé  cinq  métopes  qui 
en  faisaient  parlie  et  qui  rappellent  les 
types  de  la  scuipture  égyplienne.  (Sur 
Sélinonle  ,  consulter  les  ouvrages  du 
due  Serra  di  Falco  et  de  MM.  Hittoroff 
et  Zanth,  et  des  architecles  anglais  Har- 
ris et  Angeli). 

Conlinuant  sa  route  à  travers  des 
taillis  de  chénes ,  on  passe  le  Belici 
(Hypsa)  sur  un  poni  construit  avec 
des  pierrcs  des  ruines  de  Sélinonle. 
A  mesure  qu'on  avance  vers  Sciacca, 
les  alocs.  les  oliviers,  les  pistachiers, 
les  sumacs.  les  amandiers.  les  carou- 
biers.  égayent  le  paysage.  On  traverse 
une  jnultilude  de  petils  ruisseaux,  el, 
descendant  au  bord  de  la  mer.  on  pas- 
se, avant  d'arriver,  le  Corho  (Ac il Im). 

SciACCA  —  (32  mil.  de  3Iazzara  )  — 
14,000  hab. — (Albergo  di  Giuseppe 
Agettiano),  —  patrie  d'Agalhocle.  Ville 
asscz  bien  balie,  au-dessus  du  port.  C  esi 
là  qu'élaient  les  ThemnìeSeliìmniinae, 
un  des  établissemenis  les  plus  anciens 
de  la  Sicile.  Son  noni  moderne  vieni, 
dit-on,  de  1'  arabe  syac,  bain.  Sa  fa- 
brique  de  vases  d'  argile  était  renom- 
mée  dans  l'antiquité.  Beaucoup  de  va- 
ses dils  étrusques  sortent  des  labriques 
de  celle  ville  et  de  celle  de  Géla.  Au- 
jourd'hui  on  ftiit  encore  à  Sciacca  des 
vases  d'une  terre  légère  et  poreuse  qui 
rafraichissent  les  liquides  comme  les 
alcazaras  espagnols.  La  montagne  sur 
le  versanl  de  laquelle  est  Sciacca  (mon- 
te della  Giummara  ou  S.  Calogero) , 
abonde  en  sources  thermales  sulfureu- 
ses,  très-fréquenlées  par  les  malades. 
Sur  le  haut ,  du  coté  de  la  mer  ,  on 
remarque  un  puits  au  fond  duquel  on 
entend  un  bruii  souterrain  comme  d'un 
veni  violent  et  d'  une  chute  d'eau. 
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PANTELLERIA. 


Todorsi  dji  loiUnno  il  fumo  vulcanico 
del  risola  di  Pantelleria. 

Isola  Pantelleria  (Cossyra),  —  a  70 
mig.  dalla  costa,  tra  la  Sicilia  e  l'A fri- 
nì,—7,876  ahit.  —  Quest'isola  è  lunga 
tre  leghe.  Una  delle  sue  montagne  pre- 
senta nella  sommila  un  cratere  d'acqua 
calda,  ed  ha  delle  sorgenti  termali  si- 
mili a  quelle  del  monte  S.  Calogero. — 
Si  suppone  che  un  fomite  vulcanico  sot- 
tomarino esista  tra  questi  due  punti. 
Quello  che  sembra  confermare  questa 
opinione,  si  è  l'apparizione  subitanea, 
in  luglio  183i,  dell'isola  Giulia,  che 
surse  dal  mare  ad  una  distanza  inter- 
media tra  l'isola  Pantellaria  e  la  Sici- 
lia. —  Sin  da  più  mesi  il  litlorale  della 
Sicilia  provava  delle  scosse  di  tremuo- 
to;  il  mare  era  agitato  da  un  violento 
bollimento,  accompagnato  da  rumoreg- 
giamenti.  L'acqua  era  divenuta  torbida. 
Dei  pesci  morti  galleggiavano  sulla  su- 
perficie. Si  scoversc  dai  naviganti  una 
enorme  colonna  d'acqua,  che  s'innal- 
zava sul  mare;  essa  fu  sostituita  da  una 
colonna  di  vapore  che  s'innalzò  1,800 
piedi.  IM8  luglio  si  vide  al  di  sopra 
del  mare  una  piccola  isola  di  tre  me- 
tri di  altezza,  con  un  cratere  nel  suo 
centro  ,  che  gettava  vapori  e  materie 
vulcaniche.  Il  4  agosto  era  alta  00  me- 
tri ed  aveva  una  "lega  di  circuito.  Po- 
chissime tra  le  pietre  vomitale  avevano 
30  centimetri  dì  diametro.  Quando  il 
signor  Constant  Prcvosl  la  visitò  a  20  set- 
tembre, la  circonferenza  non  era  che 
di  700  metri.  Alla  fine  dell'anno  era 
interamente  scomparsa  sotto  le  acque. 
Si  valutò  800  piedi  l'altezza  totale  della 
collina  vulcanica,  di  cui  la  sola  cima 
uscita  dalle  acque  formò  l'isola  Giulia 

0  Graham. 

La  distanza  da  Sciacca  a  Girgenti  è 
di  42  miglia.  —  Proseguendo  il  cam- 
mino lungo  il  littorale,  ove  s'innalzano 

1  grandi  palmizi ,  si  traversa  il  Calta- 
bellolta ,  e  successivamente  jnolti  ru- 
scelli, e  si  giunge  in  :  ! 

Moivtallegro.  —  1,447  abit. ,  —  po  ' 


De  Sciacca  on  pcut  apercevoir  au  loin 
la  fumee  volcanique  de  l'ile  Pantellaria. 

Ile  Pantelleria  (Cossyra) ,  —  à  70 
mil.  de  la  còte,  entro  la  Sicile  et  l'A- 
frique,  — 7,876  hab.  — Cotte  ile  est 
longue  de  3  lieues.  Une  de  ses  mon- 
tagnes  présente  à  son  sommet  un  cra- 
tère plein  d'eau  chaude,  et  a  des  sour- 
ces  thermales  semblables  à  celles  du 
monte  S.  Calogero.  —  On  soupconne 
qu'on  foyer  volcanique  sous-marin  exi- 
ste  entro  ces  deux  points.  Ce  qui  sem- 
ble  confìrmer  cotte  opinion ,  c'est  l'ap- 
parition  subite,  en  juillet  1831,  de  Vile 
Julia,  qui  surgit  de  la  mer  à  une  di- 
stance  intermediarie  entro  l'ile  Pantel- 
laria et  la  Sicile.  —  Depuis  plusieurs 
mois  le  liltoral  de  la  Sicile  ressenlait 
des  tremblements  de  terre;  la  mer  était 
agitée  d'un  bouillonnement  violoni,  ac- 
compagnò de  mugissements.  L'eau  était 
deveneu  trouble.  Des  poissons  morls 
ftottaient  àia  surface.Une  colonne  d'eau 
énorme,  s'élancant  de  la  mer,  fut  aper- 
cue  par  des  navigateurs;  elle  fui  rem- 
placéc  par  une  colonne  de  vapeur  qui 
s'  éieva  à  1,800  pieds.  Le  18  juillel, 
on  vii  au-dessus  de  la  mer  une  pelile 
ile  de  3  mét.  de  haul  avec  un  cratère 
lì  son  centro,  rcjelanl  de  la  vapeur  et 
des  matières  volcaniques.  Le  4  aoùt 
elle  était  haute  de  60  mei.  et  avait 
1  lieue  de  tour.  Très-peu  de  pierres 
rejetées  excédaient  30  cent,  de  diamèt. 
LÒrsque  M.  Constant  Prévost  la  visita, 
le  29  seplembre,  la  circonférence  né- 
tait  plus  que  de  700  mèi.  A  la  fin  de 
l'année  elle  avail  disparu  entièrement 
sous  les  eaux.  On  a  eslimé  à  800  pieds 
la  hauleur  totale  de  la  colline  volca- 
nique ,  doni  le  seul  sommet  émergé 
forma  l'ile  Julia  ou  Graham. 

La  distance  de  Sciacca  à  Girgenti  est 
de  42  milles.  —  Continuant  à  avancer 
le  long  du  liltoral,  où  se  dressent  de 
grands  i)almiers,  on  traverse  le  Calata- 
bellolta  .  et  successivemenl  plusieurs 
ruisseaux,  et  l'on  alleinl  : 


MoNTALLEGRO.  -—  ì.ììl  hab, 


pau 


GlRGEKTl  — HISTOIRE. 

vero  villaggio,  anlicamenle  situato  so- 
pra una  ròcca  vicina.  Al  di  là  la  strada 
è  tracciata  a  traverso  montagne  ran- 
nose: si  traversa  un  paese  di  sabbie, 
di  macchie  e  di  stagni.  Gli  alberi ,  i 
granali,  gli  aranci  ed  i  tamarindi  com- 
pariscono di  nuovo  nei  dintorni  di  : 

SicuuAivA  (.30  mig.  da  Sciacca), — 
5,000  abit.,  — piccola  città. —  Discen- 
dendo di  nuovo  verso  la  spiaggia  del 
mare  si  arriva  al  : 

3IoLo  DI  GiKGEiMi,  — piccolo  porlo  e 
deposito  di  grani.  Lo  si  conserva  lun- 
gamente entro  magazzini  scavati  nella 
ròcca  medesima. — Restano  ancora  tre 
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glia  per  giungere  a 


4;ir$?cii(i  (Axpayag,  Agrigcntum) — 
18,430  abit.— (alberghi: 'dei  Sole,  la 
bella  Napoli  e  Sicilia  ,  il  Leone  ,  la 
Luna). 

Libreria  Lucchesiana,  giardino  pub- 
blico, orto  botanico. 

!\\  lì.  L  abate  Lopresti  ed  il  pittore 
RalTaele  Politi,  uomini  istruiti,  si  dan 
premura  d'  accogliere  i  forestiei'i  che 
si  diriggono  ad  essi  e  sono  posses- 
sori di  collezioni  di  antichità.  Quest'ul- 
timo è  l'autore  dell'opera  :  Il  viaggia- 
tore in  Girgenti  e  il  CAcerone  di  Piaz- 
za. Si  comprano  in  Girgenti  dei  bel- 
lissimi jnodelli  di  templi  di  questa  città, 
tagliidi  in  pietra  da  Francesco  Aletlo, 
che  costano  tre  ducati  ciascuno. 

Utoria. — Agrigenlo  fu  fondata  582 
anni  ])rima  dell'era  volgare;  essa  cadde 
sotto  il  dominio  dei  tiranni.  Uno  di  es- 
si, Falaride,  è  celebre  pel  suo  loro  di 
rame  entro  il  quale  faceva  rinchiudere 
le  vittime  condannate  a  morte.  Agri- 
gento adottò  in  prosieguo  il  governo 
dcmocralico.  Durante  il  periodo  dal  470 
al  405,  questa  ciltà,  che  godeva  della  | 
liberlà  politica,  attinse  il  piiì  alto  grado  i 
di  publica  prosperità.  Essa  entrò  in 
lotta  con  Siracusa.  INel  405  fu  presa  e 
disiruttji  dai  Cartaginesi.  Verso  il  340 
fu  rifabbricata  da  Timoleone,  divenuto 
signore  della  Sicilia.  L'anno  262  cadde 


vre  village,  autrelbis  assis  sur  un  ro- 
cher  voisin.  Au  delà  ,  le  sentier  est 
trace  à  travers  des  montagnes  gypseu- 
ses:  on  traverse  un  pays  de  sables,  de 
bruyères  et  d'étangs.  Les  arbres ,  les 
grenadiers  ,  les  orangers  et  les  tama- 
ris,  apparaissent  de  nouveau  autour  de: 
SicuLiAivA  (30  mil.  de  Sciacca), — 
5,000  bah.,  —  petite  ville. — Redescen- 
dant  vers  les  bords  de  la  mer,  on  ar- 
rive  au  : 

31oLE  DE  Girgenti  ,  —  petit  pori  et 
entrepòt  de  bié.  On  l'y  conserve  Irès- 
longlemps  dans  des  magasins  creusés 
dans  le  rocher  mème. —  Il  reste  en- 
core  3  milles  pour  atteindre: 

Girgenti  (Ax/ja^-a?,  Agrigentwn) — 
18,436  bah.— (hòlels:  del  Sole,  la  bella 
Napoli  e  Sicilia,  il  Leone,  la  Luna). 

Librairie  Lucchesiana^  jardin  publi- 
que,  jardin  des  pian  les. 

iV.  B.  L'  abbé  Lopresti  e  le  peinlre 
Raff.  Politi ,  hommes  inslruits ,  s'  em- 
pressent  d'  obliger  les  étrangers  qui 
s'adressenl  à  eux  ,  et  possèdent  eux- 
mèmes  des  collections  d'antiquités.  Ce 
dernier  est  1'  auteur  de  1'  ouvrage  :  Il 
Piaggiatore  in  Girgenti  e  il  Cicerone 
di  Piazza.  On  achète  à  Girgenti  de 
très-jolis  modèles  des  temples  de  cette 
ville  ,  ouvrages  laillés  en  pierre  par 
Francois  Aletto,  qui  coùtent  trois  du- 
cals  la  pièce. 

Jlistoire. — Agrigente  fut  fondèe  582 
ans  av.  J.  C:  elle  tomba  sous  la  do- 
mina tion  des  lyrans.  Un  d'eux  Phalaris, 
est  célèbre  par  le  taureau  d'airin  dans 
lequel  il  falsai t  emprisonner  les  victi- 
mes  condamnées  à  mori.  Agrigente 
adopta  ensuite  le  gouvernement  démo- 
cratique.  Pendant  la  période  de  470 
à  405 ,  cette  ville ,  jouissant  de  la  li- 
berlé  politique.  atteignìt  le  plus  haut 
degré  de  félicilé  publique.  Elle  entra 
en  tutte  avec  Syracuse.  En  405,  elle 
fut  prise  et  détruite  par  les  Carthagi- 
nois.  Vers  340  ,  elle  fut  rétablie  par 
Timoléon,  devenu  maitre  de  la  Sicile. 


42  GIRGENTI- 

in  potere  dei  Romani.  Alla  metà  del 
secolo  IX  fu  occupata  dagli  Arabi,  che 
la  possedettero  pel  corso  di  un  secolo. 
Arricchita  dal  commercio,  questa  po- 
polosa città  fe'  mostra  nell'antichità  di 
un  lusso  eccessivo.  —  Il  suo  circuito 
era  di  tre  leghe.  La  posizione  di  Agri- 
gento era  più  vicina  al  mare.  Girgenti 
è  ora  collocata  sul  pendio  d'una  mon- 
tagna. 

Antichità.  —  Le  rovine  de'  suoi  tem- 
pli ,  sparse  per  la  campagna  ,  son  le 
sole  che  attestino  oggi  il  suo  passato 
splendore.  Si  discende  per  una  via  fian- 
cheggiata da  ulivi  e  da  mandorli,  e  do- 
po una  mezz'ora  si  giunge  alle  rovine. 

Tempio  di  Giitivone  Lacinia  o  Lucina. 
— Ninna  tradizione  istorica  viene  a  con- 
fermare questo  nome.  Questo  tempio, 
situato  sopra  una  rocca  elevata  d'onde 
lo  sguardo  si  estende  sulle  rovine  di 
Agrigento,  era  d'ordine  dorico,  come 
lutti  i  templi  di  queir  epoca  ;  circon- 
dato da  un  portico  di  34  colonne  scan- 
nellate ,  di  cui  6  per  ogni  prospetto. 
Esiste  ancora  una  fila  di  queste  colon- 
ne, ed  altre  quattro  colonne  nella  cel- 
la. I  capitelli  sono  bellissimi.  In  que- 
sto tempio  trovavasì  il  quadro  di  Zeusi, 
rappresentante  Giunone. — Nella  ròcca, 
sulla  quale  è  il  tempio  di  Giunone,  si 
erano  scavate  delle  tombe  e  delle  ca- 
mere destinate  alla  sepoltura.  A  400 
passi  circa  all'  0.  di  questo  tempio  , 
sorge  il: 

Tempio  della  Concordia. — Questo  an- 
tico monumento  è  il  meglio  conservato 
di  quelli  che  possiede  la  Sicilia.  La 
sua  denominazione,  probabilissimamen- 
te erronea,  non  ha  altra  base  che  una 
iscrizione  incisa  sopra  una  pietra  inca- 
strata in  uno  dei  muri  della  casa  co- 
munale. L'origine  del  tempio  è  ben  an- 
teriore a  questa  inscrizione.  Quesf edi- 
fìcio ,  ammirabile  per  la  nobiltà  e  la 
semplicità  delle  sue  proporzioni,  ha  52 
piedi  di  larghezza  e  122  di  lunghezza. 
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L'an  262,  elle  tomba  au  pouvoir  des 
Romains.  Au  milieu  du  IX«  siècle,  elle 
fut  envahie  par  les  Arabes,  qui  la  pos- 
sédèrent  pendant  un  siècle.  Enrichie 
par  le  commerce,  cette  ville  populeuse 
dévelopx)a  dans  l'antiquité  un  luxe  ex- 
cessif.  —  Son  enceinle  avait  trois  lieues 
de  tour.  L'  emplacement  d'  Agrigente 
était  plus  rapproché  de  la  mer.  Gir- 
genti est  aujourd'hui  place  sur  l'escar- 
pement  d'une  montagne. 

Antiquités. —  Les  ruines  de  ses  tem- 
ples,  éparses  dans  la  campagne  atte- 
stent  seules  aujourd'hui  sa  splendeur 
passée.  On  descend  par  un  chemin 
bordé  d'oliviers  et  d'amandiers,  et,  au 
bout  d'une  demi-heure,  on  arrive  aux 
ruines. 

Temple  de  Junon  Lacinia  ou  Lucina. — 
Aucune  tradition  historique  ne  confir- 
me  ce  noni.  Ce  tempie,  place  sur  un 
rocher  élevé  d'où  la  vue  s'étend  sur 
les  ruines  d'Agrigente,  sur  la  ville  de 
Girgenti  et  la  mer,  était  d'ordre  dori- 
que,  comme  tous  les  temples  de  cette 
epoque;  entouré  d'un  portique  de  34 
colonnes  cannelées,  6  sur  chaque  face. 
Une  rangée  de  ces  colonnes  subsiste 
encore ,  et  4  colonnes  aussi  dans  la 
cella.  Les  chapiteaux  sont  tres  beaux. 
Dans  ce  temple  était  le  tableau  de  Ju- 
non, par  Zeusis.  —  Dans  le  rocher,  sur 
lequel  est  le  temple  de  Junon,  on  avait 
creusé  des  tombeaux  et  des  chambres 
destinées  à  la  sépulture.  A  400  pas 
environ  à  fO.  de  ce  temple,  s'élève  le: 

Temple  de  la  Concorde.  —  Ce  monu- 
ment  antique  est  le  mieux  conservé  de 
ceux  que  possède  la  Sicile.  Se  déno- 
mination,  très-probablement  erronée, 
n'  a  d' aulre  appui  qu'  une  inscription 
gravée  sur  une  pierre  enchàssée  dans 
un  des  murs  de  l'Hotel  de  Ville.  L'o- 
rigine du  temple  est  bien  antérieure  à 
cette  inscription.  Cet  édifice,  admira- 
ble  par  la  noblesse  et  la  simplicité  de 
ses  proportions ,  a  52  pieds  de  large 
sur  122  de  longueur.  34  colonnes  can- 


GIRGENTI — 

E  circondalo  nei  suoi  quattro  lati  da 
34  colonne  d'ordine  dorico  scannellate, 
sei  per  ogni  lacciaia.  La  pietra  ha  un 
coloi  e  doralo  che  le  dà  V  aspetto  di 
marmo.  Nel  medio  evo  ,  se  ne  formò 
una  chiesa  consacrata  a  S.  Gregorio, 
ed  aprironsi  allora  malauguratamente 
nei  muri  della  cella,  delle  finestre  cen- 
linale  per  dar  luce  all'i nterno. — AITO, 
sono  le  rovine  del  : 

Tempio  d'Ercole. — Una  sola  colonna 
scannellala  rimane  all'impiedi  in  mezzo 
a  frantumi  ammonlicchiati.  Semhrache 
le  sue  dimensioni  siano  state  più  gran- 
di di  quelle  dei  templi  precedenti.  Era- 
vi  nel  tempio  una  statua  di  hronzo,  di 
cui  Cicerone  parla  come  d'  un  capo 
d'opera  dell'arte  greca.  Verre  voleva 
logliernela;  ma  i  sacerdoti,  sostenuti  dal 
popolo,  respinsero  i  di  lui  satelliti.  Vi 
si  vedeva  del  pari  un  quadro  di  Er- 
cole bambino  ,  che  strangolava  i  ser- 
penti, lavoro  di  Zeusi. — Progredendo 
un  poco  in  là,  dal  lato  dell'O..  arri- 
vasi ad  un  vasto  spianamento  già  oc- 
cupato dalle  fondamenta  scoverle  nel 
1801  del: 

Teiupio  di  Giove  Olimpico  ,  —  volgar- 
mente detto  Palazzo  dei  Giganti.  ((  E 
questo,  diceva  Diodoro  Siculo,  il  mag- 
gior tempio  della  Sicilia,  e  lo  si  può 
per  (al  riguardo  paragonare  co'  più  bel- 
li che  esistano,  comunque  non  sia  slato 
mai  recato  a  compimento... La  guerra 
impedì  di  costruire  il  tetto...  Esso  ha 
350  piedi  (o  360)  di  lunghezza.  Le  co- 
lonne sono  poste  nel  muro  di  cinta  (non 
eravì  ])oi'tico  esterno).  La  parte  este- 
riore delle  colonne  è  rotondata,  l' in- 
terna e  quadrata,  in  forma  di  pilaslri. 
Al  di  fuori  le  colonne  hanno  20  piedi 
di  circonferenza;  e  ciascuna  delle  loro 
strie  può  contenere  un  uomo;  la  parte 
interna  ha  12 piedi.  Sulla  lacciaia  orien- 
tale si  è  rappresentato  il  combattimento 
dei  Giganti  ,  opera  di  scultura  rimar- 
chevole per  la  sua  dimensione  e  per 
la  sua  bellezza.  Sulla  facciala  orientale 
si  è  figurata  la  guerra  di  Troia...))  (Dio- 
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nelées,  d'ordre  dorique,  C)  sur  chaque 
face,  rentourent  sur  ses  quatre  autres 
còtés.  La  piene  a  une  couleur  dorée 
qui  lui  donne  l'aspect  du  marbré.  Au 
moyen  àge,  on  en  fil  une  église  con- 
sacrée  à  St  Grégoire,  et  on  perca  alors 
très-malheureusement  dans  Ics  murs 
de  la  cella  des  croisées  cintrées  pour 
éclaircr  l' intérieur.  —  A  LO.  soni  les 
ruines  du: 

Temple  d' Hercule. — Une  seule  co- 
lonne cannelée  est  deboul  au  milieu 
de  fraginents  amoncelés.  Ses  dimen- 
sions  paraissent  avoir  été  plus  grandes 
que  celles  des  temples  précédents.  Il 
y  civail  dans  le  temple  une  statue  en 
bronze,  doni  Cicéron  parie  cornine  d'un 
chef-d'oeuvre  de  l'art  grec.  Verres  vou- 
lul  l'enlever.  Les  prètres,  soulenus  par 
le  peuple,  repoussèrenl  ses  satellites. 
On  y  voyait  aussi  un  tableau  d'Hercule 
enfant,  éloufl'ant  les  serpents,  par  Zeu- 
si. —  En  s'avancanl  un  pcu  au  delà, 
du  coté  de  LO.,  on  arrive  à  un  vaste 
emplacemenl  occupè  par  les  fondalions 
découverles  en  1801  du: 

Temple  de  Jipiter  Olvmpiqi  e, — vul- 
gairement  Palais  des  Géants.  a  Cesi, 
dit  Diodore  de  Sicile  ,  le  plus  grand 
de  tous  les  temples  de  Sicile  ,  H  on 
peut  à  cel  égard  le  comparer  avec  les 
plus  beaux  qui  existent,  bien  qu  ii  n'ait 
jamais  été  achevé...la  guerre  empècha 
de  poser  la  loiture..."ll  a  340  pieds 
(ou  360)  de  long.  Les  colonnes  soni 
engagèes  dans  le  mur  d'enceinle  (il  n'y 
avait  pas  de  portique  extérieur).  La 
parlie  extérieure  des  colonnes  est  ar- 
rondie,  et  1'  inlérieure  est  cairée ,  en 
forme  de  pilastres.  En  dehors,  les  co- 
lonnes onl  20  pieds  de  circonférence, 
et  leurs  cannelures  i)euvenl  contenir 
chacune  le  corps  d'un  homme;  la  par- 
ile inlérieure  a  12  pieds.  Sur  la  facade 
orientale  ,  on  a  représenlé  le  combat 
des  Géants,  ouvrage  de  sculplure  re- 
marquable  par  sa  dimension  e|  sa  beau- 
lé.  Sur  la  facade  occidentale  on  à  fi- 
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doro,  lib.  XIII).  L'esame  delle  rovine 
ha  mostrata  l'esattezza  di  questa  descri- 
zione. Tuttavia  Diodoro  non  fa  parola 
delle  magnifiche  cariatidi,  di  cui  tre, 
ancora  in  piedi  nel  secolo  XIV,  fecero 
dare  a  queste  rovine  il  nome  di  Tem- 
pio dei  Giganti.  Secondo  Fazello,  una 
porzione  deH  edificio  crollò  nel  1401. 
Verso  la  metà  del  secolo  XVII  se  ne 
impiegarono  i  materiali  alla  costruzione 
del  molo.  Taluni  scavi  praticati  nel  1801 
hanno  fatto  scoprire  in  mezzo  alle  se- 
polte rovine  un  triglifo  di  10  piedi  di 
altezza,  ed  i  frammenti  delle  figure  dei 
giganti.  L'architetto  inglese  signor  Co- 
kerell  ed  il  signor  Politi  di  Girgenti 
ravvicinarono  questi  elementi  di  restau- 
razione e  li  posero  in  ordine  sul  ter- 
reno. Lo  stile  di  questi  Atlanti  sembra 
essere  un  medio  tra  quello  delle  figure 
egiziane  e  quello  delle  statue  della 
scuola  di  Egina.  Il  carattere  delle  te- 
ste è  africano.  Si  è  molto  discusso,  sen- 
za mettersi  d'accordo,  sul  destino  e  sulla 
posizione  di  queste  figure  colossali.  La 
pietra  impiegata  in  cotesle  costruzioni 
è  friabile  e  mescolata  di  conchiglie.  Si 
sono  rinvenute  tracce  di  stucco  colo- 
rato che  le  ricopriva.  Continuando  ad 
avanzare  si  rinvengono  gli  avanzi  dei  : 

Templi  di  Castore  e  Polluce  — (3  co- 
lonne scannellate  e  vari  frantumi)  e  di 
Vulcano,  costruzione  che  si  crede  ro- 
mana. Però  cotali  attribuzioni  sono  mol- 
to controverse. — Dal  tempio  di  Giunone 
Lucina  sin  qui  si  seguono  gii  enormi 
avanzi  delle: 

Muraglie, —  che  difendevano  la  città 
dal  lato  del  S.  Terone  le  avea  fatto 
costruire  dai  prigionieri  cartaginesi  pre- 
si alla  battaglia  di  Imera,  i  di  cui  po- 
steri doveano  rovesciarle  un  secolo  do- 
po. La  loro  grandezza  non  fu  sorpas- 
sata dal  muro  di  cinta  innalzato  da  Dio- 
nisio attorno  a  Siracusa.  Taluni  pezzi 
giacenti  per  terra  hanno  sino  a  60  piedi 
di  lunghezza,  12  di  larghezza  e  20  di 
altezza.  Si  dice  che  gli  Agrigentini  aves- 
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guré  la  prise  de  Troie...  ))  (Diodore  , 
liv.  XIII).  L' examen  des  ruincs  a  dc- 
montré  l'  exactitude  de  celle  descrip- 
tion.  Toutefois,  Diodore  ne  parie  pas 
des  magnifiques  cariatides.  dont  Irois, 
encoie  debout  au  XIV^'  siècle  ,  firent 
donner  à  ces  ruines  le  nom  de  Yem- 
ples  des  Géants.  Suivanl  Fazello,  une 
partie  de  fédiiìce  s'écroula  en  1401. 
Vers  le  milieu  du  XVIIc  siècle  on  em- 
ploya  ces  materìaux  à  la  consiruction 
du  mòle.  Des  fouilles.  opérées  en  1801 , 
ont  fait  retrouver  [)armi  ces  ruines  en- 
sevelies,  un  triglyphe  de  10  pieds  de 
hauteur  et  les  fragmenls  de  ces  figu- 
res  de  géants.  L'architecte  anglaisM.  Co- 
kerell  et  31.  Politi  de  Girgenti  rappro- 
chèrent  ces  éléments  de  restauration 
et  les  rangèrent  sur  le  terrain.  Le  style 
de  ces  Atlantes  semble  lenir  le  milieu 
entre  celui  des  figures  égyptiennes  et 
celui  des  statues  de  1'  école  d'  Egine. 
Le  caractère  des  tètes  est  africain.  On 
a  beaucoup  discutè, sans  se  meltre  d'ac- 
cord,  sur  la  destination  et  1'  emplace- 
ment  de  ces  figures  colossales.  La  pier  • 
re  employé  dans  ces  constructions  est 
friable  et  mèlée  de  coquilles.  On  a  re- 
tro uvè  des  Iraces  du  stuc  coloré  qui 
les  recouvrait.  En  continuant  d'avancer, 
on  trouve  les  restes  des  : 

Temples  de  Castor  et  Pollux — (.'5  co- 
lonnes  cannelèes  et  divers  fragmenls) 
et  de  VuLCAiN  ,  conslruclion  que  V  on 
croit  romaine.  Ces  attiibutions,  du  re- 
sle  ,  sont  très-contestèes. — Depuis  le 
tempie  de  Junon  Lucine  jusqu'ici,  on 
suit  les  ènormes  dèbris  des: 

MuRAiLLES,  —  dèfendant  la  ville  du 
còlè  du  Sud.  Thèron  les  avait  fait  con- 
struii'e  par  les  prisonniers  carthaginois 
pris  h  la  bataille  (i'Himère,  et  dont  les 
descendants  devaient  les  renverser  un 
siècle  après.  Leur  grandeur  ne  fut  pas 
surpassée  par  l'enceinte  elevée  par  De- 
nys  autour  de  Syracuse.  Des  morceaux 
gisant  à  terre  ont  jusqu'à  60  pieds  de 
longueur,  12  de  largeur  et  20  de  hau- 
teur. Les  Agrigentins  avaient,  dit-on, 
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sero  risoluto  di  seppellire  denlro  le 
mura  i  guerrieri  che  pel  loro  valore 
avessero  bene  meritalo  della  patria.  Si 
ritrovano  nella  massa  moltissime  aper- 
ture a  bocca  di  forno,  chiamale  colum- 
haria,  e  destinale  dai  Romani  a  rice- 
vere le  ceneri  dei  morii.  —  Fuori  delle 
mura,  uscendo  dall'antica  porta,  si  veg- 
gono, al  S.  del  tempio  di  Giove  .  gli 
avanzi  d'un  monumento  sepolcrale,  no- 
minato impropriamente,  o  per  Io  meno 
in  modo  controverso  : 

Tomba  DI  Tero.>e.  —  Massa  quadrala 
di  23  piedi  e  (>  pollici  d'altezza,  compo- 
sta di  due  piani. — Più  al  S..  e  vicino  il 
fiume  S.  Biaggio,  veggonsi  gli  avanzi 
di  un  monumento  designalo  sotto  il  no- 
me di  : 

Tempio  d'Escilapio.  —  Dal  tempio  di 
Esculapio  Verre  derubò  la  statua  di 
Apolline  ,  capo  lavoro  dello  scultore 
Mirone,  già  lolla  dai  Cartaginesi,  e  che 
Scipi(me  Africano  avea  restituila  ad  Agri- 
gento.— Delle  rovine  antiche  sono  spar- 
se qua  e  là  sul  terreno;  due  mezze  co- 
lonne e  gli  avanzi  di  una  delle  due 
scale.  —  In  un  giardino  dipendcnie  dal 
convento  di  S.  Nicola  .  si  vedono  gli 
avanzi  di  un  monumento  di  figura  pa- 
rallelo-gramma,  che  sembra  di  costru- 
zione romana  e  vien  detto  : 

Cappella  diFalaiude. — In  quanto  alla 
Piscina,  di  7  stadi  di  circuilo  e  di  20 
cubiti  di  profondila,  scavala  nella  parie 
occidentale  della  cillà.  non  se  ne  rin- 
viene più  il  silo. —  iA'elf  interno  dell'al- 
luale  città  di  Girgenli,  vicino  la  catte- 
drale, si  veggono  gli  avanzi  del  : 

Tempio  di  Giove  Polieo  .  —  su'  quali 
si  è  fabbricata  la  chiesa  di  S.  Maria 
dei  Greci.  I  gradini  del  tempio  si  con- 
servano intatti. 

Cattedrale,  — in  cima  della  collina 
ov' è  situata  la  moderna  Girgenli,  co- 
struita dai  Normanni,  coi  materiali  di 
un  tempio  di  Minerva. —  Una  Madonna 
di  Guido  Reni.  —  Sarcofago  antico  che 
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résolu  que  les  gucrriers  qui,  par  leur 
valeur,  auraienl  bien  mérilé  de  la  pa- 
trie, seraient  inhumés  dans  les  murail- 
les  mèmes.  On  relrouve  dans  les  blocs 
un  grand  nombre  de  ces  ouverlures  en 
bouche  de  four,  appelées  columbaria^ 
et  deslinèes  par  les  Romains  à  recevoir 
les  cendres  des  morts.  —  En  dehors  des 
murailles.  en  soriani  par  la  porle  an- 
tique, on  voit  au  S.  du  tempie  de  Ju- 
piler,  les  restes  d'un  monument  sépul- 
cral ,  impropremenl  nommé  ,  ou  du 
moins  d'une  manière  conleslée  : 

ToMBEAU  DE  TnÉR0>.  —  .Massif  carré 
de  23  pieds  0  pouces  de  hauleur,  com- 
pose de  deux  étages.  —  Plus  au  S.  et 
près  de  la  rivière  de  S.  Biaggio.  soni 
les  restes  d'un  monument  désigné,  sous 
le  noni  de  : 

Temple  d' EsciLAPE.  —  C'cst  du  tem- 
pie d'Esculape  que  Verrès  déroba  une 
statue  d'  Apollon  ,  chef-d'  oeuvre  du 
sculpleur  Dlyron,  queles  Carlhaginois 
avaienl  enlevée.  et  que  Scipion  l'Afri- 
cain  avail  rendue  à  Agrigenle.  Des  dé- 
bris  anli(iues  soni  répandus  ca  et  là 
sur  le  sol:  deux  demi-colonnes,  et  les 
restes  d'un  des  deux  escaiiers.  —  Dans 
un  jardin  dépendanl  du  couvent  de 
SI  ■Nicoliis.  on  voit  les  restes  d'un  monu- 
ment carré-long,  paraissnnl  de  construc- 
lion  romaine  et  nommé  : 

CiiAPELLE  DE  Phalaris.  —  Quaut  à  la 
pisci.vA.  de  7  slades  de  circuii  et  de  20 
coudées  de  profondeur,  creusée  dans 
la  parile  occidentale  de  la  ville  ,  on 
n'  en  relrouve  pas  mème  la  place.  — 
Dans  l'inlérieur  de  la  ville  ac'uelle  de 
Girgenli,  près  de  la  Calhédrale  ,  soni 
les  resles  du: 

Temple  de  Jititer  Polieis.  — sur  les 
quels  on  a  bàlie  l'église  de  Santa  Ma- 
ria dei  Greci.  L'escalier  du  tempie  se 
conserve  inlacle. 

Calhédrale.  —  au  soinmel  de  la  col- 
line où  est  siluée  la  ville  moderne. 
Conslruite  par  les  Normand ,  avec  les 
matériaux  d'un  lemple  de  Minerve. — 
Une  niadone,  par  Guido  Reni.  —  Sar- 
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serve  di  ballislero,  e  due  bassi  rilievi, 
di  un  bel  lavoro  e  ben  conservali,  rap- 
presentano la  storia  d'Ippolito. — Altri 
sarcofaghi.  —  Eco  rimarchevole  e  cu- 
rioso. 

Escursione. — A  7  miglia  daGirgenli, 
tra  Girgenli  ed  Aragona  ,  scorgesi  un 
vulcano  di  fango  il  quale,  all'epoche 
delle  eruzioni,  è  lancialo  talvolta  sino 
a  100  piedi  in  allo.  Questo  vulcano  , 
nominato  Macaluba  o  Majariica,  so- 
pra una  pianura  elevata,  è  uno  spazio 
fangoso  che  ha  al  più  due  o  tre  ju- 
geri  di  estensione  ed  ha  Y  apparenza 
d'un' argilla  grigia  densissima,  dissec- 
cala e  screpolata  dal  caldo.  Questa  su- 
perfìcie ha  una  quantità  di  piccoli  coni 
la  di  cui  altezza  varia  da  piede  sino 
a  2  e  Yg.  Ciascuno  di  tali  coni  ha  un 
piccolo  cratere  dal  quale  di  momento 
in  momento  si  alzano  dei  globelti  d'aria 
che  si  aprono  facendo  uscire  un'argilla 
freddissima  e  salala.  —  Gli  stessi  feno- 
meni si  presentano  a  Bisama  (2  leghe 
e      da  Girgenli). 

STRADA  3. 

DA  GIRGEINTI  A  SIRACUSA. 

Da  Girgenli  si  va  verso  Licata,  pas- 
sando per: 

Palma,  —  1 1 ,029  abit.  —  La  vallata 
di  Palma  è  abbellita  da  ulivi  gigante- 
schi, da  fichi  mescolati  d'aranci,  di  li- 
moni ,  di  mandorli  ,  di  carrubi.  Una 
triste  landa  regna  tra  questo  paese  e 
Licata,  ove  giungesi  in  3  ore. 

Licata  o  Alicata, — (28  mig,  da  Gir- 
genli) —  16,000  abit. — (compresavi  la 
popolazione  della  comune  di  Bifara) — 
(Albergo  di  Londra).  Questa  città  com- 
merciante è  fabbricala  sul  sito  dell'an- 
tica Phintia,  all'imboccatura  dell'/me- 
ra^ oggi  Salso.  Forte  castello  costruito 
sopra  una  rocca  che  si  avanza  sul  mare. 
Piccolo  porto  dove  si  fa  un  commercio 
mollo  considerevole  di  grani,  paste,  ec. 


cophage  antique  servant  de  baptistere, 
et  doni  les  bas-reliefs,  d'un  beau  tra- 
vail  et  bien  conservés,  représentent  l'hi- 
sloire  d'Hippolyle.  —  Aulres  sarcopha- 
ges. — Echo  remarquable  et  curieux. 

Eycursions.  —  A  7  mil.  de  Girgenli, 
entro  Girgenli  et  Aragona,  on  voit  un 
volcan  de  bone  qui ,  à  1'  epoque  des 
éruplions,  est  lancée  quelquefois  jus- 
qu'  à  100  pieds  de  haut.  Ce  volcan  , 
nommé  Macaluba  ou  Majanica ,  sur 
un  plateau  élevé,  est  un  espace  boueux 
ayant  au  plus  deux  ou  trois  arpents 
d'élendue  et  dont  l'apparence  est  celle 
d  une  argile  grise  Irès-épaisse,  séchée 
et  gercée  par  la  chaleur.  Celle  surface 
porte  une  quanlilé  de  petits  cónes  doni 
la  hauteur  varie  d'un  piedjusq'à 
2  pieds  V2.  Chacun  de  ces  cónes  a  un 
petit  cratère  duquel  s'échappent  de  mo- 
ment en  moment  des  buUes  d'air,  qui 
crèvent  en  donnant  issue  à  une  argile 
très-froide  et  salée.  —  Les  mèmes  phé- 
nomènes  se  représentent  à  Bisama  (2 
lieues  V2  de  Girgenli). 

ROUTE  3. 

DE  GIRGEINTI  A  SYRACUSE. 

De  Girgenli,  on  se  dirige  sur  Licata, 
en  passanl  par: 

Palma,  — 11,029  hab.  —  La  vallee 
de  Palma  est  embellie  par  des  oliviers 
giganlesques,  des  fìguiors.  mélés  d'o- 
rangers,  de  citronniers,  d  amandiers, 
de  caroubiers.  Une  triste  lande  règne 
entro  ce  canlon  et  Licata,  oìi  on  arrivo 
en  3  h. 

Licata  ou  Alicata,  — 28  mil.  de  Gir- 
genli) —  16,000  hab.  —  (la  population 
de  la  commune  de  Bifara  y  est  com- 
prise)  —  (Albergo  di  Londra).  Celle 
ville  commercante  est  bàlie  sur  l'empla- 
cement  de  l'ancienne  Phintia,  à  l'em- 
bouchure  de  l'Himera,  aujourd'hui  le 
Salso.  Chaleau  fori  bàli  sur  un  rocher 
qui  s'avance  dans  la  mer.  Petit  pori  où 
il  se  fait  un  commerce  assez  considé- 
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Sopra  una  montagna  vicina  (Serrabo, 
Ecnomos)  rovine  d'un  preleso  castello 
di  Falaride.  —  Cattedrale  di  stile  go- 
tico. La  strada  rotabile  continua  a  segui- 
re il  littorale.  Bei  punti  di  vista  uscendo 
di  Licata.  —  Licata  ha  rivendicato  con- 
tro Terranova  l'onore  d'essere  l'antica 
Gela. 

Terranova  (18  mig.)  —  10,622  abit., 

—  città  fabbricata  nel  secolo  XIII  da 
Federico  II;  piccolo  porto  che  fa  con 
Malta  commercio  di  grani,  olio,  paste. 

—  Una  colonna  antica. 

DA  TERRANOVA  A  SIRACUSA  PER  L  IMERIVO 
dell'  ISOLA. 

Invece  di  seguire  il  littorale,  per  lo 
più  si  dirige  il  cammino  verso  Calla- 
girone.  Le  montagne  che  vi  conducono 
sono  pittoresche.  L'  aloe  vi  cresce  ad 
un'allezza  perfino  di  30  piedi.  Trovasi 
la  via  rotabile  viciuo  la  città  di  : 

Caltagiroine  (24  mig.  da  Terranova) 
-—22,662  abit.  —  (Albergo  Francese), 
città  commerciante,  nella  quale  si  veg- 
gono quasi  laute  chiese  e  conventi  quan- 
te sono  le  case.  È  situata  sopni  una 
elevazione  conica  dove  giungesi  per 
una  salita  lunga  e  rapida.  Possiede  un 
liceo:  un  piccolo  teatro:  delle  pitture 
in  un  convento;  una  statua  della  Ver- 
gine, di  Gagini;  grandi  prigioni.  Fab- 
brica di  piccole  figure  di  creta  che  rap- 
presentano costumi  siciliani. 

CoNiJivicAzioiM.  —  Da  Caltagirone  si 
può:  1**  dirigendosi  verso  il  1\.  giun- 
gere in  Castrogiovanni,  per  Piazza, — 
14,299  abiL—sul  silo  dell'antica  città 
(Plulea),  incendiata  dai  soldati  di  Gu- 
glielmo il  Cattivo,  nel  1163.  Guglielmo 
il  Buono  la  fece  rifabbricare  a  tre  mi- 
glia dall'  antica  sua  posizione.  Essa  e 
situata  in  mezzo  ad  una  bella  vallata 
che  è  stata  più  volte  desolala  dalle  ca- 
vallette; 2*"  dirigendosi  al  N.  E.,  giun- 
gesi ,  tniversando  un  paese  di  terreni 
vulcanici,  in  Lentini,  per: 


rable  en  grains 


pAles,  eie.  Sur  une 
montagne  voisine  (Serrabo,  Ecnomos), 
ruines  d'un  prétendu  chàteau  de  Pha- 
laris.  —  Cathédrale  de  style  gotique. 
Le  chemin  carrossable  continue à  suivre 
le  bord  de  la  mer.  Beaux  poinls  de  vue 
en  soriani  de  Licata.  —  Licata  a  reven- 
diqué  à  Terranova  l' lionneur  d'  èlre 
l'ancienne  Gela. 

Terrainova  (18  mil.)  — 10,622  hab. 

—  ville  fondée  au  XIIP'  siècle,  par  Fré- 
déric  II;  petit  pori  faisanl  avec  Malte 
commerce  de  grains.  d'huiles.  de  ma- 
caronis.  —  Une  colonne  antique. 

DE  TERHANOVA  A  SYRACUSE  PAR  L  INTÈKIEUR 
DE  l'ile. 

Au  lieu  de  suivre  le  litloral,  on  se 
dirige  le  plus  ordinairement  sur  Cal- 
tagirone. Les  montagnes  ((ui  y  mènent 
soni  piltoresques.  L'aloès  y  atìeini  une 
hauleur  de  30  pieds.  On  Irouve  une 
roule  de  voilure  en  approchafìt  de  la 
ville  de: 

Cai/iagiroae  (24  mil.  de  Terranova) 

—  22,662  bah.  — (Albergo  Francese), 
ville  commercante,  où  l'on  voii  presque 
aulant  d'églises  et  de  couvents  que  de 
maisons.  Elle  est  sìluée  sur  une  hau- 
leur conique  où  T  on  arrive  par  une 
monlée  longue  et  roide.  Elle  possedè 
un  licée  ;  un  petit  Ihéàire  ;  quelques 
peintures  dans  un  des  couvents;  une 
statue  de  la  Vierge  par  Gagini;  gran- 
des  prisons.  Fjibrique  de  petites  fìgu- 
resen  terre  culle,  represenlanl  des  co- 
stumes  siciliens. 

CoMMUNiCATioivs. —  De  Caltagirone  on 
peul:  1^  se  dirigeant  au  :\.  ,  gagner 
Castrogiovanni  par  Piazza, — 14/299 
hab. — sur  remplaccment  de  la  ville  an- 
tique (Plutea),  réduite  en  cendres  par 
les  soldats  de  Guillaume  le  Mauvais.  en 
1163.  Guillaume  le  Bon  la  fit  rebàlir 
à  3  mil.  de  sa  posilion  primitive.  Elle 
est  siluée  au  milieu  d'une  belle  vallee 
qui  a  été  plusieurs  fois  désolée  par  les 
saulerelles;  2*^  se  dirigeant  au  I\.  E. , 
gagner,  à  travers  un  pays  de  lerrain 
volcanique.  Lentini  par  : 


18  PALAZ 

pALAGO.MA(lOinig.daVizzini), — 4,205 
abil..  —  fabbricata  sopra  una  monta- 
gna di  lave  durissime. — Un  poco  prima 
di  giungervi  si  passa  dalla  Favarotta  , 
dove  sì  trova  un  lago  in  cui  l'acqua, 
in  due  punti,  zampilla  innalzandosi  due 
piedi.  Quando  è  a  secco  ,  ne  vengon 
inori  dei  getti  di  gas  acido-carbonico. 
Le  sue  esalazioni  sono  mortali  per  gli 
animali. — Da  Palagonia  per  Lentini, 
a  Siracusa,  60  miglia. 

Da  Caltagirone,  continuando  la  via, 
si  giunge,  traversando  un  pase  ben  col- 
tivato, in: 

Grammichele, —  8,o99  abit. ,  —  il  di 
cui  duomo,  in  maiolica  bianca,  risplen- 
de lontano  ai  raggi  del  sole.  Le  tracce 
di  un  terreno  vulcanico  e  le  lave  ros- 
saslre  diventano  sempre  più  frequenti. 
A  sinistra,  dinanzi  a  Vizzini,  è  la  grande 
e  profonda  vallata  della  Canzaria,  una 
delle  più  piltoresche  della  Sicilia. 

VizziiVi, — 12,990  abit., —  elevato  so- 
pra una  rocca.  Si  crede  che  sia  l'an- 
tica Bidis,  patria  del  pastore  Dafni.  Al 
collegio  dei  Gesuiti  si  vede  il  Martirio 
di  S.  Ippolito,  del  Tinloretlo.  Non  po- 
che pitture  degne  d'osservazione  nella 
chiesa  di  S.  Gregorio  e  convento  dei 
cappuccini. 

Buccheri, —  4,322  abit.  —  Le  donne 
di  questo  miserabile  villaggio  hanno 
un  carattere  di  beltà  virile. 

BiiscEMi, — 3, 093 abit., — sopra  una  ri- 
dente collina. —  Sormontando  una  stra- 
da ripida,  si  giunge  in  Palazzolo,  dopo 
una  giornata  di  26  mig. 

Da  Terranova,  invece  di  passare  per 
Caltagirone  e  Vizzini,  può  andarsi  di- 
rettamente per  Chiaramoivte  (20  mig.)  — 
8,381  abit. —Palazzolo  (24  mig.). 

Palazzolo  (18  mig.  da  Nolo),— 9,629 
abit.,  —  situato  sotto  la  montagna  sco- 
scesa d'Acremonte,  sulla  quale  era  la 
città  di  Àcrae,  fondata  70  anni  dopo 
Siracusa.  Gli  scavi  eseguili  dal  barone 
Judica  han  fallo  scoprire  molli  avanzi 
di  quest'  antica  città  ,  ed  hanno  pro- 
dotta una  quantità  di  oggetti  curiosi  , 


Palagonia  (10  mil.  de  Vizzini), — 
4,205  hab.,  —  construile  sur  une  mon- 
tagne de  laves  très-dures. — Un  peu 
avant  d'y  arriver ,  on  passe  à  la  Fava- 
rotta;  il  s'  y  trouve  un  lac  où  1'  eau  , 
en  deux  endroits,  jaillit  à  2  pieds  de 
haut.  Quand  il  est  à  sec,  il  s'en  échappe 
des  jets  de  gaz  acide  carbonique.  Ces 
mofetles  sont  mortelles  pour  les  ani- 
maux.  —  De  Palagonia  par  Lentini,  à 
Syracuse,  60  milles. 

De  Caltagirone,  continuant  sa  route, 
on  gagne,  à  travers  un  pays  bien  cul- 
ti vé  : 

Grammichele,  —  8,599  hab.,  —  doni 
le  dòme  ,  en  faience  bianche  ,  éclate 
de  loin  au  soleil.  Les  traces  de  terrain 
volcanique,  les  laves  rougeàtres,  devien- 
nent  de  plus  en  plus  fréquenles.  A  gau- 
che, avant  Vizzini,  est  la  grande  et  pro- 
fonde vallee  della  Canzaria,  une  des 
plus  piltoresques  de  la  Sicile. 

Vizzini,  — 12,990  hab., — perché  sur 
un  rocher.  On  croit  que  c'est  l'antique 
Bidis  .  patrie  du  berger  Daphnis.  Au 
Collegio  gesuitico,  on  voil  le  Martyre 
de  St  Hippolyte  par  Tinloret.  Quelques 
peintures  remarquables  dans  1'  église 
S.  Gregorio  et  au  couvent  des  capucins. 

Buccheri,  —  4,322  hab.  —  Les  fem- 
mes  de  ce  bourg  rable  ont  un  caractère 
de  beauté  énergique. 

BuscEMi ,  —  3,093  hab. ,  —  sur  une 
ri  ante  colline.  —  Gravi  ssant  une  route 
escarpée  ,  on  atteint  Palazzolo  ,  après 
une  journée  de  26  milles. 

De  Terranova,  au  lieu  de  passer  par 
Caltagirone  et  Vizzini,  on  peut  aller  plus 
directement  par  Chiaramoivte  (20  mil.) 
—  8,381  hab.— Palazzolo  (24  mil.). 

Palazzolo  (18  mil.  de  Noto)— 9,629 
hab.,  —  siine  au-dessous  de  la  monta- 
gne escarpée  d  Acremonte,  sur  laquelle 
était  la  ville  d  Acrae,  fondée  70  ans 
après  Syracuse.  Les  fouilles  exéculées 
par  le  baron  Judica  ont  fait  découvrir 
plusieurs  restes  de  celle  ville  antique, 
et  ont  produit  une  grande  quantité  de 
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ma  che  sono  stati  in  gran  parte  ven- 
duti e  dispersi.  Si  può  ricevere  lospi- 
lalilà  ai  convento  di  Santa  Maria  di  Pa- 
lazzolo. 

Da  Palazzolo  può  piegarsi  a  sinistra, 
verso  Sortino,  e  visitare  le  caverne  di 
Panlelica. 

Da  Palazzolo,  conliiiuando  a  cammi- 
nare a  traverso  rocche  e  per  un  paese 
deserto  ,  dopo  aver  discesa  la  catena 
delle  montagne  a  piò  delle  quali  è  il 
villaggio  di  S.  Paolo,  trovasi  una  cam- 
pngna  coverta  d'ulivi,  di  fichi,  di  man- 
dorli. Può  anche,  da  Palazzolo,  giun- 
gersi per  un  vallone,  le  di  cui  rocche 
sono  hucatc  da  mille  grotte,  in: 

Flohidia,  —  8.217  abit. ,  —  e  conti- 
nuando a  discendere,  si  scorge  ncU'o- 
rizzonte,  alla  riva  del  mare  Ionio,  la 
vecchia  città  di  Sikacusa  (24  mig.). 

Al  di  là  di  Terranova,  si  segue  una 
regione  trisle  e  noiosa;  si  passa  il  Di- 
rillo  quasi  alla  sua  foce:  indi,  conti- 
nuando ad  avanzare  lungo  la  spiaggia, 
e  lasciando  a  sinistra  Vittoria,  città  di 
9,000  anime  circa,  dove  si  alleva  molto 
bestiame  e  molle  api,  si  passa  un  poco 
al  di  là  del  villaggio  di  Scoglitli,  sul 
sito  d(5iranlica  Ca^iaiuiva,  posto  presso 
un  piccolo  lago  dello  slesso  nome. 
Avendolo  una  volta  gli  abitanti  dissec- 
cato, una  tci  ribìle  peste  devastò  la  con- 
trada. Da  ciò  il  piovcrbio  :  iVe  move 
Camarinam.  —  Più  in  là  è  la  piccola 
città  di  Santa  Cuoci:;  dopo  aver  passato 
il  lìume  di  Uagusa,  discendendo  dalle 
montagne,  trovasi  Doivìna  Lucata. 

Da  questo  punto,  prendendo  a  sini- 
stra neirinterno,  si  può  andare  a: 

ftloniCA,-- 30.000  abit.  — Questo  di- 
stretto è  uno  dei  meglio  coltivati  del- 
l'isola. Produce  bestiame,  Inna,  burro 
e  cacio. —  Da  3Iodica,  volgendo  a  dritta 
sopra  Ipsica,  possono  visitarsi  nella  pic- 
cola vallata  dove  questa  è  situata , 
delle  grotte  che  si  crede  essere  stale 
scovcrìe  nelle  rocche  che  la  fiancheg- 
giano, dai  primi  abitatori.  Esse  presen- 
tano delle  cavità  quadrate,  disposte  oriz- 


objets  curieux,  mais  qui  ont  étc  en  par- 
lie  vcndus  et  dispersés.  On  peut  recc- 
voir  l'hospitalilé  au  couvenl  de  Santa 
Maria  de  Palazzolo. 

On  peut  de  Palazzolo  se  détourner 
à  gauche  vers  Sortino,  et  visiter  les  ca- 
vcrnes  de  Panlelica. 

De  Palazzolo .  conlinuant  à  cheminer 
à  travers  des  rochers  et  un  pays  désert, 
après  avoir  descendu  la  chaìne  de  mon- 
lagncs  au  pied  desquelles  est  le  village 
de  S.  Paolo,  on  retrouve  une  campa- 
gne converte  d'  oliviers  ,  de  fìguiers  , 
d'amandiers.  On  peul  aussi,  de  Palaz- 
zolo, gagner,  par  un  vallon  doni  les 
rochers  sont  percés  de  mille  grottes: 

Floridia,  —  8.217  bah.,  —  eì  conli- 
nuant à  descendre,  on  apercoit  à  Tho- 
rizon,  au  bord  de  la  mer  lonienne,  la 
vici  Ile  ville  de  Syracuse  (24  mil.). 

Au  delà  de  Terranova,  on  suit  une 
plage  triste  et  ennuyeuse  ;  on  passe 
prcs  de  son  embouchure  le  Diritto  ; 
puis  ,  conlinuant  à  s'  avancer  le  long 
du  rivage  et  laissant  à  g.  Vittoria  , 
ville  de  9,000  bah.  environ,  où  on  élève 
beaucoup  de  besliaux  et  d' abeilles,  on 
passe  un  peu  au  delà  du  village  de 
Scoglitli,  sur  l'einplacemenl  de  l'anti- 
que Cahiariiva,  située  près  d'un  petil  lac 
de  mème  nom.  Les  habitanls  1'  ayanl 
desséché,  une  peste  crucile  ravagea  la 
contrée.  De  là  vieni  le  proverbe  :  iVe 
more  Camarinam. —  Plus  loin  est  la 
petite  ville  de  Santa  Croce;  après  avoir 
passe  la  rivière  de  Ragusa,  desccndant 
des  monlagnes,  on  trouve  Doma  Lucata. 

De  ce  point,  prenant  à  gauche  dans 
les  terres,  on  peut  alter  à: 

Modica,  —  30,000  bah.  —  Ce  districi 
passe  pour  un  des  mieux  cullivécs  de 
l'ile.  Il  produit  du  bétail,  de  la  laine, 
du  beurre,  du  fromage.  —  De  3Iodica, 
se  dirigcanl  à  dr.  sur  Ipsica,  on  peut 
visiter,  dans  la  petite  vallee  où  elle  est 
située,  des  grottes  qu'on  pense  avoir 
eie  creusées  dans  les  rochers  qui  la 
bordent,  par  les  habitanls  primilils.  El- 
les  présentent  des  cavités  carrées,  dis- 
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zontalmenle  nella  scoscesa  della  mon- 
tagna. 

Da  Modica ,  per  una  buona  strada 
carrozzabile,  si  giunge  a  : 

PozzALLO,  —  2,228"  abit.,  —  e  si  ar- 
riva a  : 

Capo  Passaro  o  Passero — (Glmig.  da 
Terranova).  Una  piccola  isola  del  me- 
desimo nome  ,  con  un  forte  ,  termina 
questa  estremità  S.  E.  della  Sicilia.  Qui 
il  terreno  vulcanico  appare  nuovamente 
sotto  la  rocca  calcare  che  lo  ricopre 
più  lontano. 

Da  Capo  Passaro,  cominciando  a  di- 
rigersi verso  il  N.  ,  seguendo  il  litto- 
rale,  si  passa  il  fiume  Abisso,  altrevolte 
Eloro,  al  di  là  del  quale  sono  le  ro- 
vine d'  Elorwn,  che  quelli  del  paese 
chiamano  la  città  dell'Oro. — A  poca  di- 
stanza evvi  una  tonnara  ,  ossia  luogo 
destinalo  alla  pesca  del  tonno. — In  un 
punto  nominato  la  Pizzuta,  trovasi  una 
piramide  di  35  piedi  d'altezza,  mezza 
rovinata.  Taluni  antiquari  son  di  avviso 
che  in  quel  luogo  Nicla  si  arrese  al  ge- 
nerale Lacedemone. 

Da  Modica  può  visitarsi: 

Ragusa  (7  mig. ,  strada  carrozzabile) 
—24,000  abit.— 3  quadri  del  Monrea- 
lese  nella  chiesa  dei  Cappuccini. — Bel- 
lissimo ponte  a  due  ordini  d'archi,  7 
sotto  e  10  sopra. —  Teatro  della  Con- 
cordia. —  Orlo  botanico  (4,000  piante 
distribuite  secondo  l'ordine  di  Linneo) 
presso  il  barone  Sanfilippo.  Vicino  il 
convento  dei  cappuccini  avanzi  di  an- 
tiche mura.  Ad  un  mig.  dalla  città  molte 
antiche  tombe.  —  Montagna  che  odora 
di  bitume.  —  Nel  fiume  di  Ragusa  si 
rinviene  l'ambra  nera. 

Da  Modica  può  anche  farsi  una  escur- 
sione a: 

Scigli  (6  mig.,  strada  carrozzabile) — 
11,000  abit. —  Nella  chiesa  di  Santa 
Maria  la  Nuova,  quadro  di  Conca,  2  di 
scuola  romana,  altari  di  pietre  dure  e 
di  lapislazzuli.  Nella  chiesa  di  Santa 
Maria  della  Piazza,  sarcofagi  di  marmo 
bianco.  —  Chiesa  di  Sanla  Maria  della 
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posées  horizontalement  dans  l'esca rpe- 
ment  des  rochers. 

De  Modica,  par  une  bonne  route  car- 
rossable,  on  arri  ve  à  : 

PozzALLO,  —  2,228  hab.,  —  et  i'  on 
alleint  le  : 

Cap  Passaro  ou  Passero,  —  (64  mil. 
de  Terranova  ).  —  Une  pelile  ile  du 
mème  nom,  avec  un  fori,  termine  celle 
extrémité  S.  E.  de  la  Sicile.  lei  le  ler- 
rain  volcanique  apparali  de  nouveau 
sous  la  roche  calcaire  qui  le  recouvre 
plus  loin. 

Du  cap  Passaro  ,  commencanl  à  se 
diriger  vers  le  N. .  en  suivant  le  litlo- 
ral,  on  passe  le  fleuve  Abisso,  autre- 
fois  Eloro,  au  delà  duquel  sont  les  rui- 
nes  à'Elormn,  que  les  paysans  appel- 
leni  la  ville  dell'Oro.  —  A  peu  de  dis- 
tance  est  une  tonnara  ou  lieu  destiné 
à  la  pèche  du  thon.  —  A  un  endroit 
nommé  la  Pizzuta,  est  une  pyramide 
de  35  pieds  de  ha  ut  et  à  moitié  rui- 
née.  Quelques  anliquaires  pensenl  que 
c'est  là  que  Nicias  se  rendil  au  general 
Lacédémonien. 

De  Modica  on  peul  visiter: 
Ragusa  (7  mil.,  route  carrossable)  — 
24,000  hab.— 3  lableaux  de  Monrealese 
dans  l'église  des  Capucins. — Trés-beau 
poni  à  deux  rangs  d'arcades,  7  dessous 
et  10  dessus. — fhéatre  de  la  Concorde. 
— Jardin  des  planles  (4,000  plantes  di- 
stribuées  selon  l'ordre  de  Limnéus)  chez 
le  baron  Sanfilippo.  Près  du  couvent 
des  capucins  resles  d'anciennes  murail- 
les.  A  un  mil.  de  la  ville  plusieurs  an- 
ciens  tombeaux. — Montagne  qui  exha- 
lenl  odeur  de  bitume. — Dnns  la  rivière 
de  Ragusa  on  relrouve  l'ambre  noire. 

De  Modica  on  peul  aussi  faire  une 
excursion  à  : 

Scigli  (6  mil.,  route  carrossable)  — 
1 1 ,000  hab. — Dans  l'église  de  Santa  Ma- 
ria la  Nuova,  lableaux  de  Conca,  2  la- 
bleaux d'école  romaine,  aulels  de  pier- 
res  dures  et  de  lapis.  Dans  l' église 
de  Santa  Maria  della  Piazza,  sarcopha- 
ges  en  marbré  blanc. — Église  de  Santa 
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Consolazione,  quadri  di  scuola  niossi- 
nese.  Avanzi  d*  anticliilìi  nei  dinlorni. 

Da  Modica,  sempre  per  la  via  rola- 
bile,  si  passa  a: 

IVoTO,  — 10,949  abit.,  che  dà  il  pro- 
prio nome  ad  una  delle  selle  province 
della  Sicilia.  L'antica  ciltà.  siluata  a  5 
mig.  al  1\.  0..  l'u  dislruUa  nel  i()93  da 
un  terremoto.  S  incontra  in  seguilo  : 

Avola,  —  9.897  abit.  —  La  canna  da 
zucchero  cresce  in  questo  territorio. — 
Più  in  là  si  passa  il  Passibili,  sulle  rive 
del  quale,  ma  meno  vicino  dalla  sua 
foce,  venne  disfatto  il  generale  ateniese 
Demostene. 

Prima  di  giungere  all'Anapo  si  \eg- 
gono  sopra  un  piccolo  promontorio  due 
colonne  ,  avanzi  del  tempio  di  Giove 
Olimpico.  Malgrado  un  passaggio  di  Ci- 
cerone (/>e  Dal.  Dcor.,  HI,  33).  nel  qua- 
le si  suppone  un  errore,  havvi  qualche 
ragione  per  credere  che  in  questo  lem- 
pio  fosse  la  statua  di  Giove,  a  cui  Dio- 
nisio prese  il  manlello  d  oro,  sosliluen- 
dovenc  uno  di  lana:  statua  ammirabile, 
rispettata  da  3IarceHo,  e  che  Verro  fece 
togliere. Finalmente  si  traversa  rAna(>o, 
che  ha  la  sua  foce  presso  Siracusa.  Sul- 
le rivedi  questo /ìwme  (ruscello  di  lo 
piedi  di  larghezza)  furono  inspirale  le 
poesie  jKislorali  di  Teocrilo.  Ti  si  trova 
il  papiro;  questa  pianta  egiziana  cresce 
parimente  a  Yillarascosa,  presso  Cala- 
nia,  ed  in  altri  luoghi  dell'isola. 

Il  suo  gambo  triangolare  è  allo  da 
8  a  10  i)iedi.  La  cima  è  coronata  da 
una  quantità  di  filamenti  che  formano 
una  specie  di  ciocca  di  capelli.  (Cer- 
tamente per  questa  ragione  i  conladini 
danno  a  questa  pianla  il  nome  di  par- 
rucca ;  essi  la  chiamano  anche  pani- 
pera,  pampina.)  Plinio  descrive  i  pro- 
cedimenti di  fabbricazione  pei  quali  la 
si  convertiva  in  foglie  destinale  a  rice- 
vere la  scrittura  ,  come  la  pergamena 
e  la  carta.  L'uso  ne  sussisteva  tullavia 
all'epoca  della  dominazione  saracena. 


Maria  della  Consolazione,  lableaux  d'é- 
cole  messinaise.  Uesles  d'anliquilé  dans 
les  environs. 

De  Modica,  toujours  par  la  route  car- 
rossable.  on  passe  a  : 

Noto. —  petite  ville  de  10.949  hab., 
qui  donne  son  nom  à  une  des  sept  pro- 
vinces  de  la  Sicilc.  La  ville  ancienne, 
siluée  à  ,">  mil.  au  iN.  0.,  fut  détruite 
en  1693  par  un  tremblemenl  de  terre. 

Avola, — 9,897  hab. — La  canne  à  su- 
cre croit  sur  ce  territoire.  —  Plus  loin 
on  passe  le  Cassibili.  sur  le  rives  du- 
quel.  mais  moins  près  de  son  embou- 
chure  ,  fut  défait  le  general  athénien 
Démosthènes. 

Avant  d'arriver  à  1' Anapo,  on  voit 
sur  une  petite  hauteur  deu.\  colonnes, 
resles  du  tempie  de  Jupiter  Olympien. 
On  a  cerlaines  raisons  de  ctoire,  mal- 
gré  un  passage  de  Ciceron  (de  Nat. 
Deor.  Ili,  33).  où  l'on  soupconne  une 
erreur.  que  c'élail  dans  ce  tempie  qu'é- 
lait  la  slalue  de  Jupiler.  à  qui  Denys 
prit  son  manteau  d'or,  pour  y  substi- 
tuer  un  manleau  de  laine;  statue  ad- 
mirable,  respecléc  par  Marcellus  et  que 
Verrés  fìl  enlcver.  Enfin  on  traverse 
r  Anapo,  qui  a  son  embouchure  près 
de  Syracuse.  Cesi  sur  les  rives  de  ce 
//elite  (ruisseau  de  la  pieds  de  largeur) 
que  furent  inspiiées  le  poésies  pasto- 
ralcs  de  Théocrite.  On  y  Irouve  le  pa- 
pyrus; celle  piante égyptienne  croit  aus- 
si  à  Villarascosa .  près  de  Calane,  et 
dans  quelques  autres  endroils  de  l'ile. 

Sa  lige  Iriangulaire  est  haute  de  8 
à  10  pieds.  Le  som  mei  est  couronné 
d  une  nuiililude  de  filamenls  formant 
une  loulTe  pareille  à  une  chevelure. 
(C  est  sans  doule  pour  cela  que  les 
paysans  donnent  à  celle  piante  le  nom 
deparrucca;  ils  l'appellenl  cncorepam- 
pcra,  pampina,)  Pline  décrit  les  pro- 
cédés  de  fabrication  par  lesquels  on  la 
converlissail  en  feuilles  deslinées  à  re- 
cevoir  l'écriture.  ainsi  que  le  parche- 
min  et  le  papier.  L'usage  en  subsistait 
encore  à  l'epoque  de  la  dominalion  sar- 
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Se  ne  fabbrica  tultora  in  Siracusa  come 
oggello  (li  curiosila. 

Siracusa  (Siracusaé) — 1 8,088  abit. 
— (Albergo  del  Sole.) — Di  tutte  le  parti 
delle  quali  componevasi  l'antica  e  ricca 
citta,  la  sola  abitata  oggi  è  risola  di 
Ortigia,  che  forma  la  moderna  Siracusa. 
Essa  è  separata  dalla  Sicilia  per  mezzo 
d'un  canale  stretto,  aperto  per  ordine 
di  Carlo  V,  e  al  di  là  del  quale  sono 
talune  opere  di  fortificazione.  Non  vi 
si  penetra  se  non  traversando  4  ponti 
levatoi.  Essa  è  difesa  da  mura  bastio- 
nale, ed  all'estremità  S.  dal  castello 
di  Maniace,  costruito,  si  dice,  dal  ge- 
nerale greco  Maniace,  spedito  nel  se- 
colo XI  per  cacciare  i  Saraceni. —r  Le 
strade  sono  strette  e  tortuose  ;  quella 
della  Maestranza  è  larga  e  con  qualche 
bella  casa.  Delle  fortificazioni  ed  una 
piaggia  sabbiosa  costeggiano  il  piccolo 
porto,  chiamato  anche  il  porto  di  Mar- 
mo, la  meraviglia  dell'antica  Siracusa. 
—  Il  vino  di  Siracusa  è  apprezzato  al 
pari  del  suo  miele,  già  celebre  nell'an- 
tichità. Il  migliore  proviene  da  Hybla, 
situata  sulla  costa  a  poca  distanza  al  , 
N.  dalla  città. 

Storia. — La  fondazione  di  Siracusa , 
la  più  potente  di  tutte  le  colonie  gre- 
che ,  rimonta  ad  un'  alta  antichità.  Il 
Corintio  Archia,  cacciando  gli  abitanti , 
si  slabili  nell'isola  d'Orlygia  (isola  del- 
le Quaglie),  che  venne  unita  alla  Sici- 
lia per  mezzo  di  un  solido  ponte.  La 
popolazione  crescente  si  estese  al  di 
fuori.  Allora  si  formarono  successiva- 
mente i  nuovi  quartieri  :  Achradinae, 
costruita  in  parte  lungo  il  mare;  Ticha, 
dal  lato  del  IV.,  nella  direzione  di  Ca- 
tania; Temenites  o  Neapolis  al  S.,  dal 
lato  del  gran  porto  (d'una  lega  e  mezza 
di  circuito  tra  l'isola  Ortygia  ed  il  pro- 
montorio Plemmyrium).  Verso  il  N.  E. 
erano  le  Epipoli,  sommità  coronata  da 
fortezze  e  da  palazzi  e  separala  dalla 
città.  Secondo  Strabone.  l' intera  città 
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rasine.  On  en  fiibrique  encore  aujour- 
d'hui  à  Syracuse  comme  objel  de  cu- 
riosi té. 

Syracuse (Simcttsae) — 18,088  hab. 
—  (Albergo  del  Sole.) — De  toutes  les 
parties  dont  ètait  composée  l'ancienne 
et  opulente  cité,  la  seule  habitée  au- 
jourd'hui  est  l'ile  d'  Ortygie .  qui  for- 
me la  moderne  Syracuse.  Elle  est  sé- 
parée  de  la  Sicile  par  un  canal  étroit, 
ouvert  par  ordre  de  Charles  V«,  et  au 
delà  duquel  sont  des  ouvrages  de  for- 
tifìcation.  On  n'y  pénèlre  qu'en  traver- 
sant  4  ponts-levis.  Elle  est  dèfendue 
par  des  murailles  bastionnées  ,  et  à 
l'extrémité  S.  par  le  chateau  de  Ma- 
niace, conslruit,  dit-on,  par  la  général 
grec  Maniacès ,  envoyé  au  XI^  siècle 
pour  chasser  les  Sarrasins.  —  Les  rues 
sont  étroites  et  tortueuses;  celle  de  la 
Ma'éstranza,  est  large  et  a  quelques  bel- 
les  maisons.  Des  fortifìcations  et  une 
plage  sablonneuse  bordenl  aujourd  hui 
le  petit  port,  appelé  aussi  le  port  de 
Marbré,  la  merveille  de  Syracuse  an- 
tique.— Le  vin  de  Syracuse  est  estimò, 
ainsi  que  son  miei ,  déjà  célèbre  dans 
I  l'anliquité.  Le  meilleur  provieni  d'Hy- 
bla ,  située  sur  la  cóle  à  peu  de  di- 
slance au  ]\.  de  la  ville. 

Histoire.  —  La  fondation  de  Syracu- 
se, la  plus  puissante  de  toutes  les  co- 
lonies  grecques,  remonté  à  une  haute 
anliquité.  Le  Corinthien  Archias,  chas- 
sant  les  habilants,  s'établit  dans  l'ile 
d'Ortygia  (ile  des  Cailles),  qui  fui  unie 
à  la  Sicile  par  un  pont  solide.  La  po- 
pulalion  croissant  s'élendit  au  dehors. 
Alors  se  formèrenl  successivenient  les 
nouveaux  quartiers:  Achradine^  bàlie 
en  partie  le  long  de  la  mer  ;  Tycha, 
du  coté  du  N.  ,  dans  la  direction  de 
Calane;  Téméiilés,  ou  ÌSmpolis  au  S., 
du  coté  du  grand  pori  (d' une  lieue 
de  circuii  entre  l' ile  d'  Ortygie  et  le 
promontoire  Plemmyrium).  Vers  le  N. 
0.  étaient  les  Epipoles  (Epipoli),  som- 
mei  couronné  par  des  forts  et  des  pa- 
lais  et  séparé  de  l'enceinte  de  la  ville. 
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occupava  uno  spazio  di  sette  teglie  di 
circuito;  essa  giunse  a  conlare  sino  ad 
800, OOÒ  abitanti,  e  sottomise  la  metà 
della  Sicilia  alla  sua  dominazione.  Ge- 
lone (484-477)  fu  il  fondatore  delia  sua 
potenza;  ei  riportò  contro  i  Cartaginesi, 
alleati  dei  Persiani,  una  gran  vittoria 
lo  stesso  giorno  della  ballaglia  di  Sa- 
lamina.  Egli  ebbe  per  successori  i  suoi 
fratelli  Cerone  eTrasibulo,  che  fu  cac- 
ciato per  la  sua  tirannia.  Il  governo 
repubblicano  venne  ristabilito  per  al- 
cuni anni.  Gli  Ateniesi  intrapresero  una 
spedizione  contro  Siracusa,  e  soffrirono 
una  completa  disfalla (41 4).  Siracusa  so- 
stenne in  prosieguo  diverse  guerre  con- 
tro i  Cartagiuesi.  Profittando  delle  in- 
testine discordie,  Dionisio  s*imi)a(lroni- 
sce  del  potere  assoluto  l'anno  405.  Il 
di  lui  figlio,  Dionisio  II.  oi)prinìe  i  cit- 
tadini, ed  è  cacciato  due  volle;  ei  va 
a  morire  in  Corinto.  Quest'uliuia  città 
manda  in  Siracusa  Timoleone.  grand'uo- 
mo  che  vi  ristabilisce  il  governo  repub- 
blicano (343).  Agalocle  s'impadronisce 
del  potere  nell'anno  317.  e  porta  la 
guerra  in  Africa.  Siriicusa  gode  di  ([ual- 
che  riposo  sotto  il  regno  di  Gerone  II, 
fedele  per  50  anni  airalleanza  rom.ina 
e  che  muoie  nell'annc»  21. >.  Subilo  do- 
po, sedottii  dagl'  intrighi  di  Annil)ale, 
Siracusa  si  dichiara  contro  i  Homani. 
Resiste  per  3  anni  a  Marcello,  che  se 
ne  impadronisce  per  sorpresa  nell'anno 
212,  malgrado  gli  sforzi  di  An  hiniede, 
che  viene  ucciso  da  un  soldiilo.  Da  (piel- 
l'epocji  in  poi  seguì  la  fortuna  di  Uoma. 
Tra  i  grandi  uomini  da  lei  prodotti  si 
citano  anche  i  \h)C\'i  Teocrito  e  Mosco. 
S.  Paolo  a[)prodò  in  Siracusa  e  vi  ri- 
mase tre  giorni.  Siracusa,  caduta  nelh' 
mjuii  dei  Barbari,  fu  ripresa  da  Beli- 
sario l'anno  ,535,  saccheggiata  e  data 
alle  fiamme  dai  Saraceni  l'anno  878; 
indi  passò  successivamente  in  potere 
dei  Normanni,  dei  Tedeschi,  dei  Fran- 
cesi e  degli  Spagnuoli.  Siracusa  ha  sof- 
ferto più  volle  dei  Iremuoti.  —  V.  Ca- 
podieci.  Monumenii  di  Siracusa,  Si- 
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Selon  Strabon,  la  ville  entière  couvrait 
un  espace  de  7  lieues  de  tour  ;  elle 
parvint  à  compier  jusqu'à  800,000  ha- 
tanls;  elle  soumit  la  moilié  de  la  Sicile 
à  sa  dominalion.  Gélon  (484-477)  fui 
le  fondateur  de  sa  puissance;  il  rem- 
porta  sur  les  Carthaginois  ,  alliés  des 
Perses ,  une  grande  vicloire  le  mème 
jour  que  la  bataille  de  Salamine.  Il  eut 
pour  successeurs  ses  frères  Hiéron  et 
Thrasibule,  qui  l'ut  chassé  pour  sa  ty- 
raiinie.  Le  gouvernement  républicain 
fui  rétabli  pendant  quelques  années. 
Les  Alhéniens  enlreprennent  une  expé- 
dition  contre  Syracuse  et  éprouvent  une 
complète  défaile  (414).  Syracuse  sou- 
lient  ensuite  plusìeurs  lulles  contre  les 
Carthaginois.  Profilanl  des  dissensions 
intestines,  Dcnys  s'empare  du  pouvoir 
absolu.  en  405.  Son  fìls,  Denys  II,  op- 
prime les  ciloyens  .  et  est  deux  fois 
chassé;  il  va  mourir  à  Corinlhe.  Celle 
dernière  ville  envoie  à  Syracuse  Timo- 
léon  .  grand  homme  qui  y  rélablit  le 
gouveriiemcnl  ré|)ublicain  (343).  Aga- 
Ihocle  s'empare^  du  pouvoir  en  317;  il 
porle  la  guerre  en  AIVi(|ue.  Syracuse 
jouit  de  (|ueh|ue  repos  sous  le  gouver- 
nement (le  Ilieron  II  .  fìdèle  pendant 
50  ans  à  l  alliance  romaine  et  qui  meurt 
en  215.  Hientòi  Syracuse,  enlrainée  par 
les  inirigues  d  AnnibaI,  se  déclare  con- 
tre les  Komains.  Elle  resiste  pendant 
3  ans  à  Marcellus,  qui  s  en  empare  par 
surprise  en  212.  malgré  les  efforts  d'Ar- 
chimede, qui  est  tue  par  un  soldat.  Elle 
suivil  depuis  lors  la  forluncde  Rome.  On 
Cile  encore  panni  les  grands  hommes 
qu  elle  a  produits  les  poetes  Théocrite 
et  3Ioschus.  S^  Paul  aborda  à  Syracuse 
et  y  deineura  Irois  jours.  Syracuse  , 
tombce  au  pouvoir  des  barbares  ,  fut 
reprise  par  Bélisaire  en  535,  saccagéc 
par  les  Sarrasins  et  sounnse  par  eux 
en  878;  puis  elle  passa  successivemenl 
au  pouvoir  des  INormands  ,  des  Alle- 
mands,  des  Francais  et  des  Espagnols. 
Syracuse  à  eu  plusieurs  fois  à  souffrir 
des  tremblements  de  terre.  —  V.  Capo- 
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racusa,  1813,  2  voi.  — Delle  an- 
liche  Siracme,  raccolta  degli  scrini  di 
Bonanno,  Monlalto,  Mirabella,  ecc.  Pa- 
lermo, 1717,  2  voi.  in-4". 

Antichità.  —  Non  si  possono  visitare 
in  una  sola  giornata. 

Si  è  preteso  che  risola  d'Ortygia  fosse 
anticamente  unita  al  continente  siracu- 
sano per  una  comunicazione  sotto-ma- 
rina. Dei  lavori  eseguiti  nel  1854  hanno 
fatto  riconoscere  l'esistenza  di  un  acqui- 
doso che  si  sprofonda  nella  terra  110 
palmi,  e  al  punto  in  cui  erano  arrivati 
gli  scavi  si  trova  a  15  piedi  sotto  il  li- 
vello del  mare.  La  meraviglia  dei  tem- 
pi moderni,  il  tunnel  del  Tamigi,  per- 
derebbe il  suo  prestigio  se  nei  più  re- 
moti tempi  i  Siracusani  poterono  far 
giungere  l'acquidolto  sotto-marino  sino 
all'isola  Ortygia. 

Muraglie. — Secondo  Diodoro  Siculo, 
Dionisio  il  vecchio  fece  innalzare  in  20 
giorni  da  60,000  operai  e  6,000  bovi, 
un  muro  di  cinta  d'una  forza  prodigio- 
sa. Se  ne  rinvengono  le  tracce  dal  lato 
dell'E.,  come  pure  si  rinvengono  quelle 
delle  18  porte.  Alle  Epipoìi  (tra  Nea- 
polis  e  Ticha)  erano  :  il  Pentafilo,  pa- 
lazzo di  Dionisio  il  vecchio,  il  castello 
d'  Eurialo,  il  di  cui  sito  porta  oggi  il 
nome  di  Belvedere,  e  la  fortezza  di 
Labdalo,  alla  quale  si  crede  che  ap- 
partenga un'  antica  cisterna.  Sotto  i 
vestigi  del  castello  d'Eurialo,  si  osserva 
un  cammino  sotterraneo  scavato  nella 
rocca  e  destinato  probabilmente  alle 
sortite  della  piazza.  Per  l  Exapilo,  porta 
al  N.  E.  delle  Epipoli,  Marcello  fece 
penetrare  per  sorpresa  i  suoi  soldati 
in  Siracusa  ,  mentre  questa  celebrava 
nelle  orgie  la  festa  di  Diana.  Si  visita 
anche  alle  Epipoli  la  Latomia,  detta 
di  Buffaloro,  nella  quale  si  crede  che 
Dionisio  abbia  fatto  chiudere  il  poeta 
Polissene. 

Anfiteatro. — (Fossa  dei  Granali). — 
Situato  a  150  tese  dal  tealro,  è  in  parte 
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dieci.  Monumenti  di  Siracusa.  Syra- 
cuse,  1813,  2  \o].  m-i'\  Delle  an- 
tiche Siracuse ,  recueil  des  écrits  de 
Bonanno,  Montalto,  Mirabella,  etc.  Pa- 
lerme,  1717,  2  voi.  in-4^ 

Antiquités. —  On  ne  peul  les  visiter 
en  une  seule  journée. 

On  a  prétendu  que  1"  ile  d'Ortygie 
avail  été  autrefois  reliée  au  continent 
syracusainparune  communication  sous- 
marine.  Des  travaux  exécutés  en  1854 
ont  fait  reconnaìtre  1'  existence  d'  un 
aqueduc  qui  s'enfonce  en  terre  à  une 
profondeur  de  llOpalmes,  et,  au  point 
où  étaient  arrivées  les  fouilles,  se  trou- 
ve  à  15  pieds  au-dessous  du  niveau  de 
la  mer.  La  merveillo  des  lemps  mo- 
dernes,  le  tunnel  de  la  Tamise.  perdrait 
son  prestige,  si  dans  les  temps  les  plus 
reculés  les  Syracusains  ont  pu  faire  ar- 
river  l'aqueduc  sous-marin  jusqu'à  l'ile 
d'Ortygie. 

MuRAiLLES.  —  Selon  Diodore  de  Sici- 
le,  Denys  l'Ancienne  fit  élever  en  vingt 
jours  ,  par  60,000  ouvriers  et  6,000 
boeufs,  une  enceinte  d'une  force  pro- 
digieuse.  On  en  retrouve  des  traces  du 
coté  de  r  E. ,  et  celles  de  18  portes. 
Aux  Epipoles  (entre  IXeapolis  et  Tycha) 
étaient:  le  Pentaphile,  palais  de  Denys 
l'Ancien,  le  chàteau  fori  d  Euryale  doni 
l'emplacement porte  aujourd'hui  le  noni 
de  Belvedére,  el  la  forteressc  de  Lab- 
dale  ,  à  laquelle  on  pense  qu'  appar- 
tieni une  ancienne  cilerne.  Sous  les 
vesliges  du  fori  d'Euryale,  on  remar- 
que  un  chemin  soulcrrain  creusé  dans 
le  roc  el  destine  problablemenl  aux 
sorties  de  la  place.  C  esi  par  l'Exapyle. 
porte  au  1\.  des  Epipoles,  que  Marcel- 
lus  fit  pénétrer  par  surprise  ses  sol- 
dats  dans  Syracuse  ,  pendant  qu'  elle 
célébrait  dans  les  orgies  la  fète  de  Dia- 
ne. On  visite  aussi  aux  Epipoles  la  La- 
tomie, dite  de  Buffalaro,  où  l'on  pense 
que  Denys  fit  enfermer  le  poete  Po- 
lixène. 

Amphithéatre. —  (Fossa  dei  Granali). 
—  Silué  à  150  toises  du  Ihéàire  ,  est 
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faglialo  nella  rocca.  i\ulla  sussiste  delle 
parti  superiori  o  esterne.  L'apparecchio 
dinota  una  costruzione  romana  :  lo  si 
crede  dell'epoca  d'Augusto.  L'arena  ha 
225  piedi  sopra  138.' 

Teatro. — Tagliato  in  parte  nella  roc- 
ca; era,  secondo  Diodoro,  il  più  bello 
della  Sicilia.  Quest'edificio,  di  cui  Ci- 
cerone nota  la  grandezza,  e  probabil- 
mente dei  primi  tempi  di  Siracusa.  Si 
possono  contare  una  quarantina  di  gra- 
dini. La  scena  fu  tolta  nel  secolo  XVI 
per  ordine  di  Carlo  V,  che  ne  lece  pren- 
dere i  materiali  per  talune  costruzioni 
militari.  Sul  muro  della  prima  cinta 
si  leggono  delle  iscrizioni  greche  con- 
tenenti, tra  gli  altri,  i  nomi  di  i>creide, 
che  si  crede  figlia  di  Pirro  e  moglie 
di  Gelone,  e  Filistide.  che  sembra  es- 
sere stata  moglie  di  Cerone  II.  Stori- 
che rimembranze  sì  legano  a  quest'an- 
tico monumento.  Gelone  vi  riunì  il  po- 
polo e  venne  solo  ed  inerme  a  render 
conto  della  sua  amministrazione.  Aga- 
locle  vi  riunì  i  Siracusani  dopo  l'ucci- 
sione degli  uomini  più  cospicui  della 
città.  Una  rimembranza  più  interessante 
ci  è  stala  conservata  da  Plutarco.  Quan- 
do presentavansi  airari  di  gran  momen- 
to, i  Siracusani  chiamavano  Timoleone 
(divenuto  cieco).  Lo  si  vedeva  sopra  un 
cocchio  a  due  cavalli  traversare  la  pub- 
blica piazza  e  recarsi  al  teatro,  nel  qua- 
le entrava  seduto  sul  suo  cocchio.  Al 
suo  arrivo,  il  popolo  lo  salutava  d'una 
voce;  egli  restituiva  il  saluto  ;  e  dopo 
avere  accordati  taluni  momenti  a  que- 
sti slanci  di  acclamazione  e  di  encomi, 
discutevasi  l'affare:  egli  dava  il  suo  pa- 
rere ,  che  il  popolo  confermava  sem- 
pre col  suo  sulTragio;  dopo  di  che... 
i  cittadini  lo  riconducevano  a  casa  Ira 
le  acclamazioni. 

Latomie.  —  Nome  dato  ad  escavazioni 
molto  numerose  in  Siracusa.  A  qual- 
che distanza  dal  teatro  sono  le  cave 
dette  Latomia  del  Paradiso,  o  dei  Li- 
na juoli,  perchè  vi  si  lavora  il  canape. 
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en  partie  taillé  dans  le  roc.  Piien  ne 
subsisle  des  parties  supérieuresou  exlé- 
rieures.  L'appareil  dénote  une  construc- 
lion  romaine:  on  le  croit  de  Tépoque 
d'Auguste.  L'arène  a  225  p.  sur  138. 

TnÉATRE. — Creusé  en  partie  dans  le 
roc;  c  était,  suivant  Diodore  ,  le  plus 
beau  de  la  Sicile.  Cet  édifice,  dont  Ci- 
céron  signale  la  grandeur.  est  proba- 
blemenl  des  premiers  temps  de  Syra- 
cuse. On  peut  compier  une  quarantaine 
de  gradins.  La  scène  a  disparu  au 
XVI'-  siècle  par  ordre  de  Charles  V  , 
(fui  en  a  fait  eniever  Ics  matériaux  pour 
des  construclions  milìtaires.  Sur  le  mur 
de  la  première  précinction.  on  lìt  des 
inscriplions  grecques  conlenant,  entre 
auties.  les  noms  de  deu\  reines  !>c- 
réis  ,  qu'  on  croit  lille  de  Pyrrhus  et 
lemme  de  Gélon.  et  Philislis.  qui  pa- 
rali avoir  élé  la  lemme  de  lliéron  II. 
Des  souvenirs  hisloriques  se  rallachenl 
à  ce  monument  antique.  Gélon  y  réu- 
nil  le  peuple  et  vini  seni  désariné  ren- 
dre  compie  de  son  adminislralion.  Aga- 
thocle  y  assembla  les  Syracusains  après 
le  meurtre  des  hommes  les  plus  nota- 
bles  de  la  ville.  Un  souvenir  bien  plus 
inléressanl  nous  a  èie  conserve  par  Plu- 
tarque.  Quand  il  survenait  des  affaires 
imporlanles.  les  Syracusains  appelaient 
Timoléon(devenu  aveugle).  On  le  voyait 
sur  un  char  à  deux  chevaux  traverser 
la  place  publique  et  se  rendre  au  théà- 
tre  ,  où  il  entrait  assis  sur  son  char. 
A  son  arrivèe,  le  peuple  le  saluail  toni 
d'une  voix;  il  leur  rendali  le  salut;  et, 
api'ès  avoir  accordé  quelques  moments 
à  ces  élans  d'acclamations  et  de  louan- 
ges,  on  discutait  l'affaire:  il  donnait 
son  avis  ,  que  le  peuple  confirmait 
toujours  par  son  suffrage;  après  quoi... 
les  ciloyens  le  reconduissaient  avec  des 
acclamations. 

Latomies. — Noni  donné  à  des  exca- 
yalions  assez  nombreuses  à  Syracuse. 
À  quelque  distance  du  théiitre  sont  les 
carrières  dites  fjatomia  del  Paradiso, 
Oli  des  CordierSyp'àTCG  qu'on  y  Iravaille 
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Ad  uno  degli  angoli  è  la  celebre  esca- 
vazione chiamala,  non  si  sa  perchè  nè 
da  qual'epoca,  orecc/wo  di  Dionisio. — 
Questa  caverna  è  alta  circa  70  piedi  e 
lunga  175.  I  minimi  rumori  vi  acqui- 
stano una  sonorità  straordinaria.  Essa 
conìunica  con  una  celletta  incavata  nel- 
la ròcca  al  di  sopra  dell'ingresso  della 
grotta,  e  d'onde  si  suppone,  senza  fon- 
damento di  sorla,  che  Dionisio  venisse 
ad  ascoltare  i  lamenti  delle  vittime  ivi 
rinchiuse.  Vi  si  giunge  per  mezzo  di 
una  sedia  sospesa  che  s' innalza  per 
mezzo  d'una  corda  :  quelli  che  hanno 
gusto  per  le  ascensioni  pericolose,  pos- 
sono, senza  alcun  vantaggio  ,  darsi  il 
piacere  del  tiranno  di  Siracusa.  Que- 
sta cava  a  volta  triangolare  ha  le  sue 
pareti  accuratamente  tagliate,  a  diffe- 
renza delle  altre  lalomie.  Si  sono  messe 
innanzi  svariale  ipolesi  per  ispiegarne 
l'uso:  secondo  una  di  esse,  fondata  so- 
pra una  comunicazione  col  teatro  di 
cui  si  crede  essersi  rinvenute  le  tracce, 
questa  grolla  sarebbe  stata  un'  annes- 
sione delle  rappresentazioni  teatrali  , 
alle  quali  la  sua  sonorilà  avrebbe  dato 
un  eco  rimarchevole. — Le  lalomie  del 
convento  dei  Cappuccini  sono  le  più 
belle  di  tulle.  Belle  sono  anche  quelle 
della  chiesa  di  S.  Filippo.  La  pietra 
di  queste  cave  è  durissima ,  mentre 
((uella  dell'orecchio  di  Dionisio  e  fria- 
bile. In  questa  latonn'a  vennero  impri- 
gionati per  lo  spazio  di  8  mesi  dopo 
la  disfalla  dì  i\icia  gli  Ateniesi  in  preda 
alla  fame,  alla  sete,  ad  un  calore  sof- 
focante e  ad  un  ributlante  sudiciume. 


Tomba  d'Archimede. —  Cicerone  rac- 
conta avere  ritrovata  (Tusc. ,  v,  24)  la 
tomba  del  gran  matematico,  della  quale 
i  Siracusani  ,  dopo  soli  157  anni  che 
la  si  era  innalzata  ,  avevano  dimenti- 
cato il  luogo.  Egli  la  rinvenne  in  un 
luogo  coperto  di  tombe,  presso  la  porta 
d'Agrigento  (porlas  A(jra(jianas)A\  se- 
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le  chanvrc.  A  un  des  angles  est  l'cxca- 
valion  célèbre  appelée,  on  ne  sait  ni 
pourquoi  ni  depuis  quelle  epoque , 
oreille  de  Denys.  —  Celle  caverne  est 
haute  de  70  pieds  environ,  et  longue 
de  175.  Les  moindres  bruils  y  acquiè- 
rent  une  résonnance  exlraordinaire. 
Elle  communiqueavecune  cellule  creu- 
sée  dans  le  rocher  au-dessus  de  l'en- 
trée de  la  grotte,  et  d'où  l'on  suppose, 
sans  aucun  fondement,  que  Denys  ve- 
nait  écouter  les  plaintes  des  victimes 
emprisonnées  dans  celle  caverne.  On 
y  parvienl  à  l'aide  d'un  siége  suspendu 
que  l'on  élève  au  moyen  d'une  corde: 
ceux  qui  ont  du  goùt  pour  les  ascen- 
sions  périlleuses  ,  peuvent  se  donner 
sans  profit  aucun  le  plaisir  du  lyran 
de  Syracuse.  Celle  carrière  à  voùle 
triangulaire  a  ses  parois  soigneusement 
piquées,  à  la  difference  des  autres  la- 
tomies.  On  a  mis  en  avant  différentes 
hypothèscs  pour  en  expliquer  l'usage: 
suivant  une  d'  elles ,  fondée  sur  une 
communicalion  avec  le  théalre  doni  on 
pense  avoir  relrouvé  les  Iraces ,  celle 
grolle  aurail  élé  une  annexe  des  re- 
présenlalions  théàtrales  auxquelles  sa 
sonorilé  aurail  fourni  des  échos  formi- 
dables.  —  Les  lalomies  du  couvent  des 
Capucins  soni  les  plus  belles  de  toutes. 
Bel  les  soni  aussi  les  lalomies  de  l'égli- 
sc  de  St  Philippe.  La  pierre  de  ces  car- 
rières  est  Irès-dure  ,  tandis  que  celle 
de  r oreille  de  Denys  est  friable.  C'est 
dans  ces  lalomies  que  furenl  empri- 
sonnés  pendant  8  mois,  après  la  dé- 
faile  de  IVicias,  les  Alhéniens  en  prole 
à  la  fai  ni .  à  la  soif,  a  une  chaleur 
éloulfante  et  à  une  révollante  malpro- 
preté. 

ToMBEAU  d'Archimììde.  —  Cicérou  ra- 
conte  (Tusc,  v,  24)  qu'  il  relrouva  ce 
lombeau  du  grand  mathémalicien,  doni 
lesSyracusains  avaienldéjà  oublié  l'em- 
placement  157  ans  seulement  après 
qu  ii  avail  élé  élevé.  Il  le  relrouva  dans 
un  lieu  couverl  de  tombeaux,  près  de 
la  porle  d'Agrigento  (porlas  Agrayia- 
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polcro  che  oggi  si  addila  come  quello 
d'Archimede  non  corrisponde  per  nulla 
a  quello  descritto  da  Cicerone. 

Catacombe  o  cimitero  di  S.  Giovanni. 
—  Queste  catacombe  sono  piìì  regolari, 
più  belle  e  più  vaste  di  quelle  di  Ro- 
ma e  di  l\api>li.  La  loro  origine  è  ignola. 
Esse  l'ormano,  sodo  i  quartieri  di  Ty- 
cha  e  di  Acradina,  una  specie  di  città 
sotterranea  scavala  nella  rocca.  Le  stra- 
de sono  fiancheggiate  di  columbarie 
o  nicchie  destinale  a  seppellire  i  morti, 
e  mettono  capo  a  dei  crocicchi  quasi 
lutti  bucati  da  aperture  destinale  per 
ricevere  la  luce.  Queste  catacombe  ser- 
virono ai  cristiani.  Si  possono  visitare 
sotto  la  scorta  d'un  cappuccino. 

Casa  dei  sessanta  letti. —  Le  rovine 
di  questo  palazzo  d'AgatocIe  consistono 
in  3  sale  rovinate  che  l'accano  parte  dei 
bagni. 

Fontana  Ciana.  —  Così  nominata  da 
una  ninl'a  che  volle  opporsi  al  rallo  di 
Pr()ser|)ina  eseguilo  da  Plutone,  e  che 
a  l'orza  di  [)iangere  venne  convertila  in 
fonte.  Si  rimonta  l'Anapo  (una  piccola 
barca.  10  lini).  Si  osservano  sulla  riva 
destra  le  2  colonne  ,  resti  del  tempio 
di  Giove.  Le  rive  sono  licche  d  una  ve- 
getazione delle  più  possenti.  Si  enira 
nella  branca  l'ormala  dal  ruscello  in- 
cassalo di  Ciana ,  e  si  giunge  ad  un 
bacino  circolare  riempito  d'acqua  lim- 
pida, sorgente  della  l'onlana  Ciana,  chia- 
mala oggi  PisiìKi.  Le  rimembranze  poe- 
tiche della  mitologia  sono  il  principale 
interesse  di  questa  escursione. 

Fontana  Aretusa, — situata  nella  par- 
te occidentale  dell'isola  d'Orligia,  e  così 
nominala  da  una  ninfa  che  Diana  cam- 
biò in  fontana  p(M-  sottrarla  all'amore 
d'Alfeo,  fiume  del  Peloponneso.  Are- 
tusa, aprendosi  una  via  sotlo  il  mare 
Ionio,  venne  ad  uscir  di  nuovo  nell'iso- 
la Orligia;  Alfeo ,  perseguitandola ,  si 
ingolfò  presso  Olimpia,  e  veime  a  mc- 
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nas).  —  Le  tombeau  qu'on  mentre  au- 
jourd'hui  comme  élant  celui  d'  Archi- 
mède  ne  corrcspond  nullemenl  avec  ce- 
lui décril  par  Cicéron. 

Catacombes  ou  cimetière  de  S.  Gio- 
vanni.—  Ces  catacombes  soni  plus  ré- 
gulières.  plus  belles  et  plus  vastes  que 
celles  de  Rome  et  de  IXaples.  Leur  ori- 
gine est  inconnue.  Elles  forment,  sous 
les  quarliers  de  Tycha  et  de  1'  Acra- 
diìie ,  une  sorte  de  ville  souterraine 
creusée  dans  le  roc.  Les  rues  soni  bor- 
dées  de  columharia  ou  niches  desti- 
nées  à  ensevelir  les  morts;  elles  abou- 
tissent  il  des  carrefours  doni  la  plupart 
soni  percés  d'  ouvertures  deslinées  à 
recevoir  la  lumière.  Ces  catacombes  ser- 
virent  aux  chréliens.  On  peut  les  vi- 
siter  sous  la  conduite  d'un  capucin. 

Maison  des  soixants  lits. — Les  rui- 
nes  de  ce  palais  d'Agalhocle  consislent 
en  3  salles  délabrces  qui  faisaient  parile 
des  bains. 

Fontaine  Cvané. — Ainsi  nominò  d'une 
nymphe  qui  voulut  s  opposer  à  l'enlè- 
venìcnl  de  Proserpine  par  Pluton  ,  et 
([ui  à  force  de  pleurer  l'ut  changée  en 
fontaine.  On  remonte  l'Anape  (une  pe- 
tite barque,  10  lari).  On  remarque  sur 
sa  rive  droile  les  2  colonnes,  reste  du 
lemple  de  Jupiter.  Les  bords  de  la  ri- 
viere soni  parés  d'une  végélation  des 
plus  puissanles.  On  entre  dans  la  bran- 
che fornice  par  le  ruisseau  encaissé  du 
Cyané,  et  l'on  arrivo  à  un  bassin  cir- 
culaire  rempli  d'eau  limpide,  sourcc 
de  la  fontaine  Cyané,  appelée  aujour- 
d'hui  Pisma.  Les  souvenirs  poétiques 
de  la  mythologie  soni  le  principal  in- 
lérèl  de  celle  course. 

Fontaine  Arììtiiuse  ,  —  situò  dans  la 
parile  occidentale  de  T  ile  d'  Orlygie, 
et  ainsi  nommée  d'  une  nymphe  que 
Diane  changea  en  fontaine  pour  la  sous- 
Iraire  à  1'  amour  d'  Alphée,  fleuve  du 
Peloponèse.  Arélhuse,  s'ouvrant  une 
voie  sous  la  mer  lonienne  .  vini  res- 
sorlir  dans  l'ile  d' Orlygie;  Al|)hée,  la 
poursuivant  et  s'engouirrant  près  d'O- 
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scolare  l'acqua  sua  con  quella  d' Are- 
tusa.  Questa  opinione  suU'idenlìlà  del 
fiume  del  Peloponneso  con  quello  della 
Sicilia  è  accolla  da  Pausania,  Plinio  e 
Pomponio  Mela. 

Tempio  di  Minerva ,  oggi  cattedrale. — 
Cicerone  ha  descritta  la  magnificenza 
di  questo  tempio,  costruito  sul  modello 
di  quelli  di  Agrigento  e  di  Pesto,  e  die 
Verre  spogliò  dei  suoi  ricchi  ornamen- 
ti. Sulla  cima  brillava  un  immenso  scu- 
do di  bronzo  che  si  scorgeva  dal  mare. 
Archimede  avea  tracciata  una  meridiana 
sul  pavimento.  La  fila  di  colonne  la- 
terali che  sussistono  ancora  venne  in 
parte  incastrala  nei  lavori  di  fabbrica, 
quando  si  converti  quest'antico  tempio 
in  chiesa.  Queste  colonne  sono  incli- 
nate in  sensi  diversi  in  seguito  dei  tre- 
muoli.  —  Ricco  tesoro  nella  cattedrale, 
ove  si  osserva  un  bellissimo  calice  d'am- 
bra. —  Là  vicino  nelle  mura  d'una  casa 
nella  strada  Resalibra  o  Trabocchetto, 
sono  2  colonne  scannellate,  resto  del 
tempio  di  Diana. 

Quasi  rimpetto  la  cattedrale,  in  una 
bassa  sala  dell'arcivescovato,  trovasi  il  : 

Museo. — Questo  museo  possiede  una 
ammirabile  statua  di  Venere ,  ritrovala 
nel  1804 ,  che  taluni  pretendono  che 
sia  la  Venere  Callipige  ,  descritta  da 
Ateneo  e  da  Lampridio,  e  che  fu  do- 
nata ai  Siracusani  da  Eliogabalo.  Le 
manca  la  testa  ed  il  braccio  dritto. 

Pozzo  Sbruffa  ,  —  che  anticamente 
venne  riempito  di  pietre.  Quelli  che 
han  tentato  di  sgombrarlo,  son  morti 
soffocati  da  esalazioni  sulfuree. 

Gabinetto  di  storia  naturale,  —  nelle 
sale  d'  una  accademia  di  scienziati.  È 
sufficientemente  ricco. 


catédrale. 

lympie,  vini  mèler  son  onde  avec  celle 
d'Arélhuse.  Celle  opinion  sur  l'idenlilé 
du  fleuve  du  Péloponèse  et  de  celui 
de  la  Sicile  est  partagée  par  Pausanias, 
Pline,  Pomponius  31ela. 

Temple  de  Minerve,  aujourd'hui  ca- 
Ihédrale.  —  Cicéron  a  decrit  la  magni- 
ficence  do  ce  tempie,  construit  sur  le 
modèle  de  ceux  d'  Agrigenle  et  de 
Paestum  ,  et  que  Verrès  dépuilla  de 
ses  riches  ornements.  Sur  le  faìte  bril- 
lait  un  immense  bouclier  de  bronze 
qu'on  apercevait  de  la  mer.  Archimede 
avait  trace  un  méridien  sur  le  pavé. 
Le  rang  de  colonnes  latèrales  qui  sub- 
sistent  encore  a  été  en  parile  engagé 
dans  la  maconnerie,  quand  on  a  con- 
verti ce  tempie  antique  en  église.  Ces 
colonnes  soni  inclinées  dans  dcs  direc- 
tions  diverses  par  suite  des  tremble- 
ments  de  terre.  —  Riche  trésor  dans  la 
calhédrale,  où  l'on  observe  un  trés-beau 
calice  d'ambre. — Près  de  là  dans  les 
inurs  d'une  maison  de  la  rue  Resalibra 
ou  Trabochetto,  sont  2  colonnes  can- 
nelées,  restes  du  tempie  de  Diane. 

Presque  vis-à-vis  de  la  calhédrale,  et 
dans  une  salle  basse  de  l'archevèché, 
est  le: 

Musée. — Ce  musée,possède  un  admi- 
rable  statue  de  Vénus,  trouvée  en  1804, 
que  quelques-uns  prétendent  ótre  la 
Vénus  Callipyge  ,  décrite  par  Alhénée 
et  Lampride  ,  et  qui  fui  donnée  aux 
Syracusains  par  Eliogabale.  Il  lui  man- 
que  la  téle  et  le  bras  droit. 

PuiTS  Sbruffa,  — qui  dans  l'anliquité 
fui  rempli  de  pierres.  Ceux  qui  ont 
éssayé  de  le  vider,  sont  morts  étouf- 
fés  par  des  ésalations  sulfureuses. 

Musée  o'msTOiRE  naturelle,  —  dans 
les  salles  d'une  socielé  savantc.  Il  est 
suffisemment  riche. 
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DA  SIRACUSA  A  CATANIA. 

(42  migli.-ì). 

Si  traversa  l'Acradina.  Sì  lasciano  a 
sinistra  presso  una  casa  isolala  (Fon- 
daco del  Fico)  jìli  avanzi  di  un  mo- 
numento considerato  da  taluni  come 
una  tomba,  e  da  altri  come  un  trofeo 
di  Marcello.  —  A  poca  disianza,  rovine 
d' Ibla-Megara ,  dislrulta  da  Gelone  e 
poscia  da  Marcello.  Le  colline  vicine 
sono  i  monti  Iblei,  anticamente  rino- 
mali pel  loro  miele.  —  Vicino  il  vila«ì- 
gio  di  Melilli  coltivavasi  alire  volle  la 
canna  da  zucchero.  —  Aireslremilà  del 
golfo  (Sinus  Megaransis)  vedesi  sopra 
una  rocca  la  cillà  d'AcosiA,  fondala,  co- 
me diccsi,  da  Augusto.  Questo  porto  è 
celebre  per  la  vitloria  navale  riportala 
da  Duquesne  sopra  Ruiler,  che  venne 
ivi  ferilo  e  morì  poscia  in  seguilo  delle 
sue  ferilc. — Caslello  antico. — L'Etna 
presenta  agli  sguardi  una  piramide  im- 
mensa e  regolare. 

Da  Siracusa  può  andarsi  a  Sortino 
(t,")  mig.)  8,086  abil.  —  Lì  vicino  sono 
le  rovine  d'Erbesso  o  PenlaUca,  sopra 
im  isololto,  massa  scogliosa  di  4  mig. 
di  circuito,  isolata  da  ogni  lato  dal  suolo 
vulcanico-calcare  che  la  domina.  Le 
rocche  che  la  circondano  sono  forate 
da  grotte  sepolcrali  ,  per  la  maggior 
parte  inaccessibili ,  e  nelle  quali  non 
si  può  penetrare  se  non  per  mezzo  di 
corde  sospese  all'alto  della  monlagna. 

iiPPEIWDICE. 

Grotte  sepolcrali. — Questo  genere 
di  monumenti  ha  conservato  un  carat- 
tere misterioso  come  i  monumenli  ci- 
clopici deirilalia  e  della  Grecia,  come 
i  doimem  delle  Gallie  ed  i  nurags  del- 
l'isola di  Sardegna.  I  sarcofagi  inca- 
vati nelle  rocche  sono,  se  non  esclu- 
sivamente propri  della  Sicilia,  per  lo  [ 
meno  mollo  più  comuni  in  quest'isola  ' 


DE  SYRACUSE  A  CATANE. 
(i2  inillfis). 

On  traverse  TAcradine.  On  laisse  à 
g.  près  d'une  maison  isolée  (Fondaco 
del  Fico)  Ics  restes  d'  un  monument 
considerò  comme  un  tombeau  par  les 
j  uns,  et  par  d'autres  comme  un  trophée 
I  de  Marcellus. — A  quelque  distance  , 
I  ruines  d'  Hybla-Megara  .  délruite  par 
1  Gélon  et  ensuite  par  Marcellus.  Les 
j  collines  voisines  sont  les  monts  Hy- 
I  bléens,  autrefois  renommés  pour  leur 
miei.  —  Près  du  village  de  Melilli  on 
!  cullivait  autrefois  la  canne  à  sucre. — 
'  A  r  ex  tremile  du  golfe  (Sinm  Mega- 
'  rensis)  on  voii  sur  un  rocher  la  ville 
I  d'Ac.osTA.  fondée,  dil-on,  par  Auguste. 
I  Ce  port  est  célèbre  par  la  vicloire  na- 
vale remporlée  par  Duquesne  sur  Ruy- 
ter,  quiy  l'ut  blessé  et  mourut  peu  après 
de  ses  blessures. — Ancien  chaleau. — 
L'Elna  présenle  aux  regards  une  py- 
ramide  immense  et  régulière. 
I    De  Syracuse  on  peut  alter  à  Sortiino 
(15  mil.)  8.080  bah.  — Près  de  là  sont 
Ics  ruines  d'Erbessus  ou  Pentalica,  sur 
j  un  ilol.  masse  rocheuse,  de  4  mil.  de 
tour  ,  isolée  de  tous  les  cólés  du  sol 
vulcanico-calcaire  qui  la  domine.  Les 
rochers  qui  l'enlourent  sont  percés  de 
grotles  sépulcrales  ,  pour  la  plupart 
inabordables,  etauxquelles  on  ne  peul 
pénéirer  qu  au  moyen  de  cordes  sus- 
pendues  au  haut  de  la  monlagne. 

iiPPEIVDlCE. 

Grottes  sépulcrales. — Celle  sorte  de 
monumenis  a  conserve  un  caractère 
mysiéricux  comme  les  monumenis  cy- 
clopéens  de  l'Italie  et  de  la  Grece,  les 
dolmens  des  Gaules  ,  les  mirags  de 
r  ile  de  Sardaigne.  Les  sarcophages 
creusés  dans  ces  rochers  sont ,  sinon 
exlusivement  propres  à  la  Sicile  ,  au 
nioins  beaucoup  plus  comimins  dans 
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che  negli  altri  paesi  dove  si  rinvengono. 
Essi  abbondano  principahnenle  nella 
parie  di  Sicilia  che  guarda  la  costa  afri- 
cana. Seguendo.il  littorale,  essi  comin- 
ciano verso  Girgenti  e  non  ollrepassano 
Siracusa.  In  queste  due  ci  Ila  si  spro- 
fondano nella  terra  e  divengono  cata- 
combe. Queste  caverne,  sì  spesso  sca- 
vate in  luoghi  inaccessibili,  sono  con- 
siderate da  molti  scrittori  come  abita- 
zioni di  popoli  minacciati  e  che  trova- 
vano ivi  un  sicuro  asilo.  Ecco  le  diver- 
se località  nelle  quali  se  ne  rinviene 
la  presenza  :  Girgenti,  Caltanisselta,  Ca- 
strogiovanni,  lago  di  Pergusa,  Caltagi- 
rone,  Paterno,  Vizzini  (Orchora,  vicino 
Buccheri),  Stafenda,  presso  Spaccaforno, 
Ipsica,  vicino  Avola,  nel  valle  di  Noto... 
Tra  monte  Aperto  ed  il  monte  Sura,  sulla 
strada  di  Girgenti,  la  cava  dei  Pampe- 
nati  offre  una  fda  circolare  con  due 
ordini  d'aperture  o  di  finestre  ben  li- 
vellate, e  sormontate  da  una  cornice. 


Si  monta  in  Carlentiivi,  piccola  città 
distrutta  dal  terremoto  del  1693.  Indi 
si  discende  in: 

Leivtiivi  —  7,373  abit.  —  Antica  città 
di  Leontiwn ,  descritta  da  Polibio  € 
posta  sopra  una  scoscesa  in  una  situa- 
zione pittoresca,  che  richiama  alla  me- 
moria la  città  di  Friburgo  nella  Sviz- 
zera. Le  grotte  sepolcrali  abbondano 
nelle  vicinanze;  esse  servirono  in  ori- 
gine di  dimora  ai  primi  abitanti ,  gi- 
ganti designati  dagli  antichi  scrittori 
sotto  il  nome  di  Ciclopi  o  Lestrigoni. 
—  Dalla  città  si  passa  al  Beviere  di 
LerUini,  il  più  gran  lago  di  Sicilia  (18 
mig.  di  circuito),  lago  abbondante  in 
pesce,  dalle  spiagge  aride  ed  esalanti 
vapori  che  cagionano  neir  està  febbri 
perniciose. — Si  passa  la  Giarr«tta  (Si- 
moetìnis),  dove  si  raccoglie  dell'ambra 
gialla,  «  sì  entra  nella  piana  di  Catania, 
la  più  fertile  della  Sicilia.  —  Progre- 
dendo si  scorgono  i  numerosi  crateri 
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cette  ile  que  dans  les  autres  pays  ofi 
on  les  renconlre.  Ils  abondent  surtout 
dans  la  portion  de  la  Sicile  qui  regarde 
la  còte  africaine.  En  suivant  le  rivage 
de  la  mer  ,  ils  commencent  vers  GÌr- 
genti  et  ne  dépassent  guère  Syracuse. 
Dans  ces  deux  villes  ils  s  enfoncent  sous 
la  terre  et  deviennent  catacombes.  — 
Ces  cavernes  ,  si  fréquemment  creu- 
sées  dans  des  situations  inaccessibles, 
sont  considérées  par  plusieurs  écrivains 
comme  des  habitations  de  populations 
menacées  et  qui  y  trouvaienl  un  sur 
refuge.  Voici  les  diverscs  localités  où 
on  en  signale  la  pré  sence:  Girgenti, 
Caltanisetta  ,  Caslrogiovanni ,  lac  de 
Pergusa,  Caltagirone.  Paterno,  Vizzini, 
(Orchora,  près  de  Buccheri),  Stafenda, 
près  de  Spaccaforno,  Ipsica,  près  de 
Avola,  dans  le  vai  de  l\oto... Entre 
monte  Aperto  et  le  mont  Sura,  sur  la 
route  de  Girgenti,  la  cava  dei  Pampe- 
nati  présente  un  défilé  circulaire  avec 
deux  rangs  d'  ouvertures  ou  fenétres 
bien  alignées,  et  surmontées  d'une  cor- 
niche. 

On  monte  à  Carleivtini,  petite  ville 
détruite  par  le  tremblement  de  terre 
de  1693.  Puis  on  descend  a: 

Leivtiivj — 7,373  bah.  —  Antique  ville 
de  Leontimn,  décrite  par  Polybe  ,  et 
située  sur  des  escarpemenls  dans  une 
situation  pittoresque  qui  rappelle  la 
ville  de  Fribourg  en  Suisse.  Les  grot- 
tes  sépulcrales  abondent  dans  le  voi- 
sinage  ;  elles  servirent  dans  1'  origine 
d'  habitation  aux  premiers  habitants, 
géants  désignés  par  les  écrivains  anti- 
ques  sous  le  noni  de  Cyclopes  ou  Les- 
Irigons.  —  De  la  ville  on  gagne  en  1  h. 
le  Bemere  di  Lenlini,  le  plus  grand 
lac  de  la  Sicile  (18  millcs  de  tour),  lac 
poissonneux,  aux  bords  ari  des  et  exha- 
lant  des  vapeurs  qui  pendant  l'été  cau- 
sent  des  fiévres  pernicieuses. — On  pas- 
se le  Giarretta  (Symoelhus),  où  l'on  re- 
cuille  de  l'ambre  jaune,  et  l'on  entre 
dans  la  plaine  de  Catane,  la  plus  fertile 
de  laSicìle. — En  avancant,  on  distìngue 
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apcrlì  sui  fianchi  doll'Etna,  e  si  vede 
Catania,  dominala  da  lirandi  cupole,  al 
di  sopra  delle  (|uali  s  innalza  quella  del 
convento  dei  Benedettini. 

Catania  —  (Catina  ,  il  nome  greco 
originario  dovetle  essere  Catoetna,  con- 
troVElna).— 62,000  abit. -—(Alberghi: 
Alb.  della  Corona,  Alb.  dell  Elna).  — 
La  fondazione  di  Catania  rimonta  al  VH 
secolo  prima  dell'era  cristiana.  Essa  ha 
della  somiglianza  con  Portici,  situala 
al  pari  di  essa  a  piò  d'un  vulcano:  en- 
trambe alla  spiaggia  di  mare,  costruite 
sopra  più  letti  di  lave  e  minacciate  della 
stessa  causa  di  distruzione.  Nel  1660 
un  terremoto  rovesciò  la  cillà  ed  in- 
ghiotli  15,000  abitanti.  (Pei  detlagli  del- 
l'eruzione del  1661)  vedi  \  Appendice 
siili  Etna.)  Quello  che  era  slato  rispar- 
miato fu  rovescialo  dal  terremoto  del 
160'J;  18,000  persone  perirono.  Anche 
nel  1828 caddero  molte  case. — Un  corso 
d'acqua,  1'  Almenano,  che  viene  dal- 
l'Etna,  passa  sotto  la  città  per  taluni 
condoni  di  lava  o  va  a  gettarsi  fuori 
dolUi  niuia  nel  njare. — Questa  città  re- 
golare e  ben  costruila  gareggia  colla 
slessa  Palermo,  ed  è  da  molti  conside- 
rata come  la  più  bella  cillà  della  Si- 
cilia.— Essa  ha  una  universilà  che  conta 
circa  rìOO  sludenli.  —  Vi  si  fabbricano 
delle  slolTe  di  scia  rinomale  ed  una 
quanlilà  di  piccoli  oggelli  d  aiid)ra  gial- 
la. Bisogna  guardiirsi  da  un'imilazione 
di  gommii  cohu'ala  :  questa  si  WnuU) 
neirac(pia  bollente.  La  neve  dell  Elna 
della  (juale  provvede  3Ldla  ed  anche 
l'Italia,  è  per  essa  una  sorgente  di  ren- 
dita. Esportazione  di  cuoi,  lane,  grani, 
vino,  zolfo,  ecc...(V.  Amici  e  Stradel- 
la:  Catania  illustrala,  i  voi.  in-folio, 
— L'opera  del  duca  Serradifalco. — Fer- 
rara: Storia  (li  Catania  con  descri- 
zione dei  monumenti  anticld^  1829). 


Antichità.  —  Catania  onora  la  memo- 


Ics  nombreux  cralères  ouverls  sur  les 
flancs  de  l'Etna,  et  l'on  apercoit  Catane, 
que  dominenl  de  grandcs  coupoles  au- 
dessus  desquelles  s'élève  celle  du  cou- 
venl  des  Bénédictins. 

Cataiio — (Catania)  (Catina.  le  noni 
sfrec  primitif  aurait  été  Catoetna.  con- 
Ue  l'Etna).  — 62,000  hab.  —  (Hotels  : 
Albergo  della  Corona:  Alb.  dell'Etna). 
—  La  fondalion  de  Calane  remonle  au 
VII''  siede  a  vani  l'ère  chrélienne.  Elle 
a  du  rapport  avec  Porlici.  silué  comme 
elle  au  pied  d'un  volcan;  loules  deux 
au  bord  de  la  mer,  consiruiics  sur  plu- 
sieurs  lits  de  lave  et  menacées  de  la 
mème  cause  de  destruclion.  Un  Irem- 
blemenl  de  terre  en  1661)  bouleversa 
la  ville  el  engloulil  l.),000  hab.  (Pour 
les  délails  de  Téruption  de  1661),  V. 
l'Appendice  sur  l  Etna.)  Ce  qui  avait 
été  épargné  fui  renversé  par  le  Irem- 
blement  ile  terre  de  160:):  18,000  per- 
sonnes  pèrirent.  Plusieurs  maisons  lom- 
bèrenl  encore  en  1828.  —  Un  cours^ 
d'eau,  r  Almenano.  venanl  i\c  1' EIna, 
passe  sous  la  ville  dans  des  conduils 
de  lave  el  va  hors  des  nuuailles  se 
Jeter  dans  la  mer.  —  Celle  ville  régu- 
lière  el  bien  bàlie  rivalise  avec  Pa- 
lerme  elle-mème.  el  est  considéré  par 
plusieurs  comme  la  plus  belle  ville  de 
la  Sicile. — Elle  a  une  universilé  ([ui 
compie  environ  oOO  élèves.  —  On  y 
fid)ri(pie  des  élolTes  de  soie  estimées, 
une  multitude  d(^  pelils  objels  en  am- 
bre jaune.  Il  faul  se  délìer  d  une  imi- 
lation  l'aite  avec  de  lii  gonmie  colorée; 
celle-ci  se  fond  dans  l  eau  bouiliante. 
La  neige  de  l  Elna.  doni  elle  approvi- 
sionne  Malie  el  mème  l' Italie,  est  pour 
elle  une  source  de  revcnus.  E.xporla- 
lion  de  cuirs  ,  de  laines,  de  blé ,  de 
vin.  de  soufre,  eie...  (V.  Amici  e  Stra- 
della:  Catana  illustrata.  Calane  1741- 
46,  4  voi.  in-folio. — L' ouvrage  du 
due  Serradifalco. — Ferrara:  Storia  di 
Catania  con  descrizione  dei  monu- 
menti antichi,  1829). 

AivriQuiTÉs.  — Catane  honore  la  mé- 
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ria  del  principe  di  Discari ,  al  quale 
deve  il  dissotlerramento  di  lai  une  delle 
sue  rovine. 

Anfiteatro.  —  Se  ne  rinvengono  i  ve- 
stigi presso  la  porla  di  Aci,  detta  an- 
che porta  di  Stesicoro,  a  causa  della 
tomba  di  questo  poeta,  posta  in  quel 
lato.  Esso  fu  costruito  dalla  colonia 
mandata  da  Augusto.  Quest'edifìcio  di 
dimensioni  colossali  venne  abbando- 
nato e  servì  di  cava ,  sotto  Teodorico, 
per  riparare  le  mura,  e  sotto  il  conte 
Ruggiero  per  la  costruzione  della  cat- 
tedrale. 

Teatro  ,  —  costruito  sul  pendio  di 
una  collina  in  mezzo  alla  città.  Il  con- 
te Ruggiero  lo  spogliò  delle  sue  co- 
lonne e  dei  suoi  bassirilievì  per  ornarne 
la  cattedrale.  E  in  parte  coverto  da  ca- 
se moderne.  All'O.  comunicava  col  pic- 
colo teatro  ossia  Odeone,  di  cui  riman- 
gono i  vestigi  della  scena  e  degli  ar- 
chi esterni.  Si  fu  in  un  teatro  di  Ca- 
tania che  il  generale  Ateniese  Alcibiade 
ebbe  1'  arte  d' occupare  il  popolo  coi 
suoi  discorsi,  mentre  l'armata  nemica 
entrava  per  una  delle  porte  debolmente 
difesa. 


Bagni,  — ve  ne  sono  avanzi  sufficien- 
temente numerosi,  tra  gli  altri  presso 
la  chiesa  di  S.  Antonio  ;  al  convento 
del  Carmine;  a  Santa  Maria  della  Ro- 
tonda... Sotto  la  cattedrale,  ve  ne  sono 
taluni  estesissimi  nei  quali  si  rinven- 
gono dei  bassi-rilievi  antichi  in  istuc- 
co,  interessanti,  che  rappresentano  bac- 
canali. 

Tombe  ,  —  in  più  punti  attorno  la 
città. 

CoLUMBARioi, —  ben  conservato  e  de- 
corato d'  ornamenti  in  istucco  nella 
chiesa  della  Mecca. 

Cattedrale,  —  fondala  nel  1093  dal 
conte  Ruggiero;  fu  distrutta  da  un  ter- 
remoto nel  1169.  È  dedicata  a  Sant'Aga- 
ta. Il  sepolcro  di  questa  Santa  è  nel 
convento  dei  Domenicani  di  Santa  Ma- 
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moire  du  prince  de  Biscari,  à  qui  elle 
doil  l'exhumation  de  quelques-unes  de 
ses  ruines. 

AniPHrmÉATRE.  —  On  en  retrouve  les 
vestiges  près  de  la  porle  d'  Aci ,  dite 
aussi  porte  de  Stésichore,  h  cause  du 
tombeau  de  ce  poele,  place  de  ce  cò- 
lè. Il  fut  construit  par  la  colonie  en- 
voyée  par  Auguste.  Cet  édifìce  de  di- 
mensions  colossales  fut  abandonné  et 
servii  de  carrière,  sous  Thèodoric,  pour 
rèparer  les  murailles,  et  sous  le  conile 
Roger  pour  la  conslruclion  de  la  ca- 
thédrale. 

Théatre, — construit  sur  le  penchant 
d'  une  colline  au  milieu  de  la  ville. 
Il  parait  avoir  ètè  de  conslruclion  ro- 
maine.  Le  comle  Roger  le  dèpuilla  de 
ses  colonnes  et  de  ses  bas-reliefs  pour 
en  orner  la  cathèdrale.  Il  est  en  parile 
recouverl  par  des  maisoiis  modernes. 
Il  communiquait  à  1'  0.  avec  le  petit 
Ihèàtre  ou  Odèon,  doni  il  subsisle  des 
vestiges  de  la  scène  et  des  arcades 
exlèrieures.  Cesi  dans  un  thèàire  de 
Calane  que  le  gènèral  Alhènicn  Alci- 
biade eut  r  ari  d'  occuper  le  peuple 
par  ses  discours ,  tandis  que  1'  armèe 
ennemie  entrait  dans  la  ville  par  une 
porte  faiblenienl  defendue. 

Bains, — il  y  en  a  des  restes  assez  nom- 
,  breux  ,  enlre  autres  près  l  église  de 
!  Si-Anloine;  au  couvcnt  des  Carmes;  h 
j  S*^ -Marie  de  la  Rotonde...  Sous  la  ca- 
I  thèdrale,  il  y  en  a  de  très-élendus  el 
1  où  l'on  retrouve  des  bas-reliefs  antiques 
I  en  sluc  intéressanls,  représentant  des 
bacchanales. 

ToMBEAux, — sur  plusieurs  points  au- 
tour  de  la  ville. 

Colu3ibarium  . — bien  conservé  el  dé- 
coré  d'ornements  en  sluc,  dans  l'èglise 
de  la  Mecca. 

Cathèdrale,  —  fondèe  en  1093  par 
le  comte  Roger:  elle  fut  délruite  par 
un  tremblement  de  terre  en  1169. — 
Elle  est  dèdièe  a  S**^  Agathe. — Le  sé- 
pulcre  de  S'e  Agalhe  est  au  couvent 
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ria.  La  sua  festa  si  celebra  il  19  ago- 
sto e  dal  5  al  10  febbniro:  quesl'  ul- 
tima è  la  più  bella.  —  Le  colonne  pro- 
vengono dal  teatro  antico.  La  sua  ai- 
chileltura  è  più  sobria  neirornanienta- 
zione  della  maggior  parte  delle  chiese 
siciliane.  A  sinistra,  la  porta  laler.ile 
di  marmo  bianco  è  ornala  d'un  fregio 
tolto  al  teatro  antico.  AITreschi  della 
volta  di  Corradiìio  (\(ì2H).  —  Quadri 
del  Borromaiis ,  del  Gitarnaccia  ed 
altri.  —  Due  tombe  curiose  in  marmo 
dorato  della  fine  del  secolo  XV:  ara- 
beschi delle  cappelle  del  T.  attribuiti  | 
a  Gayini:  stalli  di  legno  nel  coro. —  | 
Vedesi  nella  s.igristin  una  pittura  a  fre- 
sco dell'eruzione  del  e  taluni  ((ua- 
dri  del  Mifjnmi. —  Chi  si  pone  sul  pe- 
ristilio del  duomo  ha  in  faccia  la  lunga  j 
strada  Ferdinanda,  pieuii  di  nujvimcn-  i 
to,  popolosa,  in  foiulo  della  quale  si 
presenta  la  verdura  a  traverso  l'arco  i 
trionfale  della  porla  ;  —  a  sinistra  la 
strada  e  la  passeggiata  del  porlo  :  —  ! 
a  destra  la  gnin  piazza,  il  suo  obeli- 
sco, il  suo  elefanle;  e  finalmente  alla  I 
fine  dell'immensa  slnida  Etnea,  fian- 
cheggiata da  due  file  di  case  dai  bal- 
coni uniformi  ,  lunga  più  di  due  mi- 
glia  ,  larga  in  proporzione  ,  la  vetta 
dell'Etna  colle  sue  nevi  e  le  sue  fore- 
ste: questa  veduta  è  venunenle  magni- 
fica. —  La  piazza,  di  cui  la  cattedrale 
forma  uno  dei  lati,  ha  una  foiilana  di 
marmo  sormontata  dii  un  elefante  di 
lava  che  porla  sul  dorso  un  obelisco 
di  granito  rosso  d'Egitto,  che  si  crede 
€sserc  un  lavoro  greco.  Questo  monu- 
mento fu  innalzato  nel  17156  in  onore 
di  Carlo  di  Borbone,  re  delle  Due  Si- 
cilie. 

Convento  dei  Beivedettiini  (Cassinesi  di 
S.  Nicolò  d'Arena). — Questo  vasto  e  ma- 
gnifico edificio  fu  ricostruito  dopo  il 
tremuolo  del  1()1)3. — La  chiesa  è  gran- 
de, bianca,  ha  delle  buone  pitture  di 
Tofanelli,  Cavallucci,  Lapiccola,  Ros- 
si, iìlonrealese  e  Camuccini,  e  possiede 
un  organo  celebre, capo  d'opera  esegui- 
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des  Dominicains  de  S*»' -Marie.  Sa  félc 
se  célèbre  le  19  aoùl  el  du  li  au  10 
février:  celle  dernière  est  la  plus  belle. 

—  Les  colonnes  proviennent  du  théàtre 
antique.  Son  archileclure  est  plus  so- 
bre  d  ornementation  (jue  la  majorilé  des 
églises  siciliennes.  A  g..  la  porle  late- 
rale, en  marbré  blanc.  est  ornée  d'une 
friso  enievée  au  Ihéatre  antique.  Fres- 
ques  de  la  voùte  par  Cor  radino  (1628). 

—  Tableaux  de  Borromans,  de  (iuar- 
naccia  et  autres. — Deux  tombeaux  cu- 
rieux  en  marbré  dorè  de  la  fin  du 
XVc  siede  :  arabesques  des  chapelles 
des  transsepls  ,  atlribuées  à  Gagini  ; 
slalles  en  bois  du  choeur.  —  On  voit 
dans  la  sacrislie  une  peinture  à  fresque 
de  l'éruplion  de  1669,  el  des  tableaux 
de  Jìliijiicni. — Si  fon  se  place  sur  le 
péristyle  du  dòme,  on  a  en  face  la  lon- 
gue  ruc  Ferdinanda,  mouvanle.  popu- 
leuse.  au  fond  de  hupielle  se  Jouc  la 
verdure  à  Iravers  l'arceau  de  la  jiorle 
trionq)hale: — à  g.  la  rue  et  la  [>rome- 
nade  du  pori: — à  dr.  la  i:rand<'  |>lace, 
son  obélis(iue.  son  éléphaiil:  ci  enfia  au 
boni  de  celle  inniiense  ruc  (FJiica.  bordéc 
de  deux  rangs  de  maisons  au\  balcons 
uniformes.  longue  de  plus  de  deux  mil- 
les,  large  en  pr()])orlion.  le  pie  de  l'Etna 
avec  ses  neiges  el  ses  forets  :  celle  vuc 
est  vraiment  magnilì([ue.  —  La  place, 
doni  la  cathédrale  borne  un  des  còlés. 
a  une  fontaine  de  marbré  surmonlé  de 
un  éléphant  de  lave,  portanl  sur  son 
dos  un  obélisque  en  granii  rouge  d  E- 
gypte.  que  l'on  croit  èlre  d'un  Iravail 
grec.  Ce  monumenl  fui  élevé  (1736)  en 
l'honneur  de  Charles  de  Bourbon,  roi 
des  Deux-Siciles. 

CouvE.M  DES  BÉNÉDiCTiivs  (Cassiuiens  de 
S.  iMcolò  d'Arena).  —  Ce  vaste  el  ma- 
gnifique  édifice  fui  reconstruit  après  le 
Iremblemenl  de  terre  de  1693. — L'égli- 
se  est  grande,  bianche,  a  des  peintu- 
res  bonnes  de  Tofanelli,  Cavalluccio, 
Lapiccola,  Bossi,  Monrealese,  et  Ca- 
muccini, et  possedè  un  orgue  célèbre. 
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10  alla  fine  dello  scorso  secolo  da  un 
prete  Calabrese  di  nome  Donato.  La  cu- 
pola di  questa  chiesa  è  la  più  alla  di 
Catania.  I  chiostri  sono  splendidi;  un 
curioso  giardino  s'innalza  a  livello  del 
2^  piano  ,  sulla  lava  che  aveva  invaso 

11  primo  giardino.  —  Museo  fondato  da 
due  monaci,  ed  aperto  nel  1758:  vasi 
greco-siculi,  bronzi,  sculture  antiche... 
molti  quadri  del  Monrealese,  Rubens, 
Paolo  Veronese.  Caravaggio,  ed  altri. 
—Biblioteca  di  20,000  volumi.  600  edi- 
zioni del  secolo  XV;  molti  manuscritli 
e  300  pergamene.  —  Le  donne  non 
sono  ammesse. 

Museo  Biscari,  —  fondato  da  Ignazio 
Paterno,  principe  di  Biscari,  di  cui  la 
coltura,  l'ingegno  e  la  liberalità  sono 
stati  encomiati  da  lutti  coloro  che  viag- 
giarono in  Sicilia  nello  scorso  secolo. 
Egli  spese  delle  somme  enormi  per  fa- 
re dissotterrare  i  monumenti  antichi. 
Apparve  nel  1787  una  descrizione  del- 
l'abate D.Sestini  di  questo  museo  aperto 
nel  1758.  ed  in  prosieguo  poco  au- 
menlato.  Racchiude  delie  statue,  tra  le 
quali  si  nota  particolarmente:  un  torso 
in  marmo,  trovalo  nel  gran  teatro,  un 
Ercole,  una  Venere.  —  Una  bella  col- 
lezione di  vasi  greco-siculi.  —  Priapee. 

—  Bronzi,  utensili.  —  Oggetti  di  storia 
naturale.  —  Armature.  —  Costumi  sici- 
liani dei  secoli  Xll  e  Xlll. — Bei  qua- 
dri del  Caravaggio  e  di  Rubens. — Si 
può  visitare  il  museo.  Ma  la  collezione 
delle  medaglie  e  pietre  incise  è  stata  in- 
terdetta ai  visitatori  in  seguito  di  furti 
deplorabili.  Essa  contiene,  tra  le  altre, 
1 ,000  monete  consolari  di  argento  , 
4,800  degli  imperatori  romani,  la  mag- 
gior parte  di  rame. 

CoLLEzioivi  —  del  cav.  G.  Gioeni  (pro- 
dotti deirElna  e  del  Vesuvio).  Piante, 
pesci  e  conchiglie  dei  mari  di  Sicilia; 

—  dei  signori  Gravina,  Valsavoja,  Nun- 
ziata, Corvaja,  Bonajulo  e  Gagliano. 


chef-d'oeuvre  exécuté  à  la  fin  du  siede 
dernier  par  un  prètre  calabrais  nommé 
Donato.  La  coupole  de  celle  église  est 
la  plus  élevée  de  Catane.  Les  cloitres 
soni  splendides;  un  jardin  curieux  est 
élevé  à  la  hauleur  du  2^  étage,  sur  la 
lave  qui  avait  envahi  le  premier  jardin. 
—  Musée  fonde  par  deux  moines  ,  el 
ouvert  en  1758:  vases  greco-siciliens, 
bronzes,  sculptures  antiques. . .  plusieurs 
peinlures  de  Monrealese,  Rubens,  Pao- 
lo Veronese,  Caravaggio  et  autres. — 
Bibliolhèque  de  20,000  voi.  600  édi- 
tions  du  XV^  siècle  ;  plusieurs  manu- 
scrils,  300  pérgamenes.  —  Les  femmes 
ne  sont  pas  admises. 

MusÉE  Biscari  ,  —  fonde  par  Ignazio 
Paterno,  prince  de  Biscari ,  doni  l'es- 
prit éclairé  et  la  libéralité  ont  été  van- 
tés  par  tous  les  voyageurs  en  Sicile  au 
XVIIIe  siècle.  Il  dépensa  des  sommes 
énormes  pour  faire  exhumer  les  mo- 
numents  antiques.  Il  a  paru  en  1787 
une  description  par  l'abbé  D.  Seslini, 
de  ce  musée  ouverl  en  1758,  el  qui 
a  été  peu  augmenlé  depuis.  11  renferme 
des  statues,  panni  lesquelles  on  remar- 
que  parliculièremenl:  un  torse  en  mar- 
bré, trouvé  dans  le  grand  Ihéàtre,  un 
Hercule,  une  Vénus.  —  Une  belle  col- 
leclion  de  vases  gréco-siciliens.  — Pria- 
pées.  —  Bronzes  ,  ustensiles.  —  Objets 
d'histoire  naturelle. — Armures.  —  Co- 
stumes  sicilicns  des  XII«  el  Xin*"  siè- 
cles.  —  Beaux  lableaux  de  Caravaggio 
et  de  Rubens.  —  On  est  admis  à  visi- 
ter  ce  musée.  Mais  la  coUeclion  des 
mcdailles  et  pierres  gravées  a  été  in- 
terdite aux  visiteurs  à  la  suite  de  vols 
déplorables.Elle  contieni,  entre  autres, 
1,000  monnaies  consulaires,  4,800  des 
empereurs  romains  ,  la  plus  part  de 
cuivre. 

CoLiECTioivs  —  du  chev.  G.  Gioeni 
(produits  de  l'Etna  e  du  Vésuve).  Pian- 
tes,  poissons,  el  coquillages  des  mers 
de  Sicile:— de  MM.  Gravina,  Valsa- 
voja ,  Nunziata  ,  Corvaja  ,  Bonajulo  et 
Gagliano. 
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Chiese. — Si  trovano  dei  buoni  ((ua- 
dri  nelle  chiese  di  S.  Giacomo,  S.  Gae- 
tano, S.  3IA1UA  IXOVALIJCE,  CaRHIINE.  S.  AGO- 
STINO, S.  Fhaivcesco,  dei  Minoiuti.  In  que- 
sl'ulliina  chiesa  busto  di  ìiuonarroli, 
Nel  convento,  biblioteca  di  7,000  voi. 

Chiesa  del  Santo  Carcere  ,  antichis- 
sima. 

Chiesa  dei  Riformati. — fuori  la  città, 
una  3Iadonna  col  bambino  seijnata  Xn- 
tondlo  da  Messiìia,  anno  1197. 

E  ordinnriamenle  da  Catania  che  sì 
fa  l'ascensione  deH  Elna. 

APPENDICE 

ETIVit. 

Il  monte  Etna  è  il  più  alto  vulcano 
d'Europa.  La  sua  elevazione,  secondo 
l'opinione  |)iù  accreditata,  è  di  10,ol4 
piedi.  L  Elna  è  (piasi  da  lutti  i  lati  cir- 
condala d'acqua:  da  un  lato,  dal  mare, 
che  baj^na  la  su.i  base  orientale:  dal- 
l'altro, dai  due  tìuiui  di  Cantara  e  Si- 
inelo.  che  hanno  lì  vicino  le  loro  sor- 
benti e  lo  circondano.  La  base  del  cono 
ha  più  di  quaranta  leghe  di  circuito.  Il 
cono  è  naturalmente  diviso  in  Ire  zone 
distinte;  la  regione  fertile,  coltivata  e 
popolata  ,  che  si  estende  a  pie  della 
montagna  ;  la  regione  boschiva  (il  Bo- 
sco), co!ni)osta  principalmente  di  ca- 
slagni,  di  (pierce  e  di  pini,  ed  (' 
da  due  a  tre  lei 
SCO  si  eleva  la 

regione  deserta  ,  coverta  di  lave  nere 
e  di  scorie.  Dalla  parte  più  elevala  par- 
tono due  ramificazioni  che  lasciano  tra 
loro  un  vasto  circo  eilillico  nominato 
valla  del  liove,  del  diametro  di  cin- 
que miglia,  e  circondato  da  tre  lati  di 
alte  plciggc  verticali  di  1,000  a  .'5,000 
piedi  di  altezza.  Le  conche  vulcaniche 
di  queste  piagge  sono  traversate  di  mi- 
gliaia di  (lykes  ovvero  pendi  verticali 
più  0  meno  oblicpii  .  di  trachito  e  di 
marmo,  i  (inali,  a  (^anione  della  mag- 
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larga 

le.  Al  di  sopra  del  Bo- 
gibbosità  centrale ,  la 


Eglises.  —  On  Irouve  de  bons  la- 
bleaux  dans  les  églises  de  S.  Giacomo  . 
S.  Gaetano,  S.  3Ia"ria  Novaluce,  Carmi- 
ne, S.  Agostino,  S.  Francesco,  dei  Mi- 
noriti. Dans  celle  derniere  église  buste 
de  Buonarroti.  Dans  le  couvcnl,  biblio- 
tlR'que  de  7,000  voi. 

Eglise  del  Santo  Carcere,  trés-an- 
cienne. 

Eglise  des  Riformati  ,  —  hors  de  la 
ville,  une  Madone  avec  l'enfant  Jesus, 
signé  Antonello  de  Messine,  an  1497. 

C  est  ordinaircmenl  de  Catane  que 
fon  fait  lascension  de  l'Etna. 

APPENDICE 

ETIVA. 

Le  moni  Etna  est  le  volcan  le  plus 
élevé  de  l'Europe.  Sa  hauteur,  selon 
r  opinion  plus  probable  ,  est  estiinée 
10,514  pieds.  L'Etna  est  presque  en- 
tounì  d'  eau  de  tous  les  cótés  :  d'  un 
còlè  par  la  mcr  ,  qui  baigne  sa  base 
orientale;  de  l'autre,  par  les  deux  ri- 
vières  la  Canlara  et  le  Simeto,  (|ui  onl 
leurs  sources  voisineset  le  contournenl. 
La  base  du  cóne  a  quarante  et  quelques 
lieues  de  tour.  Le  cóne  est  divise  na- 
turelleinenl  en  Irois  zones  dislincles: 
le  rt'gion  fertile  ,  cultivée  et  peuplée 
qui  s'  étend  au  pied  de  la  montagne; 
la  rt^gion  l)ois('e  (i(  Bosco),  composéc 
principalement  de  chataigniers,  de  chè- 
nes  et  de  pins,  et  large  (le  deux  à  Irois 
lieues.  Au-dessus  du  Bosco  s'(3lève  la 
gibbosilé  centrale,  la  r(3gion  deserte, 
converte  de  laves  noires  et  de  scories. 
De  la  parlie  la  plus  é\c\é  parlenl  deux 
ramifications  qui  laissent  entre  elles  un 
vaste  cirqiie  elliptique  nomuK^  valle  del 
Bove ,  ayant  une  lieue  deux  liers  de 
diamèlre,  et  entouré  de  Irois  còl(is  par 
des  falaises  verticales  de  1,000  à  ,'$,000 
pieds  de  hauteur.  Les  couches  volca- 
niques  de  ces  falaises  soni  Iravcrsées 
par  des  milliers  de  dykes,  ou  penles 
verticales  plus  ou  moins  obliques.  de 


66 


ETIVA. 


giorc  resistenza  dei  materiali,  persisto- 
no e  sporgono  dagli  strali  più  facil- 
mente decomposti  sotto  l'azione  alterna- 
tiva della  congelazione  e  del  disgelo.  La 
gibbosità  centrale  vien  terminata  nella 
sua  parte  superiore  da  una  superficie 
quasi  piana,  nominata  Piano  del  Lago. 
Ivi  si  trovano  la  Casa  inglese  e  la  Torre 
del  Filosofo  (2,885  m.  al  di  sopra  del 
mare),  piccolo  edificio  greco  o  romano, 
di  cui  rimangono  alcuni  filari  di  mat- 
toni e  di  lava  tagliata.  Si  è  detto  che 
fosse  stato  abitato  da  Empedocle,  che 
si  precipitò  nel  cratere  400  anni  avanti 
G.  C.  Però  si  crede  piuttosto  che  sia 
un  belvedere  costruito  per  l'imperatore 
Adriano,  quando  salì  sull'Etna.  Dal  mez- 
zo della  parte  settentrionale  del  Piano 
sorge  il  cono  finale,  alternativamente 
riformato  e  distrutto  dall'  azione  vul- 
canica attuale.  La  massa  cenlrale  ,  di 
cui  il  Piano  del  Lago  è  il  cimiero,  ap- 
partiene per  l'inverso  ad  un  genere  di 
formazione  geologica  antico  e  sin  oggi 
sconosciuto.  Mentre  le  lave  e  le  ceneri 
moderne  si  cumulano  rapidamente  sui 
pendi  lontani  dal  centro,  non  accresco- 
no poi  quasi  per  nulla  le  parli  centrali 
ed  elevate  della  montagna;  se  ciò  non 
fosse,  la  Torre  del  Filosofo,  la  quale 
ha  per  lo  meno  17  secoli,  sarebbe  stata 
da  quelle  seppellita.  —  Una  delle  par- 
ticolarità dell'Etna  si  è  la  gran  quan- 
tità di  coni  0  vulcani  secondari  sparsi 
su'  suoi  fianchi,  e  di  cui  taluni  hanno 
delle  dimensioni  rimarchevoli. 


L'Etna  vien  designata  in  Sicilia  sotto 
il  nome  di  Mongibello  (Monte  Gibello), 
giusta  il  vocabolo  Gibel,  d'origine  sa- 
racena, che  significa  montagna.  Taluni 
eruditi  han  preleso  che  il  nome  del- 
l'Etna provenga  da  un  nome  ebreo  che 
significa  fornace;  secondo  Strabone,  il 
nome  primitivo  era  Innesa.  Pindaro  è 
il  primo  autore  che  parli  di  questa 


Irachyte,  de  basai  te,  qui,  à  cause  de 
la  résistanceplus  grande  des  matériaux, 
persislent  et  font  saillie  sur  les  strates, 
plus  facilement  décomposées  sous  les 
alternatives  de  congélation  et  de  dé- 
gel.  La  gibbosité  centrale  est  terminée 
à  sa  partie  supérieure  par  une  surfacc 
presque  piane,  nommée  Piano  del  La- 
go. C'esl  là  que  se  trouvent  la  Casa 
inglese  et  la  Torre  del  Filosofo  (2  Mò 
m.  au-dessus  du  niveau  de  la  mer), 
petit  édifice  grec  ou  romain  doni  il  re- 
ste quelques  assises  en  briques  et  en 
lave  taillée.  On  a  dit  qu'  il  avail  été 
habilé  par  Empédocle,  qui  se  precipita 
dans  le  cratère,  environ  quatre  cents 
ans  avant  J.  C.  On  croit  que  c'  étail 
plutót  un  belvedére  bàli  pour  l'empe- 
reur  Adrien,  lorsqu'il  monta  sur  l'Etna, 
Cesi  du  milieu  de  la  partie  septentrio- 
nale  du  Piano  del  Lago  que  s'élève  le 
cóne  terminal,  alternati  vement  re  forme 
et  délruitpar  l'action  volcanique  actuel- 
le.  Le  massi f  centrai,  doni  le  Piano  del 
Lago  est  le  couronnement,  appartieni 
au  conlraire  à  un  mode  de  formation 
géologique  ancien  etjusqu'ici  inexpli- 
qué.  Tandis  que  les  laves  et  les  cen- 
dres  modernes  s'  accumulenl  rapide- 
ment  sur  les  penles  éloignées  du  cen- 
tre,  elles  n'accroissent  presque  pas  les 
parties  centrales  et  élevées  du  massif; 
sans  quoi  la  Torre  del  Filosofo,  qui  a 
au  moins  dix-sept  siècles ,  aurait  été 
ense velie  par  elles.  —  Une  des  parti- 
cularités  de  l'Etna,  c'esl  la  multilude 
de  cónes  ou  volcans  secondaires  rè- 
pandus  sur  ses  flancs  ,  et  doni  quel- 
ques uns  ont  des  dimensions  considè- 
rables. 

L'Etna  est  désigné  en  Sicile  sous  le 
noni  de  Mongibello  (Monte  Gibel),  d'a- 
pres  le  mot  Gibel,  d'origine  sarrasine, 
qui  signifie  montagne.  Quelques  savants 
ont  prélendu  que  le  nom  de  l'Etna  pro- 
venait  d'un  mot  hébreu  signifianl  four- 
naise;  selon  Strabon,  le  nom  primitif 
étail  Innesa.  Pindare  est  le  primier  au- 
leur  qui  parie  de  celle  montagne  coni- 
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monlngna  conio  d'un  viileano.  Tucidide 
fa  moiiziono  di  Irò  oni/Joiii.  Plalono  Tu 
invitalo  da  Dionisio  il  Giovano  a  venire 
a  visitare  lo  stato  del  vulcano  dopo 
un'eruzione.  Una  dello  eruzioni  più  dan- 
nose fu  quella  del  KiOO.  Vicino  INico- 
losi,  distrutto  da  un  Ireniuoto,  si  apii- 
rono  due  i,^ori'hi  dai  quali  uscì  tanta 
quantità  di  sabbia  e  di  scorie  da  for- 
mare in  tre  mesi  duo  niontagno  {Monli 
Rossi)  di  137  inotri  di  altezza.  Una  parte 
della  città  di  Catania  venne  distrutta  da 
un  torrente  di  lava  che  avoa  percorso 
vicino  a  G  loglio  prima  di  gettarsi  nel 
mare  ,  od  aveva  ancora  000  metri  di 
larghezza  e  12  d'altezza  ((uando  vi  si 
gettò  e  vi  s'inoltrò  formando  un  molo  ; 
pervenuto  ad  uno  dei  bastioni  della 
ciltà  alto  18  metri,  vi  si  ammonticchiò 
sino  alla  cima  ,  ricadde  in  cascata  di 
fuoco  od  inghiottì  una  porzione  della 
città.  Questa  eruzione  fece  perire  circa 
20,000  persone.  iXol  1819,  si  osservò 
un  corso  di  lava  che,  dopo  1)  mesi  che 
era  uscito  dal  cratere,  si  avanzava  so- 
pra un  pendio  considerevole,  percor- 
rendo circa  un  metro  in  ogni  ora.  Ci- 
tasi come  una  dolio  curiosità  più  sin- 
golari che  nel  1828  si  rinvenne  sull'Etna 
una  massa  enorme  di  ghiaccio  ricovorla 
da  un  corso  di  lava,  e  che  erasi  forse 
così  conservata  per  più  secoli.  Si  sup- 
pone che  la  novo  fosso  stata  nel  prin- 
cipio coperta  da  sabbio  vulcaniche,  cat- 
tivi conduttori  del  calorico. 


Può  ffirsi  r  ascensione  dell'  Etna  in 
tutto  lo  stagioni.  Però  noli' inverno  la 
novo  discende  sino  alla  regione  boschi- 
va; i  ricoveri  conosciuti  sotto  il  nome 
di  casa  di  Gemmellaro  e  casa  degV In- 
glesi sono  sopp(dIiti  sotto  la  neve  sino 
al  mese  di  maggio;  i  muli  non  possono 
salire  sino  in  aito,  e  gli  ultimi  pendi 
di  novo,  induriti  dal  freddo,  possono 
difricilmenlo  sormontarsi.  Allora  si  ha 
più  di  fi  oro  di  canimino  da  farsi  a 
piedi,  invece  di  un'oiii  e  niozza.  I  mesi 


me  d'un  volcan.  Thucydido  menfionno 
trois  óruplions.  Platon  fut  invito  par 
Donys  le  Jouno  à  venir  oxaminer  l'ótat 
du  volcan  après  uno  éruption.  Une  des 
óruptions  los  plus  désastrcusos  fut  colle 
de  1001).  Près  de  INicolosi,  dótruit  par 
un  Iromblomont  do  torre  ,  il  s'  ouvrit 
deux  goulfrosd'où  sortii  uno  lolle  quan- 
lité  do  sablo  et  de  scorics,  quo,  dans 
l'espace  do  trois  mois  ,  ils  formórent 
une  doublé  montagne  (Monti  Rossi)  de 
137  mòtros  de  haut.  Uno  partie  de  la 
ville  do  Calane  fut  dótruilo  par  un  cou- 
rant  do  lave  qui  avait  parcouru  près 
de  six  lioues  avant  de  pénótrer  dans 
la  mor,  et  avait  oncore  000  m.  de  lar- 
gour  et  12  d'ópaisseur  quand  il  1'  al- 
loignit  et  s'y  avanca  on  formant  un  mò- 
lo: paivonu  à  un  l'ompiirt  do  la  ville 
ólové  18  mòtros,  il  «'amoncola  jusqu'au 
somniol.  rotomba  on  cascado  de  leu  et 
engloulil  une  parilo  de  la  ville.  Cotte 
óruplion  lìl  pói  ir  près  do  20,000  por- 
sonnos.  En  1819.  on  put  obsorver  un 
couranl  (pii,  nouf  mois  apiòs  sa  sortie 
du  cratère  ,  s'  avancait  sur  une  ponte 
considórablo,  no  parcourant  qu'un  mè- 
tro onviron  par  houro.  On  cito  comme 
une  (Ics  furiosilós  lo  plus  singuliòros 
qu'on  1828  on  Irouva  sur  l'Etna  une 
masso  do  glacos considórablo  rocouverle 
par  un  couranl  de  lavo  et  qui  élait 
ai  usi  conservóe  dopuis  plusiours  siècles 
pout-òlre.  On  suppose  quo  la  iieige 
aviiit  óló  dans  lo  principe  couverte  par 
dos  sablos  volcaniquos  ,  mauvais  con- 
ductours  do  la  chalour. 

On  pout  (aire  l  asconsion  do  1'  Etna 
dans  loutos  los  saisons.  Toulol'ois,  pen- 
dant l'hiver,  la  neigo  descond  jusqu'à 
la  rógion  boisée;  los  rofugcs.  connus 
sous  lo  noni  de  casa  dì  Gemmellaro  ou 
de  casa  dogi'  Inglesi .  soni  onsevelis 
sous  la  noigo  jusqu'au  mois  do  mai  ; 
los  niulols  nepeuvenl  montor  bien  haut, 
ci  los  dorniòros  penlos  do  noige,  dur- 
cies  par  lo  froid,  pouvonl  ótre  Irès-dif- 
ficilos  à  franchir.  On  a  alors  [)lus  do 
six  houros  do  marcho  à  taire  à  piod. 
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più  favorevoli  per  salire  all'Etna  sono 
luglio,  agosto,  settembre  ed  ottobre. 
Vi  si  va  ordinariamente  da  Catania;  da 
questa  città  si  giunge  in  tre  ore  a  ca- 
vallo a  Nicol  osi  (2,120  piedi  al  di  so- 
pra del  mare),  villaggio  (ìd>bricato  di 
lava  nera  e  situato  in  mezzo  ad  una 
pianura  di  ceneri.  Al  di  là  di  INicolosi 
comincia  il  deserto.  Questo  villaggio,  di 
2,717  abit.,  tocca  le  falde  dei  due  coni 
vulcanici  chiamati  Monti  Rossi,  dal  co- 
lore delle  scorie  che  li  ricoprono.  Tro- 
vasi r  ospitalità,  sia  ad  un  miserabile 
albergo  di  Nicolosi,  sia  nelle  vicinanze, 
nel  convento  di  S.  Nicolò  d'Arena.  Un 
abitante  di  Nicolosi  che  si  è  fatta  una 
celebrità  tra  viaggiatori  europei  si  è  il 
signor  Gemmellaro,  fratello  dell'  anti- 
quario e  geologo  dello  stesso  nome. 
Oevesi  a  lui  una  guida  dell'Etna  utile 
a  consultarsi.  Presso  di  lui  si  prendono 
le  guide  per  salire  all'Etna.  Si  trovano 
in  Nicolosi  dei  muli,  e  sarà  prudenza 
munirsi  d'abiti  pesanti;  il  freddo,  che 
va  crescendo  a  misura  che  si  va  in  alto, 
è  talune  volte  insopportabile.  Bisogna 
del  pari  portar  seco  dei  viveri  (si  rac- 
comanda il  vino  di  S.  Placido,  dei  din- 
torni di  Catania)  e  del  carbone  per  ac- 
cendere il  fuoco,  non  meno  che  delle 
lanterne  e  delle  candele.  Un  bastone 
colla  punta  di  ferro  è  un  buon  aiuto 
per  salire. 

Da  Catania  a  Nicolosi  un  mulo  costa 
mezza  piastra;  il  conduttore  deve  aspet- 
tare sino  all'indomani  per  ricondurre 
il  viaggiatore  a  Catania. — DalXicolosi  al- 
l'Etna, il  mulo  costa,  andata  e  ritorno, 
una  piastra.  —  Ciascuna  guida  si  paga 
2  piastre  ^4  ,  ma  deve  pagare  il  suo 
mulo,  e  prendere  un  poco  di  carbone, 
d'olio  e  d'acqua. 

Si  può,  secondo  la  stagione,  o  an- 
dare a  dormire  in  Nicolosi  e  ripartire 
di  lì  l'indomani  mattina,  salire  e  ritor- 
nare di  nupvo  a  Catania,  ovvero,  du- 
ranti i  bei  mesi,  andare  la  sera  in  Ni- 


au  lieu  d'une  hcure  et  demie.  Les  mois 
les  plus  favorables  pour  monter  à  l'Etna 
sont  juillet,  aoùt,  seplembre  et  octo- 
bre.  On  s'y  rend  ordinairemcnt  de  Ca- 
tane; de  Catane,  on  gagne  en  trois  heu- 
res,  à  cheval,  INicolosi  (2,120  pieds  au- 
dessus  de  la  mer),  bourg  bàli  en  lave 
noire  et  situé  au  milieu  d'une  plaine  de 
cendres.  Au  delà  de  Nicolosi,  commen- 
ce  le  désert.  Ce  bourg,  de  2,717  habi- 
tants,  touche  le  pied  des  deux  cónes 
volcaniques  nommés  3Ionti  Kossi,  à  cau- 
se de  la  couleur  des  scories  qui  les 
recouvrent.  On  trouve  l'hospitalité,  soit 
à  une  chéti  ve  auberge  de  Nicolosi,  soit 
dans  le  voisinage,  au  couvent  de  S.  Ni- 
colo d'Arena.  Un  habitant  de  Nicolosi, 
qui  s'est  fait  une  célébrité  parmi  les 
voyageurs  européens.  est  M.  Gemmel- 
laro, frère  de  l'antiquaire  et  géelogue 
du  mème  noni.  On  lui  doit  un  guide 
de  l'Etna  bon  à  consulter.  C'est'chez 
lui  que  se  prennent  les  guidcs  pour 
l'ascension.  On  trouve  a  Nicolosi  des 
mulets,  et  on  fait  bien  de  se  premunir 
de  vètements  chauds;  le  froid,  qui  va 
augmentant  à  mesure  qu'on  s'élève,  est 
quelquefois  insupportable.  Il  ftmt  éga- 
lement  emporter  des  provisions  (on  re- 
commande  le  vin  de  S.  Placido ,  des 
environs  de  Catane)  et  du  cliarbon  pour 
faire  du  feu  ,  ainsi  que  des  lanternes 
et  des  bougies.  Un  bàton  ferré  est  un 
aide  utile  pour  l'ascension. 

De  Catane  à  Nicolosi,  un  mulet  coiite 
une  demi-piastre;  le  conducteur  doit 
attendre  jusqu'au  lendcmain  pour  re- 
conduire  le  voyageur  à  Calane.  —  De 
Nicolosi  à  l'Etna,  le  mulet  coùte,  al- 
ter et  retour  ,  une  piastre.  —  Chaque 
guide  se  paye  2  piastres  V2,  mais  il  a 
son  mulet  à  payer  et  un  peu  de  char- 
bon,  d'huile  et  d  eau  à  prendre. 

On  peut,  selon  la  saison,  ou  aller 
coucher  à  Nicolosi  et  en  repartir  le  len- 
demain  matin,  faire  l'ascension  et  re- 
descendre  à  Catane,  ou,  pendant  les 
beaux  mois,  se  rendre  dans  la  soirée 


colosi.  ripartirne  dopo  un  riposo  di  po-  '  à  Nicolosi,  en  repartir  après  une  balte 
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che  ore,  verso  le  9  o  le  10,  montare 
durante  la  noUe,  ripararsi  nella  Casa 
inglese  ed  ascendere  all'ullinio  cono  in 

1, misa  di'i  giungere  alla  cima  prima  del 
levare  del  sole.  Da  Nicolosi  si  coniano 
sei  ore  sino  alla  Casa  inglese ,  così 
della  perchè  venne  cosiruila  da  ufTìziali 
inglesi  nel  1811.  E  questo  rullimo  pun- 
to nel  quale  si  possa  giungere  sui  muli. 
A  partire  di  là  comincia  la  salita  ripi- 
dissinia  deirullimo  cono,  posto  sopra 
una  piattaforma  ed  isolato  nel  mezzo 
d'una  piccola  pianura.  Dalla  Casa  in- 
glese sino  alla  cima  dell'  Etna,  1  ora 
e  Vg.  La  circonferenza  del  cratere  e  di 
3,715  metri;  la  sua  profondità  è  im- 
mensa. 

Dall'alto  di  questa  piramide  elevata 
lo  sguardo  domina  tutta  la  Sicilia.  Si 
calcola  più  di  2.000  mig.  la  circonfe- 
renza dell  oi  izzonte  che  l  occhio  può  ab- 
bracciare. Si  dice  che  con  un  ciel  se- 
reno si  possano  scoprire  le  coste  del- 
l'Africa. Uno  spettacolo  curioso,  al  sor- 
gere del  sole,  è  quello  dell'ombra  gi- 
gantesca che  r  Etna  projetla  sulla  Si- 
cilia, di  cui  l'estensione  va  diminuendo 
a  misura  che  quell'astro  s  innalza  al  di 
sopra  dell'orizzonte. 

STRADA  5. 

DA  OATAiMA  A  MESSINA 

(CO  iniir,  strada  rotabilo). 

A  :$  miglia  da  Catania,  ed  a  dritta 
della  strada  che  va  a  Messina  è  lo  Scako 
1)1  LoGiMAA.  un  preteso  porlo  d  llisse. 
Al  di  sopra  sinnalza: 

Aci  Castkm.o, — sopra  uno  scoglio  di 

2,  )0  piedi  di  altezza  e  da  tre  lati  cir- 
condato dal  mare.  —  Al  villaggio  della 
TuEzzA.  situato  in  fondo  del  golfo,  può 
prendersi  una  barca  per  andare  a  vi- 
sitare le: 

Isole  Faric.lioni  o  Scogli  dei  Ciclopi. 
—  L'aspetto  di  (piesti  isolotti  marmo- 
rei è  singolarissimo.  Il  più  grande  ha  800 
piedi  di  circonferenza.  Ivi  Virgilio  (Enei- 


de quelques  heures,  vers  les  9  ou  10 
heures,  monter  pendant  la  nuit,  s'abri- 
ter  à  la  Casa  inglese  et  gravir  le  der- 
nier  còne  de  manière  à  arriver  au  som- 
met  un  peu  avant  le  lever  du  soleil. 
De  Nicolosi  on  compie  6  heures  jusqu'à 
la  Casa  inglese,  ainsi  nommée  parce 
qu'elle  fui  conslruite  en  1811  par  des 
olTiciers  anglais.  C'est  le  dernier  point 
où  l'on  puisse  parvenir  avec  des  mu- 
lets.  Cesi  à  partir  de  là  que  commence 
la  pente  Irès-roide  du  dernier  cóne 
pose  sur  une  piate-forme  et  isole  au 
milieu  d'une  petite  plaine.  De  la  Casa 
inglese  jusqu'  au  sonunet  de  1'  Etna  , 
1  h.  La  circonférence  du  cratère 
est  de  3,715  m.;  sa  profondeur  est  im- 
mense. 

Du  haut  de  celle  pyramide  élevée, 
la  vue  s  étend  sur  tonte  la  Sicile.  On 
estime  à  plus  de  2,000  milles  la  cir- 
conférence de  l'horizon  que  l  oeil  peut 
embrasser.  On  prélend  que  par  un  ciel 
serein  on  peut  découvrir  les  còles  d'A- 
frique.  Un  speclacle  curieux,  au  lever 
du  soleil,  est  celui  de  l'ombre  gigan- 
tesquc  de  l'Etna  projelée  sur  la  Sicile, 
et  doni  rétendue  va  se  rétrécissant  au 
fur  et  à  inesure  que  cet  astre  s'élève 
au-dessus  de  l'horizon. 

ROITE  5. 

DE  CATANE  À  MESSINE 
(60  mil.  rollio  carrossal)lc). 

À  3  milles  de  Calane  ,  et  à  dr.  de 
de  la  route  allanl  à  Messine,  est  Scaro 
DI  LoGiVLVA,  un  prétendu  pori  d'Ulisse, 
Au-dessus  s'élève  : 

Aci  Castello, — sur  un  rocher  de  250 
pieds  de  hauleur  et  entouré  de  3  cò- 
tés  par  la  mer. — Au  village  de  la  Trezza, 
situò  au  fond  du  golfe,  on  peut  pren- 
dre  une  barque  pour  aller  visiter  les: 

IlES  FaRIGLIOiM  ou  ECI'EILS  DES  CvCLO- 

pes.  —  L'aspecl  de  ces  ilots  basai tiques 
est  des  plus  singuliers.  Le  plus  grand 
a  800  pieds  de  tour.  S'est  ici  que  Vir- 
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^e,  Iti)  pone  le  isole  dei  Ciclopi  ;  ivi 
Enea  ri  trova  il  greco  Achemenide,  ab- 
bandonalo dai  suoi  compagni. 

Aci  Reale,  — 10  mig.  da  Catania, — 
24,000  abit.  —  Antica  cìiih  (Xifonia), 
di  cui  retimologia,  proveniente  dal  no- 
me del  pastore  Aci,  è  contrastata.  Città 
costruita  sopra  enormi  massi  di  lave, 
e  traversala  dal  fiume  Aci.  E  noto  che 
il  pastore  di  questo  nome  fu  schiac- 
ciato sotto  un  gran  sasso  lanciatogli  da 
Polifemo,  geloso  perchè  quegli  era  a- 
mato  da  Galatea,  e  che  venne  cambiato 
dagli  dei  in  fiume. — Continuando  a 
salire  sopra  un  suolo  di  lava,  si  giunge 
al  grazioso  borgo  di  : 

GiARRE,  —  17^086  abit.-— Di  qui,  tra- 
versando un  paese  pittoresco,  può  an- 
darsi a  visitare,  a  2  ore  da  Giarre,  il 
famoso  castagno  detto  Castagno  di  ceri- 
lo cavalli,  perche,  secondo  una  tradi- 
zione, Giovanna  d'Aragona,  sorpresa  da 
una  tempesta,  vi  si  ricoverò  con  100 
cavalieri.  Sui  residui  di  quest'albero  gi- 
gantesco, €he  ancor  si  copre  di  foglie, 
si  misurano  178  piedi  di  circonferenza. 
— Riprendendo  la  strada  lungo  il  mare 
a  traverso  la  contrada  più  fertile,  si  la- 
scia a  sinistra  : 

Mascali,—- 3,116  abit.; —  più  in  là 
si  passa  il  Fiume  Freddo,  che  trae  il 
suo  nome  dalle  nevi  dell'Etna  che  l'ali- 
mentano. Al  di  là  s'incontra  un  corso 
di  lava  che  data  da  396  anni  avanti 
G.  C.  e  che  impedì  ai  Cartaginesi  di 
seguire  la  loro  flotta  e  li  costrinse  a 
fare  il  giro  dell'Etna.  Questo  corso  cam- 
mina lungo  i  boschi  di  Liivguaglossa  , 
e  raggiunge  il  capo  Schisò.  —  Si  passa 
poscia  il  Calatahiano  (Onobula)  sopra 
un  ponte  di  lava ,  che  porta  il  nome 
arabo  di  Cantara. — 2  mig.  Va  più  lungi, 
vicino  il  capo  Schisò  ,  sono  i  vestigi 
della  città  di  Nasse,  una  delle  colonie 
greche  in  Sicilia.  —  Si  giunge  al  vil- 
laggio moderno  di  : 

GiARDL^i  (30  mig.  circa  da  Catania  ed 
altrettante  da  Messina). — posto  a  piè 
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gite  (/En.  Ili)  place  les  ìles  des  Cyclo- 
pes;  c'est  ici  qu'Enée  retrouve  le^Grec 
Achéménide,  abandonné  par  ses  com- 
pagnons. 

Aci  reale,  —  10  mil.  de  Calane,  — 
24,000  hab. — Ville  antique  {Xifonia)^ 
dont  rétymologie,  provenant  du  noni 
du  berger  Acis,  est  conteslée.  Ville  con- 
struite  sur  d  énormes  coulées  de  lave, 
et  traversée  par  le  fleuve  Acis.  On  sait 
que  le  berger  de  ce  noni  fut  écrasé 
sous  un  rocher  lance  par  Polyphème, 
jaloux  de  ce  qu'il  était  aimé  de  Gala- 
tée,  et  qu'il  fui  changé  en  fleuve  par 
les  dieux. —  Conlinuant  à  monter  sur 
un  sol  de  lave,  on  arrive  au  joli  bourg 
de: 

Giarre,  —  17,086  hab.  —  Dici,  tra- 
versant  un  pays  piltoresque,  on  peul 
alter  visiter,  à  2  heures  de  Giarre,  le 
fameux  chàtaignier  dit  Castagno  di 
cento  cavalli  /  ^mca  que,  selon  une 
Iradilion,  Jeanne  d'Aragon.surprise  par 
un  orage,  s'y  abrita  avec  100  cavai iers. 
On  mesure  sur  les  débris  de  cet  arbre 
géant,  qui  se  couvre  encore  de  feuil- 
lage,  une  circonférence  de  178  pieds. 
—  Reprenant  sa  roule  le  long  de  la 
mer  à  travers  la  conlrée  la  plus  fer- 
tile, on  laisse  à  gauche  : 

Mascali, —  3,116  hab.;  — plus  loin 
on  passe  le  Fiume  freddo,  tirant  son 
noni  des  neiges  de  l'Etna  qui  l'alimen- 
tent.  Au  delà  on  renconlre  un  courant 
de  lave  qui  date  de  306  ans  avanl  J.  C, 
et  qui  empècha  les  Carthaginois  de  sui- 
vre  leur  flotte  et  les  forca  de  contour- 
ner  V  Etna.  Ce  courant  ionge  le  bois 
de  Liivguaglossa,  et  rejoint  le  cap  Schi- 
so.— On  passe  ensuite  le  Calatahiano 
(anciennement  Onobula)  sur  un  poni 
en  lave ,  porlant  le  nom  arabe  de  Can- 
tara.—  2  mil.  Vo  pJ"^  loi*^  ?  Pi'ès  du 
cap  Schiso,  soni  les  vestiges  de  la  ville 
de  Naxos,  une  des  premières  colonies 
grecques  en  Sicile.  —  On  arrive  au  vil- 
lage  moderne  de: 

Giardim,  (30  mil.  environ  de  Catane 
et  autant  de  Messine),  —  situé  au  pied 
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di  Taoriiiiim,  ove  si  giunge  salendo  per 
una  via  scoscesa,  tortuosa  e  ripidissijna. 

Taormina  (Tauromenium) ,  —  2,770 
abil.. — città  popolata  nel  IV  secolo  pri- 
ma di  G.  C.  dagli  ahilanti  di  INasso  , 
dopo  che  Dionisio  distrusse  la  loro  cit- 
tà. I  treniuoti,  e  precisamente  quello 
del  109.3  ,  hanno  contribuito  alla  sua 
decadenza.  Questa  città,  d'aspetto  mo- 
resco, dominata  al  i\.  da  un  antico  ca- 
stello saraceno  e  dal  villaggio  di  Mola, 
nido  d'aquila  sulla  cima  d'una  rocca, 
è  circondata  da  fortificazioni  semidirute: 
essa  possiede  degli  avanzi  di  ac(|ue- 
dotti,  d'  una  piscina  e  d'  una  nauma- 
chia, o,  secondo  altri,  d'un  circo.  La 
chiesa  di  S.  Pancrazio  sorge  soprale  fon- 
damenta d'un  aulico  tempio.  Fuori  della 
città  va  a  vedersi  il  monuineulo  più  ce- 
lebre di  Taormina,  uno  dei  più  curiosi 
della  Sicilia,  il  Imiro  aniico  posto  al- 
l'estremità (run  allura.  ed  in  pai'le  in- 
cavato nella  rocca,  l  Greci  sono  gli  nu- 
tori  della  coslruzione  primitiva;  i  Ko- 
mani  la  modificarono  e  l'ingrandirono. 
L'edifìcio  fu  spogliato  e  degradato  dni 
Normanni.  Nel  1748  vi  si  fecero  alcuni 
ristauri.  La  lunghezza  del  suo  diame- 
tro è  di  208  piedi:  poteva  contenere 
25,000  persone.  Non  si  scorge  più  nulla 
dei  gradini;  le  piccole  mura  che  cir- 
(u)ndano  il  podiuni,  al  pari  della  sce- 
na, sono  in  parte  all' impiedi.  Quello 
che  contribuisce  principalmente  alla  ce- 
lebrità di  questo  monumento,  si  è  l'am- 
mirabile sua  situazione,  che  attesta  con 
quale  meraviglioso  istinto  poetico  gli 
antichi  cercavano  d'unire  lo  spettacolo 
della  natura  ai  piaceri  dell'  intelletto. 
Dall'alto  dei  gradini  la  vista  si  estende 
sul  mare  ,  sulle  sinuosità  pittoresche 
delle  coste,  sull'Etna  da  un  lato,  dal- 
l'altro sulle  coste  lontane  della  Cala- 
bria. 


de  Taorminc,  quc  l'on  atteinl  en  gravis- 
sant  un  sentier  escarpé  ,  tortueux  el 
trcs-roide. 

TAOK.in.vE  {Tauromenium) ,  —  2,770 
bah., — ville  peuplée  au  IVesiècle  avant 
J.  C.  par  les  habitants  de  Naxos.  après 
la  destruction  de  leur  ville  par  Denys. 
Les  tremblements  de  terre,  et  notam- 
ment  celui  de  1093,  ont  conlribué  à  sa 
décadence.  Cette  ville,  d'aspect  maure- 
sque  ,  dominée  au  N.  par  un  ancien 
fort  sarrasin  et  par  le  village  de  3Iola, 
nid  d  aigle  au  haut  d'  un  rocher  ,  est 
entourée  de  forlifìcntions  à  moitié  dc- 
truites;  elle  possedè  des  restes  d'aque- 
ducs,  d'  une  piscine  et  d'une  nauma- 
chie, ou,  suivant  d'autres,  d'un  cirque, 
I/église  Pancrnce  repose  sur  les  fon- 
dations  d'un  tempie  antique.  C'est  hors 
de  la  ville  qu'il  faut  alter  voir  le  mo- 
nument  le  plus  célèbre  de  Taormine, 
et  un  des  plus  curieux  de  la  Sicile , 
le  llióàire  antique  place  à  l'extrémité 
d'  une  éminence  ,  et  creusé  en  parile 
dans  le  roc.  Les  Grecs  sont  les  auteurs 
de  laconstruction  prinìitive;lesRomains 
la  modinèrent.  l'agrandirent.  L'édifice 
fut  dépouillé  et  dégradé  pur  les  Nor- 
mands.  On  y  fìt  (pielques  réparations 
en  1748.  La  longueur  de  son  diamètre 
est  de  208  pieds.  Il  pouvait  contenir 
2.'), 000  personnes.  On  ne  voil  plus  rien 
des  gradins;  le  petits  murs  qui  envi- 
ronnent  lapodium,  ainsi  que  la  scène, 
sont  en  partie  deboul.  Ce  qui  contri- 
bue  surtout  à  la  renommée  de  ce  mo- 
nument,  c'est  son  admirable  situation, 
qui  atteste  avec  quel  merveilleux  in- 
stint  poélique  les  anciens  cherchaient 
à  allier  le  spetlacle  de  la  nature  aux 
jouissances  de  l'intelligence.  Du  haut 
des  gradins  la  vue  s'étend  sur  la  mer, 
sur  les  découpures  pittoresque  des  cò- 
tes,  sur  r  Etna  d'un  coté,  de  1'  autre 
sur  les  cótes  lointaines  de  la  Calabre. 
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DA  CATANIA  A  TAORMINA  DE  CATANE  A  TAORMINE 


Facendo  il  giro  dell'Etna. 

Da  Catania,  invece  di  seguire  al  1\. 
il  litlorale,  può  andarsi  verso  10.  per 
fare  il  giro  delle  larghe  laide  dell'Etna. 
Si  passa  a: 

Paterivò,  — 13,092  abit.,  — secondo 
alcuni  l'Hybla  major  di  Pausania  e  di 
Tucidide. — Nei  dintorni,  avanzi  di  an- 
tichi bagni.  —  Acque  ferruginose  e  sul- 
furee.— Nella  collina  castelkiccia  abi- 
tazioni scavate  nella  rupe.  Si  va  in  se- 
guito in  BiAivcAviLLA,  —  9,000  abit. — 
A  2  miglia: 

Aderivò  (Adramm),  —  12,322  abit., 
— ove  trovavasi  un  tempio  del  dioAdra- 
no,  di  cui  la  guardia,  secondo  Eliano, 
era  atTidata  ai  più  bei  cani  nel  numero 
di  mille. — Torre  quadrata  altissima  fat- 
ta edificare  da  Adelasia  ,  nipote  del 
conte  Ruggero. — Nella  chiesa  di  San 
Pietro  pitture  del  famoso Zo/3po  dìGan- 
gi.  —  Avanzi  di  antico  edificio  caduto. 
—  Tempio  di  Marie.  —  Di  là,  risalendo 
parallelamente  al  corso  del  Simeto,  si 
va  in  Broivte  (nome  di  uno  dei  ciclopi 
di  Vulcano),  — 10,931  abit.  — Aldi  là 
di  Bronte,  si  lascia  a  dritta  il  corso  di 
lava  che  minacciò  nel  1815  d'inghiot- 
tir la  città.  Si  traversa  un  paese  nudo 
e  devastato  da  immensi  torrenti  di  lava. 

Il  pendio  rapido  dell  Elna  è  d'un'al- 
lezza  immensa  al  di  sopra  della  regione 
dei  boschi.  Da  questo  lato  il  pie  della 
montagna  è  altissimo.  Le  materie  vul- 
caniche delle  quali  i  monti  Nettuniani 
impedivano  lo  scolo  ,  vi  si  sono  suc- 
cessivamente ammonticchiate.  A  sinistra 
si  scorgono  sulla  loro  lontana  catena 
i  boschi  di  Caronia,  i  più  estesi  di  Si- 
cilia. 

Randazzo, —  6,402  abit. —  (Secondo 
Clavier,  Tissa,  quella  piccola  città  di 
laboriosi  coltivatori  che  non  isfuggirono 
alla  rapacità  di  Verre).  Taluni  avanzi 
di  antiche  mura.  Chiesa  di  stile  nor- 
manno di  Santa  Maria,  con  pitture  di 
Velasquez.  —  (A  6  mig.  da  Randazzo, 


Un  faiscnt  le  tour  de  l'Etna. 

De  Catane,  au  lieu  de  suivre  au  N. 
le  littoral,.  on  peut  se  diriger  à  T  0. 
pour  contourner  les  larges  bases  de 
l'Etna.  On  passe  à: 

Paterno  ,  —  13,992  bah. ,  —  suivanl 
quelqu  un,  ITIybla  major  de  Pausanias 
et  de  Thucydide. — Dans  les  environs, 
resles  de  bains  anciens.  — Eaux  ferru- 
gineuses  et  sulfureuses.  —  Dans  la  col- 
line castelluccia  habitations  creusées 
dans  le  roc.  On  gagne  ensuite  Bianca- 
villa,  —  9,000  bah.— X  2  mil.  : 

Aderao  (Adramm), — 1 2,822  hab. , — 
où  élait  un  tempie  du  dieu  Adranus, 
dont  la  garde,  suivant  Elien,  était  con- 
fìé  aux  plus  beaux  chiens  au  nombrc 
de  mille. — Tour  carrée  trés-élevée  bà- 
lie par  Adelasia,  niéce  du  comte  Ro- 
ger. —  Dans  régiise  de  S.  Pierre  pein- 
tuies  du  célèbre  Zoppo  di  Gangi. — 
Restcs  d' antique  édifice  délabré.  — 
Tempie  de  Marte. — De  là,  remontant 
parallclement  au  cours  du  Simeto,  on 
va  à  Bronte  (nom  d'un  des  cyclopes  de 
Vulcain),  —  10,931  hab.  — Àu  delà  de 
Bronte,  on  laisse  à  dr.  le  courant  de 
lave  qui  a  mcnacé  en  1845  d'engloutir 
la  ville.  On  traverse  un  pays  nu  et  ra- 
vagé  par  les  immenses  fieuves  de  laves. 

La  penle  rapide  de  1'  Etna  est  de 
une  immense  hauteur  au-dessus  de  la 
règion  des  bois.  De  ce  coté  le  pied  de 
la  montagne  est  trcs-élevé.  Les  matiè- 
res  volcaniques,  dont  les  monts  Neptu- 
niens  empèchaient  1'  écoulement,, s'  y 
sont  successivement  amoncelées.  A  g. 
on  apercoit  sur  Icur  chaine  lointaine 
les  bois  de  Caronia,  les  plus  étendus 
de  la  Sicile. 

Randazzo  ,  —  6,162  hab.  —  (Suivant 
Clavier,  Tissa,  cotte  petite  ville  de  la- 
borieux  laboreurs  qui  n'  échappèrent 
pas  à  la  rapacilé  de  Yerrès).  Quelques 
restes  de  murailles  antiques.  Eglise 
en  style  normand  de  S**  Maria,  ayant  des 
peintures  de  Velasquez.  —  (A  6  mil.  de 
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curiosa  cappella  bizanlina,  edificio  qua- 
drato, sormontalo  da  una  cupola).  — 
Da  Randazzo  si  va  in  : 

Fra!>cavilla  ,  —  3,147  abil.  —  Beila 
\edula  dall'alto  della  montagna;  e  di 
là  scendendo  di  nuovo  e  seguendo  il 
corso  del  Simeto  ,  si  giunge  in  Giar- 
niivi  (10  mig.  da  Francavilla). 

Da  Taormina  o  piuttosto  da  Giardini, 
ripigliando  la  deliziosa  strada  di  Mes- 
sina, continuasi  a  seguire  la  spiaggia 
del  mare  ed  a  passare  un  gran  nu- 
mero di  torrenli  a  secco  nell'està,  che 
discendono  dalla  catena  del  Peloro  , 
che  nell'inverno  si  copre  di  neve.  In 
più  punii  si  è  dovulo  aprire  il  passag- 
gio nelle  rocche  che  sporgono  sul  ma- 
re. I  villaggi  si  succedono  sempre  più 
dai  due  fianchi  della  strada.  I  gelsi  , 
gli  aranci,  i  carrubi,  i  granali,  gli  olean- 
dri, i  dalliri... sparsi  (jua  e  là  animano 
colla  loro  vegetazione  questa  strada  pit- 
toresca, d'onde  lo  sguardo  si  estende 
con  incanto  sul  mare  di  Grecia  e  sulle 
coste  della  Calabria.  Distinguesi  Heg- 
gio  a  pie  di  colline  coperte  di  case. 

IV8('S!^iiD»,  (Zancla,  dal  greco  Zan- 
clos,  lalciuola,  sia  a  causa  della  tra- 
dizione mitologica  della  l'alce  di  Sa- 
turno ,  sia  a  causa  della  l'orma  della 
spiaggia. — (V.  Trapani)  —  DG.OOO  abil. 
—  47  leg'iie  da  Palermo.  30  da  Sira- 
cusa. H)  da  [Napoli. — Alberghi:  Vit- 
toria, tavola  rotonda  (>  lari,  camera  4  ta- 
ri; del  Nord;  d'Inghilterra...). 

Sloria.  —  Zancla  l'u  occupala  dai  Si- 
culi ,  quando  piissarono  dall'  Italia  in 
Sicilia  ;  indi  da  colonie  della  Calcide 
e  di  Samo.  Queste,  dopo  la  guerra  del 
Peloponneso,  furono  cacciale  dai  3Ies- 
seni,  che  diedero  alla  città  il  nome  di 
Messaiva  0  Messiaa.  Questa  città  si  mi- 
schiò nelle  guerre  con  Alene  e  con  Car- 
tagine. —  Filippo  Augusto  e  Riccardo 
Cuor  di  LeoiKi  vi  fecero  sosta  nel  ri- 
torno dalla  crociata.  —  Nel  1674,  es- 
sendosi rivoltata  contro  la  Spagna,  fu 
bloccata  da  una  nolta  spagnuola,  e  soc- 


Randazzo,  curieuse  chapelle  byzanline, 
édifice  carré  surmonlé  d'une  coupole). 
—  De  Randazzo,  on  gagne  : 

Francavilla, — 3,147  hab. — Belle  vue 
du  haut  de  la  montagne;  et  de  là  re- 
descendant  en  suivanì  le  cours  du  Si- 
melo,  on  arrivc  à  Giardini  (10  mil.  de 
Francavilla). 

De  Taormine  ou  plutót  de  Giardini, 
reprenanl  la  route  delicieuse  de  Messine, 
on  continue  à  suivre  le  rivage  de  la  iner 
et  à  passer  un  grand  nombre  de  torrenls 
à  sec  pendant  l'élé  et  descendant  de 
la  chaine  du  Pelore,  qui  se  couvre  de 
neige  en  hiver.  En  plusieurs  endroits 
on  a  dù  ouvrir  un  passage  dans  le  ro- 
cher  plongeanl  dans  la  mer.  Les  vil- 
lages  se  succèdent  de  plus  en  plus  des 
deux  cólés  de  la  roule.  Les  miìriers. 
les  orangers,  les  caroubiers,  les  gre- 
nadiers.  Ics  lauriers-roses,  les  dalles... 
semés  ca  et  là.  animent  de  leur  végé- 
lation  celle  roule  pittoresque,  d'oìi  la 
vue  s'élend  avec  ravissemenl  sur  la  mer 
de  Grece  et  sur  les  cótes  de  la  Cala- 
bre. L'on  dislingue  Reggio  au  pied  de 
coteaux  couverls  de  maisons. 

messine,  (Zancla,  du  grec  Zanclos, 
faucille  .  soil  à  cause  de  la  Iradilion 
mylhologique  de  la  faux  de  Saturne. 
soil  à  cause  de  la  forme  du  rivage. — 
(V.  Trapani)  —  90,000  hab.  , —  47  1. 
de  Pai  erme,  30  1.  de  Syracuse,  70  1. 
de  Waples.  —  (Ilòlels  :  Vittoria  ,  table 
d'hòle  6  tari,  chambre  4  lari;  du  Nord: 
d'Anglelerre...). 

llistoire.  —  Zancla  fui  occupée  par 
les  Sicules,  quand  ils  passèrent  d'Italie 
en  Sicile;  puis  par  des  Chalcidiens,  et 
par  des  Samiens.  Ceux-ci ,  après  la 
guerre  du  Péloponòse,  furent  chassés 
par  des  Messéniens,  qui  donnèrent  à 
la  ville  le  noni  de  Messala  ou  Messina. 
Elle  fui  mclée  aux  guerres  avec  Athè- 
nes  et  Carthage.  —  Philippe-Auguste  et 
Richard  Coeur-de-Lion  y  relàchèrent  en 
se  rendant  à  la  croisade.  —  En  1674. 
s'étanl  révoltée  conlre  l'Espagiie.  elle 
fui  blo(|uée  |)ar  une  flotte  espagnol(\ 
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corsa  dal  duca  di  Vivona  e  da  Duque- 
sne.  ~  È  slata  più  volte  desolata  dalla 
peste  e  dal  tremuoto.  Quello  del  1783 
fe'  perire  più  di  40,000 persone  sotto  le 
rovine  in  Messina  e  suoi  dintorni.  (Sto- 
rici di  Messina  :  Reina,  Caraffa,  Arrigo, 
Gallo:  Annali  della  cillà  di  Messina, 
1756,  2  voi.  in-folio. — La  Farina  :  in- 
torno alle  belle  arti  ed  agli  artisti 
fioriti  in  Messina,  1833,  in-8"). 

Messina  non  ha  conservate  tracce  del- 
la sua  antichità.  Questa  città  in  forma 
d'  anfiteatro ,  ricostruita  di  nuovo ,  ha 
un'aria  d'agiatezza  e  di  pulitezza  vera- 
mente notevole.  Essa  è  divisa  da  due 
grandi  strade  parallele  alla  marina:  il 
Corso  e  la  Strada  Ferdinanda;  in  fon- 
do di  queste  due  lunghe  strade  si  pre- 
sentano le  cime  verdeggianti  del  monte 
Peloro.  Altre  strade  tagliano  quelle  due 
ad  angoli  retti,  e  riescono  alla  marina 
per  altre  porte  aperte  sotto  gli  archi 
dell'antica  Palazzata.  Dal  Corso  la  vi- 
sta di  questi  archi,  a  traverso  i  quali 
brillano  le  acque  azzurre  del  mare  Io- 
nio, è  veramente  incantevole.  Le  altre 
belle  strade  sono  quelle  d'Austria,  Car- 
dinesi ,  Giudecca...  Il  porto,  uno  dei 
più  vasti  e  più  sicuri  del  Mediterraneo, 
ha  un'imboccatura  strettissima.  Esso  è 
difeso  da  una  cittadella,  dal  forte  Ss.  Sal- 
vatore e  da  quello  della  lanterna.  Una 
diga  naturale  (braccio  di  S.  Ranieri), 
lunga  800  passi  e  larga  80,  protegge 
il  bacino.  La  marina  è  fiancheggiata 
di  costruzioni  ben  fatte,  oggi  quasi  per 
intero  terminate,  in  sostituzione  della 
Palazzata ,  serie  d'  edifici  innalzali  da 
Filiberto  Emmanuele  di  Savoia,  rove- 
sciati in  parte  nel  1783.  Si  veggono 
alla  marina  molte  statue.  Quella  di  Net- 
tuno (lavoro  di  Giovanni  Antonio  Mon- 
torsoli  di  Firenze)  che  tiene  incatenali 
due  mostri  che  si  credono  essere  Scilla 
e  Cariddi  fu  innalzata  in  onore  di  Car- 
lo V.  I  Messinesi  si  danno  molto  alla  pe- 
sca. Quella  del  pesce  spada  è  di  moltis- 
simo lucro.  Si  fa  principalmente  in  mag- 


et  secourue  par  le  due  de  Vivonne  et 
Duquesne. — Elle  a  été  plusieurs  fois 
ravagée  par  la  peste  et  les  tremble- 
ments  de  terre.  Celui  de  1783  fit  perir 
plus  de  40,000  personnes  sous  les  dé- 
combres  à  Messine  et  aux  environ.  (Hi- 
storiens  de  Messine:  Reina,  Caraffa, 
Arrigo,  Gallo  :  Annali  della  città  di 
Messina,  1756,  2  voi.  in-folio.— La- 
Farina  :  intorno  alle  belle  arti  ed  agli 
artisti  fioriti  in  Messina,  1833,  in-8"). 

Messine  n'  a  point  conserve  de  tra- 
ces  de  son  antiquilé.  Celle  ville  en 
amphilhéàlre,  et  rebàlie  à  neuf,  a  un 
air  d'aisance  et  de  propreté  vraiment 
remarquable.  Elle  est partagée  par  deux 
grandes  rues  parallèles  au  quai:  le  Corso 
et  la  Strada  Ferdinanda;  au  bout  de 
ces  deux  longues  rues,  fon  apercoit 
les  sominets  verdoyants  des  monts  Pe- 
lores.  D'  autres  rues  coupent  celles-ci 
à  angles  droits  et  viennent  aboutir  sur 
le  pori  par  autant  de  portes,  ména- 
gées  dans  les  arceaux  de  1'  ancienne 
Palazzata.  Du  Corso  la  vue  de  ces  ar- 
ceaux ,  à  travers  lesquels  brillent  les 
eaux  bleues  de  la  mer  lonienne  ,  est 
vraiment  ravissante.  Les  autres  belles 
rues  sont  celles  d'  Austria,  Cardinesi, 
Giudecca... Le  pori,  un  des  plus  vasles 
et  des  plus  sùrs  de  la  Mediterranée,  a 
une  entrée  assez  étroite.  Il  est  défendu 
par  une  cittadelle,  par  le  fort  de  Ss.  Sal- 
vador et  par  celui  de  la  lanterne.  Une 
digue  naturelle(bras  de  S'-Renier),  lon- 
gue  de  800  pas  et  largo  de  80,  protége 
le  bassin.  Le  quai  est  bordé  de  con- 
structions  soignées,  aujourdhuipresque 
entierement  achevées ,  remplacant  la 
Palazzata,  serie  d'édifice  élevé  par  Phi- 
liberl-Emmanuele  de  Savoie  et  renversé 
en  partie  en  1783.  On  voil  sur  le  quai 
plusieurs  statues.  Celle  de  I\eptune(par 
Giovanni  Antonio  Montorsoli  de  Flo- 
rence) tenant  enchaìnés  deux  monslres 
que  l'on  croit  ètre  Scylla  et  Charybde 
fui  élevée  en  l'honneur  de  Charles  Y^ — 
Le  peuple  de  Messine  se  livre  beau- 
coup  à  la  péche.  Celle  de  1'  espadon 
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i»io  e  giugno,  e  richiede  una  gran  <ìe- 
slrezza  dalla  parte  del  fiociniere.  La 
trasparenza  delle  acque  è  tale  che  scor- 
gesi  questo  pesce  ad  una  gi'ande  pro- 
fondità. 

Cattedrale,  —  cominciata  da  Rug- 
giero e  terminata  da  suo  figlio.  La  fac- 
ciala ,  con  tre  porte  ad  archi  acuii  è 
di  marmi  di  diversi  colori  ed  ornala 
di  mosaici  e  di  bassi-rilievi.  Le  parli 
laterali  di  marmo  alternativamente  bian- 
co e  nero  presentano  le  tracce  di  non 
bene  eseguite  restaurazioni.  INeirintcr- 
no,  divisa  in  croce  latina,  venti  colonne 
antiche  sostengono  l'ossatura  del  letto. 
L'altare  maggiore  è  riccamente  intar- 
siato di  pietre  dure.  Le  mezze  cupole 
delle  absidi  sono  coverte  di  mosaici . 
del  tempo  di  Federico  d'Aragona.  Bal- 
dacchino, ricchissimo,  detto  la  Machi- 
netla.  Elegante  pulpito  di  marmo  scol- 
pito da  Anlonio  Oayini.  Statua  del  Na- 
zareno dello  slesso  artista.  Nella  siigri- 
stia,  quadri  di  Rodriguez,  Alibrandi, 
ed  altri. 

La  piazza  della  Cattedrale  è  circon- 
dala d'edifìci  regolari.  E  ornata  d'una 
bellissima  statua  equestre  in  bronzo  di 
Carlo  II,  lavoro  di  SerpoUa,  e  d'una 
fontana,  lavoro  di  fra  Giovanni  d'i/i- 
(/e!o(1547),le  di  cui  numerose  sculture 
rappresentano  in  allo  ,  Orione  sopra 
uno  zoccolo  tenuto  da  quattro  giova- 
netti ;  quattro  ninfe  tengono  il  bacino 
superiore;  quattro  tritoni  il  secondo,  e 
quattro  sirene,  l'ultimo.  Le  quattro  alle- 
gorie fluviali  sono  il  Tevere,  l'Ebro,  il 
Cumano  ed  il  Nilo.  Il  gran  bacino  e  or- 
dinato bassi  rilievi  e  di  figure  d'uomini 
e  di  animali,  tutte  allusive  ai  benefìci 
dell'umido  elemento. 

Chiese.  —  La  Nunziatella  dei  Cata- 
LAivi,  di  cui  si  fa  menzione  nel  1109 
come  di  chiesa  già  antica,  è  conside- 
rala da  taluni  come  un'antica  moschea. 
Stile  romano  ;  taluni  archi  ricurvi  a 
ferro  di  cavallo. 
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(pesce-spada)  est  Irès-Iucrative.  Elle  se 
fait  principalement  en  mai  et  juin ,  et 
exige  une  grande  adresse  de  la  pari 
du  harponneur.  La  transparence  des 
eaux  est  Ielle,  qu'on  apercoit  ce  pois- 
son  à  une  grande  profondcur. 

Cathédrai.e  ,  —  commcncée  par  Ro- 
ger et  terminée  par  son  fìls.  La  facade, 
percée  de  trois  portes  ogivales,  est  en 
marbies  de  diverses  couleurs  et  ornée 
de  mosaiques  et  de  bas-reliefs.  Les  par- 
lies  lalérales  en  marbres  allernative- 
ment  noirs  et  blancs  ,  présentenl  la 
trace  de  diverses  reslauralions  mala- 
droiles.  A  l'inlérieur,  divise  en  croix 
latine  ,  20  colonnes  aniiques  soutien- 
nenl  la  charpenle  du  plafond.  Le  mai- 
tre-aulel  est  richement  inscrusté  de 
pierrcs  dures.  Les  demi-coupoles  des 
absides  soni  couvertes  de  mosaVques, 
du  lemps  de  Frédéric  d'Aragon.  Bal- 
dacjuin  liès  riche,  dil  la  Maehinetta. 
Eléganle  chaire  cn  marbré  scuiplée  par 
Antonio  Gaiiini.  Statue  du  Nazarene, 
par  le  mème  artiste.  Dans  la  sacristie, 
peinlures  de  Rodriguez,  Alibrandi,  et 
aulres. 

La  place  de  la  Calhédrale  osi  entou- 
rée  d  édifìces  réguliers.  Elle  est  ornée 
d'une  très-jolie  statue  équesire  en  bron- 
zo de  Charles  II.  par  SerpoHa,  et  de 
une  fonlaiue  par  frà  Giovanni  d'Ange- 
lo ^Oiy  nombreuses  sculplures 
représenlenl  en  haut ,  Orion  sur  un 
socie  lenu  par  qualre  garcons:  quatre 
nymphes  supporlent  le  bassin  supé- 
rieur;  qualre  trilons  le  second,  et  qua- 
lre sirènes,  le  dernier.  Les  quatre  al- 
légories  fluviales  soni  le  libre,  l'Ebre, 
le  Cumano  et  le  Nil.  Le  grand  bassin 
est  orné  de  bas-reliefs  et  de  fìgures 
d'hommes  et  de  bèles,  toules  allusives 
aux  bienfails  de  l'élémenl  humide. 

E^^lises. —  La  Nuivziatella  de'  Cata- 
lani, menlionnée  en  1169  comme  déjà 
ancienne,  est  considérée  par  quelques- 
uns  comme  une  ancienne  mosquée. 
Style  romain;  quelques  arcades  recour- 
bées  en  fer  à  cheval. 
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La  Cattolica  ,  —  chiesa  normanna  ; 
servì  al  clero  greco  dopo  il  1168. 

S.  Fraivcesco,  —  coslrmta  da  tre  con- 
lesse messinesi  nel  1254.  —  Molli  qua- 
dri; Ira  gli  allri,  di  Salvatore  d'Anlo- 
niOy  padre  di  Antonello  da  Messina. — 
Sarcofagi  anlichi. 

S.  Gregorio,  —  chiesa  appartenente 
ad  un  convento  di  donne;  in  un  silo 
elevato,  d'onde  si  ha  una  bella  veduta; 
riccamente  decorata  di  marmi  e  di  mo- 
saici.— Madonna  coli' iscrizione  Anto- 
nello da  Messina  (1449),  celebre  pit- 
tore, i  di  cui  quadri,  rarissimi ,  sono 
molto  apprezzati.  Quadri  di  S.  Pietro 
e  di  S.  Paolo  ,  per  Antonello  Riccio 
da  Messina. 

La  Madonna  della  Scala, — miscuglio 
d'architettura  antica,  araba  e  normanna; 
ricostruita  nel  secolo  XIV. 

S.  Domenico,  —  bassi-rilievi  di  Gagi- 
ni;  vergine  di  marmo  bianco  (Windrea 
Calamech. 

S.  Giuseppe, — Tergine,  di  Antonello 
Riccio;  quadri  di  Polidoro  da  Cara- 
vaggio. 

S.  Chiara^ — quadri  di  Fulco,  Scilla 
e  Catalano. 

S.  Stefano,  —  nella  quale  vennero 
seppelliti  i  Francesi  uccisi  nel  Vespro. 
—  Quadri  del  Caravaggio. 

S.  Giovanni,  —  nella  quale  trovasi  il 
sepolcro  del  celebre  Francesco  Mauro- 
lieo. 

Citeremo  come  degne  della  visita  del 
viaggiatore,  perchè  ricche  di  bei  qua- 
dri, le  chiese  seguenti  :  S.  Paolo,  S.  Ma- 
ria la  Mova,  Cappuccini,  Candelo- 
ra, S.  Elena  e  Costantino,  S.  Angelo 
dei  Rossi,  S.  Filippo  Neri,  Trinità, 
S.  Rartolomeo ,  S.  Placido,  S.  Bar- 
bara, S.  Lorenzo,  Gesii  e  Maria,  San 
Cosmo  e  Damiano,  S.  Nicolò,  Orato- 
rio dei  Mercadanli,  S.  Pietro  dei  Pre  - 
ti, Anime  del  Purgatorio,  Crociferi, 
S.  Gioachino,  S.  Dionigi,  S.  Biaggio, 
S.  Giovanni,  S.  Caterina,  Carmine. 

Univesita.— Biblioteca  di  20,000  voi.. 


IJNIVERSITÉ. 

La  Cattolica. — église  normande; ser- 
vii au  clergé  grec  après  1168. 

S.  Francesco,  —  consimile  par  trois 
comtesses  messinoises  en  1254. — Plu- 
sieurs  tableau;  entre  aulres,  de  Salva- 
tore d'Antonio,  pere  d'in^oneiio  de  Mes- 
sine. Sarcophages  antiques. 

S.  Gregorio,  —  église  appartenanl  a 
un  couvent  de  femmes;  dans  une  si- 
luation  élevée  et  d'où  on  a  une  belle 
vue  ;  richemenl  ornée  de  marbres  et 
de  mosaVques.  —  Madone  signée  Anto- 
nello da  Messina  (1449),  peintre  célè- 
bre, doni  les  tableaux,  Irès  rares,  soni 
beaucoup  ésliinés.  —  Tableaux  de  S. 
Pierre  et  de  S.  Paul  par  Antonello  Ric- 
cio de  Messine. 

La  Madonna  della  Scala,  —  mélange 
d'archi lecture  antique  ,  arabe  et  nor- 
mande; reconslruile  au  XIV«  siècle. 

S.  Domenico, — bas-reliefs  de  Gagini; 
vierge  en  marbré  blanc  d'  André  Ca- 
lamech. 

S.  Giuseppe, — Viérge,  par  Antonello 
Riccio;  tableaux  de  Polidore  de  Ca- 
ravaggio. 

S.  Chiara, — tableaux  de  Fulco,  Scil- 
la et  Catalano. 

S.  Stefano, —  où  furenl  ensevelis  les 
Francais  tués  aux  Vèpres  Siciliennes. — 
Tableaux  de  Caravaggio. 

S.  Giovanni, — oii  se  trouve  le  tom- 
beau  du  célèbre  Francois  Maurolico. 

IVous  mentionnerons  comme  digne 
d'ètre  visitées  par  le  voyageur,  pour  la 
richesse  des  beaux  tableaux,  les  égli- 
ses  suivanls  :  S.  Paolo ,  S.  Maria  la 
Nuova,  Cappuccini,  Candelora,  S.  E  le- 
na e  Costantino,  S.  Angelo  dei  Rossi, 
S.  Filippo  Neri,  Trinità,  S.  Bartolo- 
meo, S.  Placido,  S.  Barbara,  S.  Lo- 
renzo, Gesii  e  Maria,  S.  Cosmo  e  Da- 
miano, S.  Nicolò,  Oratorio  dei  Mer- 
cadanli, S.  Pietro  dei  Preti,  Anime 
del  Purgatorio ,  Crociferi ,  S.  Gioa- 
chino, S.  Dionigi,  S.  Biaggio,  S.  Gio- 
vanni, S.  Caterina,  Carmine. 

University. — Bibliolhéque  de  20,000 
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con  molle  edizioni  antiche;  Ira  le  al- 
tre, la  vita  di  S.  Girolamo  del  147'). 
Pinacoteca,  con  bei  quadri  del  Cara- 
vaggio ,  Rodriqnez  ,  yanon-Iiraken  , 
Catalano  il  vecchio,  Andrea  del  Sar- 
to, ecc.  Piccola  collezione  numismatica. 
Pochi  vasi  greco-siculi. 

Galleria  nel  palazzo  del  Prìncipe 
Brunaccini. — Buoni  quadri  di  ì\oveUi. 

Collezione,  — del  cav.  Luigi  Benoit. 
—  Ornitologia  sicula,  conchiglie  sicule 
ed  estere. 

Teatro.  —  SulTicientemente  vasto  ed 
elegante. 

Passeggiate.  —  Strada  del  Corso  e 
giardino  puhh'co  della  Flora.  —  Bella 
veduta  sulla  città  e  suoi  dintorni  dal- 
l'alto del  nionle  dei  Cappuccini. 

La  calena  del  Peloro,  che  ha  vicino 
Messina  una  base  granitica,  termina  al 
capo  del  Faro  (Pelorufi).  rimpello  Scil- 
la (Calabria):  gli  anlichi  vi  avevano  in- 
nalzato un  tempio  a  Nettuno.  i>'el  punio 
piìj  angusto  dello  strelto,  tra  la  Sicilia 
e  la  Calabria,  la  larghezza  è  di  :\A){H) 
metri  circa; la  prorondilàè  grandissima. 
Il  flusso  e  riflusso  ha  luogo  ad  ogni 
6  ore  con  una  grande  rapidità;  la  cor- 
rente è  più  violenta  quando  si  dirige 
al  sud. — Il  mare  presenta  talvolta  pres- 
so Messina  un  lenomeno  di  vista  cono- 
sciuto sotto  il  nome  di  Fata  Morgana. 


strada  6. 
DA  MESSINA  A  PALERMO. 

Può  farsi  la  traversata  sul  battello  a 
vapore. — Lungo  il  litlorale,  per  la  po- 
sta, in  16  ore. 

La  strada,  larga  e  buona,  sinnalza 
sui  monti  Pelori;  è  fiancheggiala  d'aloi, 
limoni,  lauri  e  pini... Dal  telegrafo,  am- 
mirabile vista,  di  cui  non  v'ha  la  più 
bella,  sopra  Messina,  la  Calabria,  l'Ar- 
cipelago delle  isole  Eolie,  ecc.  Il  paese 


voi.,  avee  plusieurs  éditions  antiques; 
entre  autres,  la  vie  de  S.  Jerome  de 
14715.  Pinacolhcque,  avec  des  bons  ta- 
bleaux  de  Caravaggio ,  Itodriquez , 
\anon-ììraeken,  Catalano  il  vecchio, 
Andrea  del  Sarto,  etc.  Petite  colleclion 
numismathique.  Quelques  vases  greco- 
siciliens. 

Gallerie  dans  le  palais  du  Prince 
Brunaccini.  —  Beaux  tableaux  de  No- 
velli. 

CoLLÉCTiON,  —  du  chev.  Louis  Benoit. 
—  Ornithologie  sicilienne,  coquilles  si- 
ciliennes  et  étrangeres. 

TiiÉATRE.  —  Assez  vaste  et  élégant. 

Pro.menades.  —  Bue  du  Corso  et  jar- 
din  public  de  la  Flora.  —  Belle  vue 
sur  la  ville  et  les  environs  du  haul  du 
monle  des  Capucins. 

La  chaine  du  Pelore.  ayant  près  de 
Messine  une  base  granitique,  va  abou- 
tir  au  cap  del  Faro(Pelorus),  vis-à-vis 
(le  Scylla  (Calabre):  lesanciensy  avaient 
élevé  un  tempie  à  Aeptune.  A  l'endroit 
le  plus  resserré  du  délroit .  entre  la 
Sicile  et  la  Calabre,  la  largeur  est  de 
environ  'J.OOO  m.:  il  est  tiès  profond. 
Le  flux  et  le  reflux  y  ont  lieu  de  0  en 
6  heures  et  avec  une  grade  rapidité  ; 
le  courant  est  plus  violent  quand  il  se 
dirige  au  sud.  —  La  mer  présente  quel- 
quefois  près  de  Messine  un  phénomène 
de  mirage,  connu  sous  le  nom  de  fée 
3Iorgane  {fata  Morgana). 

R0UTE  6. 

DE  MESSINE  À  PALEBME. 

On  peut  faire  ce  trajet  en  bateau  à 
vapeur. — Le  long  de  la  còte,  par  la  mal- 
ie, en  4G  h. 

La  roule.  large  et  bonne,  s'élève  sur 
les  monis  Peloies;  elle  est  bordée  de 
aloès,  de  citionniers ,  de  laurieis,  de 
pins...Du  télégraphe  ,  adniiiable  vue 
dont  il  n'y  a  rien  de  plus  beaux,  sur 
Messine,  la  Calabre,  l'archipel  des  iles 
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è  quasi  inculto  sino  a  Spadafora.  — 
Lasciando  a  dritta  la  città  di  Milazzo 
(11,000  abit.),  ed  il  capo  Milazzo  o 
Bianco,  celebre  per  la  \ittoria  ripor- 
tata da  Duilio  sopra  i  Cartaginesi ,  si 
giunge  in  : 

Barcellona  e  Pozzo  di  Gotto  ,  — 
18,712  abit. — Bagni  rinomati. — Nella 
cattedrale ,  Vergine  ,  di  Gaspare  Ca- 
marcla,  1606. 

A  18  mig.  da  Milazzo  trovasi  Oliveri, 
così  nomalo  dalla  gran  quantità  dei  suoi 
ulivi.  In  cima  d'una  rocca  quasi  a  pic- 
co, che  domina  il  castello  merlato  del 
principe  d'OIiveri,  sta  sospeso  l'eremi- 
laggio  della  Madonna  del  Tannar o{coy- 
ruzìone  dell'  antico  nome  di  Tindaro) . 

Rovine  di  Tindaro.  —  Questa  città  fu 
fondata  da  Dionisio  (394  anni  avanti 
G.  C).  Verre  le  tolse  una  statua  di  Mer- 
curio che  Scipione  avea  presa  a  Car- 
tagine e  donata  a  Tindaro  per  la  fe- 
deltà di  questa  città  verso  Roma  nelle 
guerre  puniche.  Si  crede  che  sia  stata 
distrutta  nel  IX  secolo  dai  Saraceni. 
Una  parte  della  rupe  su  cui  stava  la 
città  fu  rosa  dalle  onde  del  mare  e 
cadde  insieme  con  essa.  Dalla  finestra 
della  sagristia  della  Madonna  del  Ton- 
naro  si  possono  scorgere  le  tracce  di 
questo  rovesciamento.  Gli  antichi  ve- 
stigi conservati  hanno  non  poca  impor- 
tanza. 

Teatro,  —  si  veggono  avanzi  di  se- 
dili .  otto  gradini ,  alcune  costruzioni 
del  pulpito  e  della  scena.  La  sua  po- 
sizione è  sopra  un'altura,  simile  a  quel- 
lo di  Taormina. — Avanzi  di  antico  edifì- 
cio arcuato, — tre  gallerie,  scala,  tronchi 
di  colonne,  pavimenti  a  mosaico,  sepol- 
cro romano,  due  porte  della  città,  ed  a 
poche  miglia  una  famosa  grotta  di  sta- 
lattili  con  indizi  di  sepolcreti. 
A  6  mig.  da  Tindaro  trovasi: 
Patti,  — 7,000  abit. —  Nella  catte- 
drale riposano,  in  due  antichi  sepol- 
cri, le  due  mogli  del  conte  Ruggiero. 
—  Dal  Castello  di  Brolo,  bella  veduta 


— patti. 

Eoliennes,  etc... —  Le  pays  est  presque 
inculte  jusqu'à  Spadafora.  —  Laissant  à 
dr.  la  ville  de  Milazzo  (11,000  hab.), 
et  le  cap  Milazzo  ou  Bianco ,  célèbre 
par  la  victoire  remportée.par  Duillius 
sur  les  Carthaginois  ,  on  arrive  à  : 

Barcellona  e  Pozzo  di  Gotto, — 18,712 
hab. — Bains  renommés. — Dans  la  ca- 
thédrale,  Vièrge,  par  Gaspare  Camar- 
da,  1606. 

A  18  mil.  de  Milazzo  est  Oliveri,  ain- 
si  nommé  de  la  grande  quanlité  de  ses 
olivièrs.  Au  sominet  d'un  rocher  pres- 
que à  pie ,  dominant  le  chàteau  cré- 
nelé  du  prince  d'OIiveri,  est  suspendu 
r  ermitage  de  la  Madonna  del  Ton- 
naro  (corruptiondu  nom  ancien  deTyn- 
daris). 

RtlNES  DE  TyNDARE.  CcttC  villC  fut 

fondée  par  Denys  (394  av.  J.  C  ).  Ver- 
rès  lui  enieva  une  statue  de  Mercure 
que  Scipion  avait  prise  à  Carthage  et 
donneo  à  Tyndare  à  cause  de  la  fidé- 
lité  de  cette  ville  à  Rome  dans  les  guer- 
res  puniques.  On  pense  qu'elle  fut  dé- 
truite  au  IX^  siede  par  les  Sairasins. 
Une  partie  du  rocher  qui  portai t  la  ville 
ayant  élé  minée  par  les  flots,  s'écroula 
dans  la  mer  avec  elle.  De  la  l^nètre 
de  la  sacristie  de  la  Madonna  del  Ton- 
nara on  peut  voir  les  traces  de  ce  bou- 
leversement.  Les  vestiges  antiques  con- 
servés  ont  quelque  imporlance. 

Théatre,  —  on  voit  des  restes  des 
bancs,  huil  gradins,  quelque  constru- 
clions  de  la  chaire  et  de  la  scène.  Sa 
posilion  est  sur  une  éminence,  comme 
le  théatre  de  Taormina.  —  Reste  d'é- 
difìce  antique  arqué, — trois  galeries,  é- 
scalier,  des  Ironcons  de  colonnes,  pavés 
à  mosaiques,  deux  portes  de  la  ville, 
et,  à  quelques  milles ,  grotte  célèbre 
de  stalattites  avec  indices  de  tombeaux. 
A  6  mil.  de  Tyndare  est: 
Patti,  —  7,000  hab.  —  Dans  la  ca- 
thédrale  reposent,  dans  deux  tombeaux 
antiques ,  les  deux  femmes  du  comte 
Roger. — Du  Castello  di  Brolo,  belle  vue 


CEFALI— 

in  un  paese  pittoresco.  —  Quando  si  è 
oltrepassato  Capo  d'Orlando,  cominciasi 
a  distinguere  da  più  di  30  inig.  la  rocca 
di  Cefalù. 

Da  Sant'Agata  a  S.  Stefaivo  il  paese 
è  coperto  di  piccoli  boschi  che  servono 
di  ricovero  agli  innumerevoli  armenti 
di  bovi  dei  quali  si  odono  da  lungi  i 
campanelli. 

Cefalù  (Cephaloedis)  — 11,000  abit. 

—  (48  mig.  da  Palermo).  La  cattedrale, 
d'un  aspetto  severo,  costruita  dai  re  Rug- 
giero, in  memoria  d'essere  stato  libe- 
rato da  un  naufragio;  colonne  antiche, 
mosaici;  leoni  rimarchevoli  dell'urna  di 
porfido  che  serve  di  fonte  battesimale. 

—  Ai  lati  dell'abside  figure  equestri  di 
Ruggiero  e  di  un  altro  re;  sepolcri  di 
vescovi,  veste  in  seta  di  Ruggiero  nella 
sagristia;  tomba  di  Eufemia,  sorella  di 
Federico. — Quadro  di  S.  Pietro  inviii- 
cutiSy  di  Stomer;  Vergine  della  scuola 
del  Novelli . — Il  chiostro  attiguo  alla  chie- 
sa ad  archi  acuti  con  colonnelle  binale 
non  cede  in  bellezza  che  a  quello  del 
convento  dei  Benedettini  di  Monreale. 

—  Vicino  la  chiesa  di  S.  Antonio  an- 
tiche rovine.  —  Osteria,  aulico  edificio 
costruito,  dicesi,  da  Ruggiero.  Vicino 
la  chiesa  di  Sant'Anna  avanzi  d'antica 
città.  Ivi  era  il  tempio  di  Giove. — Ricco 
gabinetto  di  oggetti  di  storia  naturale 
nella  casa  del  barone  di  3Iandralisca. 
— Nella  Chiesa  dei  Conventuali,  Vergine 
di  Catalano,  Messinese ,  segnata  del- 
l'anno 1598  —  A  24  mig.  da  Cefalù  è: 

Termini,— 23,000abit.— Questa  città, 
d'una  remotaanlichilà,  chiamavasi  Ther- 
mae  Himerenses,  terme  d'Imera.  Es- 
sendo stata  la  città  d'Imera,  situata  un 
poco  più  lontano,  messa  a  ferro  ed  a 
fuoco  e  distrutta  da  Annibale  per  ven- 
dicare la  sconfitta  e  la  morte  dell'avo 
suo  Amilcare,  gli  abitanti  sfuggiti  a  tale 
disastro  si  stabilirono  in  questo  luogo, 
rinomato  per  le  sue  acque  termali,  sino 
al  giorno  d'oggi  frequentate.  Essi  fu- 
rono i  soli  ad  opporsi  con  fermezza  alle 
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sur  un  pays  pittoresque.  Quand  on  a 
dépassé  le  Capo  d'  Orlando,  on  com- 
mence  à  distinguer  à  plus  de  30  mil. 
le  rocher  de  Cefalu. 

De  S*  Agata  à  S.  Stefano  le  pays 
est  couverl  de  petits  taillis  de  chènes 
qui  servent  de  refuge  aux  immenses 
troupeaux  de  boeufs  dont  on  enlend 
au  loin  Ics  clocheltes. 

Cf.v\lv  (Cephaloedis)— \  1 ,000  —(48 
mil.  de  Palerme).  La  calhédrale,  d  un 
aspect  sevère,  bàlie  par  le  roi  Roger, 
en  souvenir  de  sa  délivrance  d'un  nau- 
frage;  colonnes  antiques,  inosaìques; 
lions  remarquables  de  l'urne  de  por- 
phyre  servant  aux  fonis  baplismaux. 
—  Aux  cotés  de  l'absyde  statues  éque- 
stres  de  Roger  e  d'un  autre  roi;  lom- 
beaux  d'évèques:  robe  en  soie  de  Ro- 
ger dans  la  sacrislie  ;  tombeau  d'  Eu- 
phémie.  soeur  de  Frédéric. — Tableaux 
de  S.  Pierre  in  vinculis,  par  Slomer, 
— Viérge  de  l'école  de  Novelli. — Cloitre 
conligu  à  r  église  à  arceaux  ogivaics 
avec  colonnes  accouplées  ne  cede  en 
beaulé  (|u'à  celui  du  couvent  des  Ré- 
nédiclins  de  Monreale.  —  Prés  de  l'é- 
glise  de  S.  Antonio  ruines  anliques. — 
Osterio,  edifico  aniique  bàli,  dit  on  , 
par  Roger. — Prés  de  l'église  di  S.  Anna 
resles  de  ville  aniique. — C'élait  là  que 
était  le  tempie  de  .ìupiler. — Riche  col- 
leclion  d'objets  d'histoire  nalurelle  rhez 
le  baron  de  3Iandralisca. — Dans  I'Égli- 
SE  DEI  Conventuali,  Viérge,  par  Calala- 
110  de  Messine,  signée  de  fan  1598. — 
A  24  mil.  de  Cefalu  est: 

Termici,- 23,000  hab.— Celie  ville, 
d'une  haute  antiquité,  s'appelail  Tiier- 
mae  Himerenses,  thermes  d'IIimère. 
La  ville  d'Himère,  situé  à  quelque  di- 
slance, ayant  élé  mise  à  feu  et  à  sang 
et  rasce  par  Annibal  pour  venger  la 
défaite  et  la  mort  de  son  aìeul  Amil- 
car  ,  les  habitants  échappés  à  ce  dé- 
sastre  s'établirent  en  cet  endroit,  re- 
nommé  pour  ses  eaux  thermales,  en- 
core  fréquentées  aujourd  hui.  Seuls  ils 
s'opposèrenl  avec  fermeté  aux  rapines 
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rapine  di  Verre,  sostenuti  dal  loro  pro- 
console Stenio. 

Antichità.  —  Per  le  cure  di  Baldas- 
sare  Romano  e  Nicolò  Palmeri,  nomi 
cari  alla  Sicilia,  si  sono  scoverti  molti 
avanzi  di  antichi  edifìci. 

Vicino  la  chiesa  di  S.  Lucia,  tre  stanze 
romane  con  mosaici. — Pavimento  a  mo- 
saico sotto  il  convento  di  Fkanoksco 
di  Paola.  —  Avanzi  di  antiche  tombe  nei 
dintorni. — Nella  pianura  di  Giancani- 
glia  avanzi  di  antichi  edifici.  —  Avanzi 
d'un  acquedotto  romano  veramente  ma- 
gnifico.— Avanzi  d'un  anfìtealro  scoverti 
di  recente.  (Aniichilà  Termitane  espo- 
ste da  Baldassare  Romano.  Palermo  , 
1838). 

Cattedrale  ;  —  gran  croce  di  legno 
(1483):  quadro  di  scuola  messinese. 

ilhiese — Santa  Chiara, — bella  sta- 
tua di  marmo;  quadro  di  Bonanno. 

S.  Domenico, —  quadro  di  Yincenzo 
La-Barbera,  termitano;  sarcofago. 

S.  Crispino, — quadro  di  Pietro  d  A- 
sarOy  detto  il  Monocolo  di  Becalmuto. 

Santa  Maria  di  Gesù,  —  quadro  del 
d'Asaro:  altro  attribuito  al  ISovelli,  il 
Monreaìesc;  tombe. — Altre  pitture  nel- 
le chiese  di  S.  Orsola  ,  Annunziata  , 
S.  Francesco  di  Paola,  Consolazione. 

La  casa  comunale  contiene  una  spe- 
cie di  museo  d'antichità,  e  talune  pit- 
ture di  La-Barbera. 

Collezioni, —  presso  Di-Michele,  di 
quadri  di  Novelli,  Spaf/nolelto,  Vela- 
squez  ed  a  Uri;  presso  Bomano,  di  og- 
getti di  aniichilà;  presso  Gargotta,  di 
quadri  di  scuola  fiamminga  ,  del  Ba- 
roccio.  Del  Piombo,  Paolo  Veronese, 
Slonier,  Benvenuto,  Garofalo  discepolo 
di  RalTaello,  Caravaggio,  Novelli,  Par- 
migianino  ed  altri;  bellissime  stampe; 
camei;  2,000  monete  greco-sicule;  va- 
si, ecc. 

Si  entra  nella  pianura  che  si  estende 
sino  alla  Bagheria.  La  vicinanza  della 
capitale  si  fa  rimarcare  per  una  mol- 
titudine di  case  di  campagna ,  di  pa- 


de  Verrès,  soutenus  par  leur  proconsul 
Sténius. 

Antiquités.  —  Par  les  soins  de  Bal- 
dassare Bomano  e  de  Nicolò  Palmeri, 
noins  chéris  de  la  Sicile,  on  a  décou- 
vert  plusieurs  reste  d'antiques  édifices. 

Prés  de  l'église  de  Santa  Lucia,  3  sal- 
les  romaines,  avec  mosaì'ques.  —  Pavé 
à  mosaì'ques  au  dessous  du  couvent  de 
S.  Francesco  di  Paola. — Resles  de  tom- 
beaux  anciens  dansles  environs. — Dans 
la  plaine  de  Giancaniglia  anciens  édi- 
fices. —  Reste  d'  un  aqueduc  romain 
vraiment  magnifique. — Resles  d'un  am- 
philéatre  dccouverls  tout  récemment. 
(Antichità  Termitane  esposte  da  Bal- 
dassare Romano,  Palermo,  1838). 

Cathédrale,  —  grande  croix  en  bois 
(1483)  ;  tableau  d' école  méssinaise. 

Egfiiscs.  —  Santa  Chiara,  —  belle 
statue  en  marbré;  tableau  de  Bonanno. 

S.  Domenico, — lableau  de  Vincenzo 
La-Barbera,  thermitain;  sarcophage. 

S.  Crispino, — tableau  de  Pietro  d'A- 
saro, dit  le  Monocole  de  Recalmuto. 

S.  Maria  di  Gesù, — lableau  de  d'Asa- 
ro ;  autre  tableau  atiribué  à  Novelli, 
le  Monrealese  ;  tombeaux.  —  Autres 
peintures  dans  les  églises  de  S.  Orsola, 
Annunziata,  S.  Francesco  di  Paola,  della 
Consolazione. 

L'hotel  de  ville  referme  une  espéce 
de  musée  d'antiquilès,  et  des  peintures 
de  La-Barbera. 

CoLLECTioNS,  —  chcz  Di-Michele,  de 
tableaux  de  Novelli,  Spagnoletto,  Ye- 
lasquez,  et  aulres;  chez  Romano,  d'ob- 
jels  d'antiquité;  chez  Gargotta,  de  ta- 
bleaux d  école  flamande,  de  Baroccio, 
Del  Piombo,  Paolo  Veronese,  Slomer, 
Benvenuto,  Garofalo,  éléve  de  Ra- 
pltael,  Caravaggio,  Novelli,  Parmi- 
gianino  et  aulres;  estampes  très-belles; 
cainées;  2,000  monnayes  greco-sicules; 
vases,  etc. 

On  entre  dans  la  plaine  qui  s'étend 
jusqu'  à  la  Bagaria.  Les  approches  de 
la  capitale  se  font  remarquer  par  une 
multitude  de  maisons  de  campagne,  de 
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lazzi,  di  terrazze,  di  statue  che  brillano 
ni  sole  in  mezzo  alla  più  fresca  ver- 
dura. 

Di  ritorno  a  Palermo,  dopo  aver  fallo 
l'intero  giro  dell'isola  lun^»o  il  lillorale, 
restano  ad  indicarsi  taluni  punti  note- 
voli dell'interno  della  Sicilia. 


SKCONDA  DIREZIONE. 
IIVTER!\0  DELLA  SICILIA. 

Una  grande  sirada  poslale  traversa 
la  Sicilia  da  Palermo  a  Ciilani.i.  La  cillà 
di  Caltanissella  comunica  con  (picsla 
strada  per  un  braccio  di  14  miglia. 

Caltakissetta  (dal  nome  saraceno  erri- 
la ,  fortezza,  e  dal  greco  ìmaion)  — 
18,000  abit.  —  (Ili  mig.  da  Palermo), 
capo  luogo  di  provincia.  Qucsia  cillà. 
situata  nel  centro  della  Sicilia,  coslruila 
ad  anfiteatro  sopra  una  collina,  domina 
un  bacino  coverto  d'alberi  fruttiferi. — 
Castello  antichissimo.  —  Vi  sono  lalune 
case  di  bella  apparenza  ed  un  bel  giar- 
dino publico.  —  Nella  catlednde,  pil- 
lure  di  liorromam^  ed  una  buona  sla- 
lua  di  S.  Michele.  —  Nella  chiesa  di 
S.  Domenico,  <(uadri  di  Paladino. 

Escursione. — Al  Pointe  di  Capo  d'Au- 
so, costruito  sollo  Carlo  V,  l'anno  1'),'^. 
Costruzione  veramente  romana,  che  uni- 
sce due  altissime  rupi. 

Da  Caltanissella  vi  è  una  sirada  po- 
stale sino  aCirgenli:  dallo  slcsso  punto 
può  anche  giungersi  ,  sul  lillorale  .  a 
Licala,  per  una  sirada  rolabile,  ri|)a- 
rala  nel  1852. 

Se,  invece  d'andare  a  Callanissetta, 
si  segue  la  grande  sirada  da  Palermo 
a  Catania,  facendo  a  dr.  una  digres- 
sione dì  mezza  lega,  può  giungersi  in  : 

CASTROGiovAivivi(Enna), — i:i.297  abil., 
situalo  esattamente  nel  centro  della  Si- 
cilia in  mezzo  ad  un  piano  elevalo  ed 
inespugnabile.  È  questo  il  silo  dell'an- 
tica Ernia,  chiamala  l'ombilico  della  Si- 


palais ,  de  terrasses  .  de  slatues  qui 
brillent  au  soleil  au  nulieu  de  la  ver- 
dure la  plus  f laiche. 

De  relour  à  Palerme,  après  avoir  fall 
le  tour  enlier  de  l'ile  en  suivant  le  lit- 
loral ,  il  nous  reste  à  indiquer  (|uel- 
({ues  poinls  remarquables  de  l'intérieur 
de  la  Sicile. 

DEIXIÈ.ÌIE  DIUECTION. 

l.MÉUIELK  DE  LA  SICILE. 

Une  grande  roule  de  poste  Iniverse 
la  Sicile  de  Palerme  à  Calane.  La  ville 
de  Callanissetla  commuiìi(|U(!  avec  celle 
rout(i  par  un  embranchcment  de  14 
milles. 

Caltanissetta  (du  molsarrasin  calla, 
forleresse.  et  du  grec«/i5a/on) — 18,000 
hab. — (114  mig.  de  Palerme).  chef-lieu 
de  |)rovince.  Celle  ville,  siine  au  mi- 
lieu de  la  Sicile,  bàlie  en  amphilhéà- 
Ire  sur  une  colline,  domine  un  bassin 
couvert  d'  arbres  fruiliers.  —  Chateau 
fort  Irés  ancien.  —  Il  ya  (juchiues  mai- 
sons  de  belle  apparence  et  un  joli  jar- 
din  public. — Dans  la  calhédrale,  pein- 
lures  de  Borromans,  et  une  bonne  sta- 
ine de  S.  Michel.  —  Dans  1'  église  de 
S.  Domeni(jue,  lableaux  i>ar  Paladino. 

E.\CLnsio."V. — Au  Po.>t  de  Capo  d'Auso, 
conslruit  sous  Charle  V»-  en  1,>33.  C'est 
une  construction  vraimeni  romaine.  qui 
unii  deux  rochers  trés  élevès. 

De  Caltanissetta  ,  il  y  a  une  roule 
de  poste  jusqu'à  Girgenti;  on  peut  aussi 
du  mème  poinl  gagner,  sur  le  litloral, 
Licala,  par  une  roule  carrossable,  rc- 
parée  depuis  18.>2. 

Si,  au  lieu  d  aller  à  Caltanissetta,  on 
conlinue  à  suivre  la  grande  roule  de 
Palerme  à  Calane,  on  peut,  en  se  dé- 
tournanl  à  dr.,  gagner,  à  une  denii- 
lieue  de  la  roule  : 

Castuogiovain.'m (Enna), — 13.297  bah. 
—  situé  exactement  au  centre  de  la  Si- 
cile ,  au  sommet  d'un  plateau  élevc. 
isole  et  inexpugnable.  Cesi  l'emplace- 
ment  de  l'anlique  Enna,  appelc  Tom- 


82 


C  A  STROGIO  VANIVI. 


ciJia.  II  nome  di  Caslrogiovaniii  o  Ca- 
slrojanni,  sembra  essere  stalo  una  cor- 
ruzione di  Custrum  Ennae.  u  Enna,  di- 
ce Cicerone,  è  sopra  un'altezza  che  do- 
mina lutto  da  lungi  ;  alla  sua  cima  è 
un  largo  piano  inaflìalo  da  talune  ac- 
que che  non  vengono  meno  giammai. 
Essa  è  isolata  e  quasi  staccala  da  ogni 
parte:  da  ogni  lato  è  circondala  di  la- 
ghi ,  di  boschi  sagri,  ove  i  fiori  più 
grati  si  riproducono  in  tulle  le  stagioni 
dell'anno.  Il  solo  aspetto  di  questi  luo- 
ghi sembra  atleslare  quello  che  abbiamo 
appreso  nella  nostra  infanzia  intorno 
al  ratio  della  giovine  Dea.  Difatli,  scor- 
gesi  a  poca  distanza  una  caverna  aperta 
al  nord.  —  infinita  altitudine; — di  là, 
si  dice,  il  dio  dell'inferno  uscì  improv- 
visamente sopra  un  cocchio  e  venne  a 
rapire  Proserpina.  ))  (Cic.  in  Verrem , 
IV,  48).  —  Gelone  v'innalzò  un  tempio 
magnifico  a  Cerere,  che  venne  spogliato 
da  Verre.  Quest'antica  terra  è  consa- 
grata alle  rimembranze  poetiche  della 
mitologia  ed  alle  dolorose  memorie  de- 
gli eccessi  ai  quali  giunge  l'umana  per- 
versità, quando  l'uomo  esercita  sul  suo 
simile  un  potere  illimitalo.  In  Enna 
ebbe  principio  il  movimento  di  rivolta 
degli  schiavi  che  fece  correre  sì  gravi 
pericoli  a  Roma. 

140  anni  avanti  G.  C,  la  Sicilia  go- 
deva della  pace  da  60  anni.  Il  senato, 
nell'interesse  delle  provviste  di  Roma, 
proteggeva  i  Siciliani  contro  le  esazioni 
dei  prelori ,  cui  tollerava  nelle  altre 
province.  Ma  se  i  Siciliani  erano  tral- 
lali  come  uomini,  gli  schiavi  erano  trat- 
tali peggio  delle  bestie  da  soma.  I  pa- 
droni, per  avarizia,  ricusavano  loro  il 
nutrimento.  Due  abitanti  d'Enna,  Da- 
mofìlo  e  sua  moglie  Megallide,  aveano 
sorpassati  tulli  i  limili  della  crudeltà 
verso  questi  sventurati. 

Ecco,  secondo  Diodoro  Siculo  {fram- 
menti), il  racconto  testuale  di  questa 
lacrimevole  istoria: 

i  Damofìlo  ,  nativo  di  Enna  .  uomo 


bilie  de  la  Sicile.  Le  nom  de  Coslro- 
giovanni  ou  Castrojanni,  parail  étre  une 
corruplion  de  Castrum  Ennae.  a  Enna, 
dit  Cicéron,  est  sur  une  hauteur  qui 
domine  tout  au  loin.  A  son  sommet  est 
un  largo  plateau  arrosé  par  des  eaux 
qui  ne  larissent  jamais.  Elle  est  isolée 
et  comme  détachée  de  toules  parts;  elle 
est  parloul  environnée  de  lacs,  de  bois 
sacrés,  où  les  fleurs  les  plus  agréables 
se  renouvellent  dans  toules  les  saisons 
de  r  année.  Le  seul  aspect  des  lieux 
semble  atlester  ce  que  nous  avons  ap- 
pris  dès  nolre  enfance  sur  l\mlèvcment 
de  la  jeune  déesse.  En  elTet,  on  aper- 
coil  à  peu  de  dislance  une  caverne  ou- 
verle  au  nord, — infinita  altitudine: — 
c'est  de  là  ,  dit-on  ,  que  le  dieu  des 
enfers  sortii  tout  à  coup  sur  un  char 
et  vint  enlever  Proserpine.  ))  (Cic.  in 
Yerrem,  IV,  48).  —  Gélon  y  éleva  un 
tempie  magnifique  à  Cérès,  qui  fui  dè- 
pouillé  par  Verrès.  Ce  sol  antique  est 
voué  aux  souvenirs  poéliques  de  la  my- 
thologie  et  aux  souvenirs  douloureux 
des  excès  auxquels  arrive  la  perver- 
sité  humaine,  quand  l'homme  exerce 
sur  son  semblable  un  pouvoir  sans  li- 
mites.  C'est  d'Enna  que  partii  le  mou- 
vemenl  de  révolte  des  esclaves  qui  fit 
courir  à  Rome  de  si  grands  dangers. 

140  ans  avant  J.  C,  la  Sicile  jouis- 
sait  de  la  paix  depuis  60  ans.  Le  sé- 
nat,  dans  l'intéret  des  approvisionne- 
menls  de  Rome,  prolégeait  les  Siciliens 
contre  les  exactions  des  préteurs,  qu  il 
lolérait  dnns  les  aulres  provinces.  Mais 
si  Ics  Siciliens  étaient  traités  comme 
des  hommcs,  les  esclaves  étaient  traités 
plus  mal  que  des  bèles  de  somme.  Les 
maìtres,  par  avarice,  leur  refusaient  la 
nourrilure.  Deux  habitants  d'Enna,  Da- 
mophile  et  sa  femme  Mégallis,  avaient 
dépassé  toutes  les  bornes  de  la  cruaulé 
cnvers  ces  malheureux. 

Voici,d'après  Diodore  de  Sicile  (/ra^- 
ments),  le  récit  texluel  de  celle  lamen- 
table  histoire: 

«  Damophilus,  natif  d'Enpa,  homme 
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senza  condotta  e  senza  educazione,  do- 
veva al  caso  la  sua  immensa  fortuna; 
egli  trattava  i  suoi  schiavi  con  insolen- 
za :  marchiava  con  un  ferro  quelli  che 
erano  nati  liberi,  ma  che  la  guerra  «iveva 
ridotti  in  ischiavilù...  I  più  ricchi  Sici- 
liani gareggiavano  in  iiisolenziL  cupidi- 
gia e  scelleraggine  cogli  abilanti  del- 
l'Italia; possessori  di  una  infinita  mol- 
titudine di  schiavi,  onde  sgraviusi  della 
cura  di  mantenerli  .  permetlevano  ai 
loro  pastori  di  darsi  alle  rapine  pei' 
procacciarsi  viveri  e  vesti.  Questi  uo- 
mini robusti  ed  audaci,  che  vivevano 
all'aria  aperta,  seguiti  da  cani  vigorosi, 
assassinavano  sulle  strade  .  saccheggia- 
vano le  case  di  campagna  di  deboli 
proprietari,  ed  uccidevano  quelli  che 
loro  facevano  resistenza.  I  generali  ro- 
mani non  osavano  por  freno  a  tali  tra- 
scorsi, temendo  rinfluenza  dei  padroni 
di  schiavi,  che  nella  maggior  parte  era- 
no cavalieri  romani  ,  giudici  nei  pro- 
cessi intentati  contro  i  grvernalori  delle 
province... 400  schiavi,  inaspriti  dai  cat- 
tivi trattamenti ,  si  gettano  nella  città 
d'Enna,  penetrano  nelle  case  che  riem- 
piono di  carnificina  ,  trucidano  i  fan- 
ciulli sul  petto  delle  loro  madri;  è  im- 
possibile descrivere  le  violenze  che  com- 
mettono... Damofdo  e  la  di  lui  mo- 
glie Megallide,  che  a  lui  non  cedeva 
in  crudeltà,  furono  trascinati  al  teatro, 
in  mezzo  ad  una  folla  di  rivoltosi.  Da- 
mofilo  cominciava  a  disarmarli  co'  suoi 
discorsi,  quando  fu  massacrato  da  Er- 
miade  e  da  Zeusi.  Il  capo  dei  ribelli, 
il  Sirio  Eunoo,  che  passava  per  mago 
e  conoscitore  dell'avvenire,  abbandonò 
Megallide  in  balia  delle  donne  schiave, 
le  quali,  dopo  averla  crudelmente  ol- 
traggiata, la  precipitarono  dall'alto  di 
una  torre...  Questa  vendetta  non  era 
l'effetto  d'un  carattere  crudele,  ma  la 
reazione  d'ingiusti  trattamenti.  Damo- 
filo  aveva  una  figliuola  di  modi  sem- 
plici e  molto  compassioFievole.  Essa  con- 
solava ordinariamente  gli  schiavi  ba- 
stonati dai  suoi  genitori  ,  ed  arrecava 


sans  conduile  et  sans  éducalìon  ,  de- 
vait  son  immense  fortune  au  hasard; 
il  trailait  ses  esclaves  insolemment:  il 
marquait  avec  un  fer  ceux  qui  claient 
nés  libres  ,  mais  que  la  guerre  avait 
réduils  en  esclavage...  Les  plus  riches 
Siciliens  rivalisaient  en  insolence,  en 
cupidilé,  en  scéléralesse.  avec  les  ha- 
bitanis  de  l'ilalie:  possédant  une  mul- 
lihide  inouVe  d*  esclaves  ,  alìn  de  se 
décharger  du  soin  de  les  eniretenir  , 
ils  pennettaient  à  leurs  bergers  de  se 
livrer  au  brigandage  pour  se  procurer 
des  vivres  et  dcs  vètemenls.  Ces  honi- 
mes  robustes  et  audacieux ,  vivant  en 
plein  air.  suivis  de  chiens  vigoureux, 
assassinaient  sur  les  routes,  pillaient 
les  maisons  de  campagne  de  fiùbles 
pro[)riélaires  et  tuaient  ceux  qui  leur 
résistaient.  Les  généraux  romains  n'o- 
saient  pas  mettre  un  frein  à  ces  dé- 
bordemcnts,  craignant  l'influence  des 
maitres  d' esclaves ,  doni  la  pluparl 
étaient  des  chevaliers  romains  ,  juges 
dans  les  procès  intentés  aux  gouver- 
neurs  des  provinces...  400  esclaves, 
exaspérés  par  les  mauvais  traitemenls, 
se  jettent  dans  la  ville  d'Enna,  pénè- 
Irent  dans  les  maisons  qu'ils  remplis- 
sent  de  carnage,  égorgent  Ics  enfants 
à  la  mamelle;  il  est  impossible  de  dire 
les  violences  qu'ils  commirent... Damo- 
philus.  et  sa  femme  Mégallis,  qui  ne 
lui  cédait  pas  en  cruaulé,  furent  ame- 
nés  au  Ihéàtre,  au  milieu  d'une  foulc 
de  rebelles.  Damophilus  commencait  à 
les  désarmer  par  ses  discurs,  ((uand  il 
fut  massacrò  par  Hermias  et  Zeuxis. 
Le  chef  des  révollés,  le  Syrien  Eunous, 
passant  pour  magicien  et  prédisant  l'a- 
venir,  livra  Mégallis  à  la  discrétion  des 
femmes  esclaves  ,  qui  ,  après  1*  avoir 
cruellement  outragée,  la  précipitèrenl 
du  haul  d'une  tour...Cette  vengeance 
n'élait  pas  l'eirel  d'un  caraclcre  cruel, 
mais  la  revanche  d'injustes  traitemenls. 
Damophilus  avait  unejeune  fìlle,  sim- 
ple  de  manières  et  très-compalissante. 
Elle  consolali  d'ordinaire  les  esclaves 
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cibi  a  quelli  che  trovavansi  in  catene: 
finalnienle  la  sua  unianilà  facevala  eslre- 
mamente  amare  da  lulli.  Gli  schiavi 
pertanto,  rammentandosi  i  benefìci  che 
ne  avevano  ricevuti,  non  toccarono  la 
giovinetta  e  la  rispettarono  tutti  reli- 
giosamente. Scegliendo  tra  loro  i  più 
forti,  dei  quali  il  capo  erasi  Ermiade, 
la  fecero  condurre  in  Catania,  presso 
taluni  membri  della  sua  famiglia...  Il 
popolaccio  ,  anziché  senlirsi  muovere 
dagrimmensi  mali  della  Sicilia,  ne  fu 
per  rincontro  lietissimo,  perciocché  vi- 
vea  geloso  dell'ineguaglianza  di  fortu- 
na. I  ribelli  bruciavano  le  case  di  cam- 
pagna, distruggevano  le  proprietà  e  le 
ricolte  ,  ma  risparmiavano  gli  uomini 
dati  all'  agricoltura.  ))  L'  armala  degli 
schiavi  ribellati  crebbe  ben  presto  a 
70,000.  Essi  sconfissero  4  pretori;  ma 
finalmente  furono  distrutti  da  Rupilio. 
Novelli  eccessi  commessi  dai  proprie- 
tari produssero  una  seconda  guerra  ser- 
vile 27  anni  dopo.  Queste  due  guerre 
servili,  preludio  della  rivolta  di  Spar- 
taco, fecero  perire  un  milione  di  schia- 
vi, e  la  devastazione  delle  città  e  delle 
campagne  gettò  la  Sicilia  nello  stato  più 
deplorabile. 

Castrogiovanni  presenta  un  miscuglio 
curioso  di  strade  e  di  sentieri  che  ser- 
peggiano tra  le  rocche;  trovansi  sparse 
delle  abitazioni  nei  luoghi  in  apparenza 
più  inaccessibili ,  sia  in  fondo  a  ridotti 
pittoreschi,  sia  sopra  sporti  della  mon- 
tagna, che  si  avanzano  a  guisa  di  cor- 
nice sopra  profondi  precipizi.  —  Nume- 
rose grotte  scorgonsi  praticate  nella  ru- 
pe, talvolta  sovrapposte,  tal'  altra  che 
comunicano  tra  loro;  parecchie,  in  mez- 
zo alla  vallata,  sono  abitate;  ordina- 
riamente sono  quadrate;  esse  hanno  un 
canaletto  per  lasciare  scorrere  l'acqua 
della  montagna  o  dei  ri  serbatoi  per  con- 
tenerla. Gli  abitanti  danno  a  queste  ca- 
mere il  nome  di  Grolle  dei  Greci. — 
L'elevazione  della  città  vi  rende  1'  in- 
verno riijforoso  :  vi  si  ha  della  neve  e 


frappés  par  ses  parents  et  apporlaìt  des 
aliments  à  ceux  qui  étaient  enchaìnés; 
enfin  son  humanité  la  faisait  extrcme- 
ment  aimer  de  tous.  C'est  pourquoi , 
se  rappelant  Ics  bienfails  qu'  ils  en 
avaient  recus,  Ics  esclaves  ne  portèrenl 
pas  les  mains  sur  la  jeune  fille  et  tous 
la  respeclèrent  religieusement.  Choisis- 
sant  parmi  eux  les  plus  robusles,  doni 
le  principal  élait  Hermias.  ils  la  firenl 
conduire  à  Catane  auprès  de  quelques 
membres  de  sa  famille...La  populace, 
loin  d'ètre  touchée  des  immenses  ma- 
Iheurs  des  Siciliens,  en  fut  au  contraìre 
enchantée,  car  elleélaitjalouse  de  l  iné- 
galilé  de  la  fortune.  Les  rebelles.  brù- 
lanl  les  maisons  de  campagne,  détrui- 
sant  les  propriétés  et  les  récoltes,  épar- 
gnaienl  les  hommes  livrés  à  l'agricul- 
ture.  ))  L'  armée  des  esclaves  révoltés 
s'eleva  bientót  à  70,000.  Ils  batlirenl 
4  préteurs.  Ils  furent  enfin  détruits  par 
Rupilius.  De  nouveaux  excòs  commis 
par  les  proprìétaires  amenèrent  encore, 
27  ans  après,  une  seconde  guerre  ser- 
vile. Ces  deux  guerres  serviies,  prélude 
de  la  révolte  de  Spartacus,  firent  pe- 
rir un  million  d' esclaves,  et  la  déva- 
station  des  villes  et  des  campagnes  mit 
la  Sicile  dans  l'ótat  le  plus  déplorable. 

Castrogiovanni  présente  un  mélange 
bizarre  de  rues  et  de  sentiers  serpen- 
tanl  parmi  les  rochers;  des  habitations 
sont  semées  dans  les  lieux  les  plus  inac- 
cessibles  en  apparcnce  ,  soit  au  fond 
d'entonnoirs  pìttoresques,  soit  sur  des 
saillies  de  la  montagne ,  avancées  en 
corniches  au-dessus  de  précipices  pro- 
fonds.  —  On  voit  de  nombreuses  grot' 
tes  pratiquées  dans  le  rocher  ,  tantót 
supcrposées,  tantòt  communiquant  en- 
semble; plusieurs,  au  milieu  da  la  val- 
lèe, soni  habitées;  elles  sont  ordinai- 
rement  carrées  ;  elles  ont  une  rigolc 
pour  laisser  passer  l'eau  de  la  monta- 
gne, ou  des  réservoirs  pour  la  retenir. 
Les  habilants  donnenl  à  ces  chambres 
le  nom  de  Grottes  des  Grecs. — L'éléva- 
tion  de  la  ville  y  l'^'nd  les  hivers  rigou- 
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del  ghiaccio  per  molli  mesi.  Malgrado 
questa  elevazione,  Caslrogiovanni  è  il 
principal  mercato  della  contrada:  liavvi 
una  fiera  che  attira  una  grande  affluenza. 

In  questa  città  era  un  simulacro  d'oro 
di  Cerere  nel  tempio  cc^Icberrimo  di 
quesla  Dea:  gli  schiavi  lo  rispetlarono: 
ma  non  isfuggì  alla  rapacità  di  Verre. 
Eranvi  ancora  altri  due  tenipi  di  Pro- 
serpina  e  di  Bellona.  Nel  muro  meri- 
dionale della  cattedrale  si  vede  una 
colonna  antica  del  tempio  di  Cerere. 

Catteorale, — possiede  un  antico  can- 
delahro  di  marmo  bianco,  che  sostiene 
il  fonte  dell'acqua  benedelta  ,  e  pro- 
viene, si  dice,  dal  tempio  di  Cerere: 
bei  stalli  in  legno  del  secolo  XVI. — 
5  quadri  del  Paladino,  e  5  di  Jìorro- 
mans,  i\clla  sagristia  Ecce  Homo  e  pit- 
ture sopra  tavola  del  1300. —  Tesoro; 
magnifica  tribuna  di  stile  gotico. 

Chiese. —  S.  Agostino,  quadro  del 
Monocolo  di  Hccalmulo,  ed  un  altro 
dello  Zoppo  di  Gangi. 

S.  Francesco,  —  dipinto  del  1300. 

S.  Maria  del  Popolo.  —  quadro  di 
Saverio  Marchese  da  Caslrogiovanni. 

Collegio  della  Doiviva  Nuova,  —  qua- 
dro dello  Zoppo  di  Ganyi. 

MoNTESALvo,  — Sponsalizio  atlribuito 
al  Tinlorelto. 

Biblioteca,  —  con  delle  buone  pit- 
ture, monete,  lavori  fìttili  delle  rovine 
di  Enna. 

Dall'alto  d'una  torre  del  vecchio  ca- 
stello si  ha  una  veduta  delle  più  eslese 
sopra  un  labirinto  di  montagne  e  di 
valli.  A  poca  disianza  è  la  città  di  : 

Calascìbetta  ,  — abit..  —  ele- 
vala sulla  velia  d  ima  rupe  e  separala 
da  Castrogi(hanni  per  una  profonda 
vallata.  Altri  paeselli  che  qua  e  là  si 
scorgono,  posti  dal  pari  sopra  alture, 
richiamano  per  la  loro  posizione  le 
guerre  e  l'anarchia  che  desolarono  lun- 
gamente la  Sicilia. 

escursione .  —  A  poche  miglia  al  IV. 


reux:  on  y  a  de  la  neige  et  de  la  giace 
pendant  plusieurs  mois.  Malgré  celle 
élévation,  Caslrogiovanni  est  le  princi- 
pal marche  de  la  contrée  ;  il  a  une 
foire  qui  allire  une  grande  aflluence. 

C'était  dans  celle  ville  qu'élail  une  sta- 
tue d'or  deCérès  dans  le  tempie  trés-cé- 
lébre  de  celle  déesse:  Ics  ésclaves  la  ré- 
speclerent;  me  elle  n"echai)pal  pas  à  la 
rapacilè  de  Yerrés.  V  élainl  aussi  deux 
temples  de  Pn)ser|)ine  et  de  Bellone, 
Dans  le  mure  meridionale  de  la  cathé- 
drale  on  voit  une  colonne  antique  du 
tempie  de  Cérès. 

Cathédrale, — possedè  un  candéla- 
bre  anli(|ue  en  marbré  blanc  ,  simle- 
nant  le  bénilier.  et  provenant.  dil-on, 
du  tempie  de  Cérés;  de  belici  slalles 
en  bois  du  XVI«  siede. — 5  lableaux 
de  Paladino,  lì  de  Jiorromans. — Dans 
la  sacrislie  Ecce  ìlomo  et  peinlures  sur 
bois  de  1300. — Trésor;  magnilìcpie  tri- 
bune en  slyle  golhi(iue. 

K$;:lises.  — S.  Agostino,  lableau  de 
Monocolo  di  Recalmulo ,  et  autre  de 
Zoppo  Gangi. 

S.  Francesco,  —  peinlure  de  1300. 

S.  Maria  del  Popolo.  —  lableaux  de 
Saverio  Marchese  de  Caslrogiovanni. 

Collegio  della  Donna  Nuova. — lableau 
de  Zoppo  di  Gangi. 

iMoNTESALvo,  —  Sponsalìzio  altribuc 
à  Ti  nf  orci  lo. 

BiBLioTiiÉQUE,  —  avec  des  peinlures 
bonnes.  monnayes,  objels  d'argile  des 
ruines  d'Eiina. 

Du  haut  d  une  tour  du  vieux  chàleau 
on  a  une  vue  des  ])lus  élendues  sur 
un  labyrintlie  de  monlagnes  et  de  val- 
lées.  A  peu  de  dislance  est  la  ville  de: 

Calascìbetta.  — 1.001  bah. .  —  per- 
chée  sur  la  cime  d'un  rocher  et  sépa- 
rée  de  Caslrogiovanni  par  une  vallèe 
[)rofonde.  D'autres  bourgades  qui  ap- 
paraissenl  ca  et  là,  égalemenl  placées 
sur  des  liauleurs,  rappellent  par  leur 
posilion  Ics  guerres  et  l'anarchie  qui 
onl  longlemps  désolé  la  Sicile. 

ExcuRSioN.  —  A  ([uehfues  mil.  au  N. 
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CASTIiOGlOVA^Kl. 


da  Calascìbelta  è  il  monte  Artesiivo.  — 
Questa  montagna,  situata  nel  centro  del- 
la Sicilia,  quasi  nel  punto  d'interseca- 
zione delle  linee  che  dividono  l' isola 
in  tre  valli,  Val  Demone,  Val  di  Noto, 
Val  di  Mazmra,  offre  un  osservatorio 
amteressamte  j^er  istudiare  la  pianta  ge- 
nerale dell'isola. 

EscuRSiOìNE,  —  A  5  niig.  al  S.  da  Ca- 
strogiovanni  ,  giungesi ,  dopo  una  di- 
scesa di  un'ora  e  Va  al  ^^^^  di  Per- 
gma,  sulle  sponde  del  quale  fu  rapita 
Proserpina,  Questo  lago,  di  4  mig.  di 
circuito  ,  è  ,  ad  eccezione  di  qualche 
gruppo  d'alberi  all'  0.,  circondato  di 
aride  montagne,  di  cui  le  ondulazioni, 
prolungandosi  molto,  vanno  a  terminare 
la  loro  malinconica  prospettiva  all'Etna. 
Il  sig.  Bourquelot  protesta  contro  gli 
sdegni  di  taluni  viaggiatori  che  non  vi 
hanno  veduto  se  non  una  vaile  lotosa 
e  delle  canne  infangate;  egli  vi  ha  ri- 
trovato le  viole  ,  e  quelle  migliaia  di 
fiori  odoriferi  di  cui  parlano  lutti  gli 
antichi  scrittori. 

Perpeluiiin  ver  osi.  Quo  dum  Proserpina  luco 
Ludit  et  aiit  violas  aul  candida  lilla  carpii, 
Dumque  puellari  studio  calalhosque  sinumque 
Implet  et  aequalcs  cerlal  superare  legendo; 
Pene  sin\ul  visa  est,  dileclaque  raplaque  Diti. 

(Ovid.,  Metani.,  v.) 

Però  l'immaginazione  dei  viaggiatori 
non  può  qui  abbandonarsi  con  sicurezza 
ai  piaceri  delle  reminiscenze  mitologi- 
che, perciocché  i  luoghi  designati  dai 
poeti  come  il  teatro  del  ratto  di  Pro- 
serpina sono  tanto  numerosi  quanto  le 
contrade  che  pretendono  avere  le  pri- 
me coltivata  l'agricoltura. 

Escursione. — A  sei  miglia  da  Castro- 
giovanni  Grotta  dell'inferno,  con  tre 
bocche.  Vi  si  trova  una  meravigliosa 
cristallizzazione  d'acqua. 

Dal  Iago  di  Pergusa  si  può  andare 
a  Piazza  e  Caltagirone,  e  da  Palazzolo, 
a  Siracusa. 


de  Calascìbelta  est  le  monte  Artesino. 
—  Celle  montagne,  placée  au  centre  de 
la  Sicile,  presque  au  point  de  rencontre 
des  lignes  qui  dìvisenl  l'ile  en  Irois  val- 
lées,  Yal  Demone,  Val  di  Noto  ,  Val 
di  Mazzara,  offre  un  observatoire  in- 
téressant  pour  éludier  le  relief  géné- 
ral  de  l'ile. 

ExcuRSiON.  —  A  5  mil.  au  S.  de  Ca- 
strogiovanni,  on  arrive,  après  une  de- 
scenle  d'une  h.  V2?  de  Pergusa, 

sur  les  bords  duquel  fui  enlevée  Pro- 
sei-pine.  Ce  lac  ,  de  4  mil.  de  tour, 
est,  à  l'exception  de  quelques  bouquets 
d'arbres  a  l'O.,  enlouré  de  montagnes 
arides,  doni  les  ondulalions,  se  pro- 
longeant  au  loin  ,  vont  terminer  leur 
triste  perspective  à  l'Etna.  M.  Bourque- 
lot proteste  conlre  les  dédains  de  cer- 
tains  voyageurs  qui  n'y  ont  vu  qu'  un 
vallon  bourbeux,  des  roseaux  souillés 
de  fang  ;  il  y  a  retrouvé  ces  violettes 
et  ces  miliers  de  fleurs  parfumées  doni 
parlent  tous  les  ècrivains  antiques. 


Perpetuuin  ver  es(.  Quo  dum  Proserpina  luco 
Lud'it  el  aul  violas  aut  candida  lilia  carpii, 
Duinque  pucrilari  studio  calalhosque  sinumque 
Implet  et  aequales  certat  superare  leggendo; 
l*ene  simul  visa  est,  dileclaque  raplaque  Diti. 

(Ovid.,  Metaìii.,  v.) 

lei,  du  reste,  l'imaginalion  des  vo- 
yageurs ne  peut  pas  se  livrer  en  tonte 
sécurité  au  charme  des  réminiscences 
mythologìqu-es;  car  les  lieux  désignés 
par  les  poetes  comme  ayant  été  le  théà- 
tre  de  l'enlévement  de  Proserpine  soni 
aussi  multiples  que  les  contrées  qui 
prétendenl  avoir  les  premières  cnltivé 
l'agricullure. 

ExcuRSioN. — A  6  mil.  de  Castrogio- 
vanni  Grotta  dell'inferno,  avec  3  bou- 
ches.  On  y  trouve  une  mèrveilleuse  cri- 
stallisation  d'eau. 

Du  lac  de  Pergusa  on  peut  gagner 
Piazza  e  Caltagirone,  el  par  Palazzolo^ 
Syracuse. 


S.  FILIPPO  d'aRGIRÒ. 
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DA  CASrnOGIOVAIVNI  A  GIRGENTI. 

Da  Caslrogiovanni  si  va  a  Callanis- 
sella.  e  di  là,  invece  di  seguire  la  strada 
postale  ,  si  può  giungere  in  Girgenli 
dopo  una  lunga  giomnla  di  cammino. 
Si  va  verso  : 

CArsicATTÌ,  —  19,000  abil.,  —  si  Ira- 
versa  una  campagna  popolala  di  mas- 
serie (poderi  isolali),  e  da  un  sentiero 
che  serpeggia  per  più  ore  sopra  verdi 
colline,  si  giunge  in  : 

Castrofimppo,  —  2,0G4  abil.,  —  vil- 
laggio fabbricalo  sopra  un'  altura  ,  in 
mezzo  ad  ulivi.  Si  arriva  in  : 

Fa  VARA,  —  11,702  abil.,  —  dominato 
da  un  castello  del  medio  evo,  a  4  mig. 
da  Girgenli. 

Da  Caslrogiovanni  ,  ripigliando  la 
grande  strada  da  Palermo  a  Catania , 
e  continuando  la  via  verso  quest'ultima 
città,  s'incontra  a  3  ore  di  cammino  : 

Leonforti:,— 12,000  abil.  — Dal  lato 
0.  esso  si  estende  sul  dorso  d'una  col- 
lina verso  una  valle  profonda  ed  ombro- 
sa dominala  da  alle  montagne.  La  valle 
abbonda  d'aranci  magnifici,  di  ruscelli 
c  di  fontane. — Nella  chiesa  dei  Cap- 
puccini è  un  Assunta  allribuita  al  Jlon- 
realese. —  Altro  quadro  nei  sepolcri  di 
casa  Branc'il'orte,  di  scuola  fiamminga. 
Bellissimo  dipinto  sopra  legno  rappre- 
sentante l'inferno  ed  il  paradiso  del  ce- 
lebre Giovanni  Angelico  da  Fiesole. 
—  A  9  mig.  più  in  là  trovasi  : 

S.  Filippo  i)*Ar(;!hò.  —  7,G8I  abit. — 
posta  sopra  elevate  rupi, — l'antica  Ag- 
gira, patria  dello  storico  Diodoro,  no- 
masi in  tal  guisa  a  cagione  delle  mi 
niere  d'argento  nei  dintorni. — Timo- 
leone  rese  Aggira  alla  libertà  sotto  il 
patrocinio  di  Siracusa  che  vi  mandò 
10,000  Greci.  Essa  ebbe  mollo  a  sof- 
frire dalle  rapine  Terre.  Secondo  una 
tradizione,  S.  Filip|H)  vi  predicò  il  Van- 
gelo, e  vi  morì. — A  :\  ore  di  cammino 
da  S.  Filippo  d'Argirò  trovasi  : 


DE  CASTROGIOVAW.M  A  GIRGEMl. 

De  Caslrogiovanni  on  va  à  Caltanis* 
setta ,  et  de  là  ,  au  lieu  de  suivre  la 
route  de  poste,  on  peul  gjigner  Gir- 
genli dans  une  longue  journée  de  niiir- 
che.  On  se  dirige  sur: 

Cainicatti,  —  19,000  bah.,  —  on  Ira- 
verse  une  campagne  peuplée  de  mas- 
series  (fermcs  isolées)  et  par  un  sen- 
lier  serpenlant  pendant  plusieurs  heu- 
res  sur  des  collines  agrestes,  on  arri- 
vo à: 

Castrofilippo,  —  2.064  hab.,  —  vil- 
lage  bàli  sur  une  èminence,  au  milieu 
d  oliviers.  On  alteint  : 

Fa  VARA, — 11,702  hab.. — domine  par 
un  eh  Atea  u  du  moyen  age,  et  qui  est 
à  4  mil.  de  Girgenli. 

De  Caslrogiovanni,  regagnanl  la  gran- 
de roule  de  Palermo  à  Calane,  et  con- 
tinuant  à  se  diriger  vers  celle  dernièro 
ville  ,  on  renconire.  à  3  h.  de  marche: 

Leonforte, —  12,000  hab. — Du  còlè 
0.  elle  s'élend  sur  le  revers  d'une  col- 
line vers  une  vallee  profonde  et  om- 
breuse  dominée  par  de  hautes  monla- 
gnes.  La  vallèe  abonde  en  orangers 
magnifìques  .  en  ruisseaux  et  en  fon- 
taines.  Dans  l'église  des  capucins  est 
une  Assomption  altribuée  au  Monrea- 
lese.  —  Aulre  lableaux  prés  Ics  lom- 
beaux  de  la  maison  Brancirorle.  d'école 
flammande.  Peinluresur  hois  Irés-belle, 
représenlanl  l  enfer  el  le  paradis,  du 
célèbre  (ìiovanni  Angelico  de  Fiesole, 
— A  9  mil.  plus  loin  est  : 

S.  Filippo  d'Argiro, — 7. 684., hab. — 
situé  sur  de  hauls  rochers. — l'antique 
Argyre,  lieu  de  naissance  de  rhislorien 
Diodore,  est  ainsi  nommé  à  cause  des 
mines  d'argent  dans  le  voisinage.  Ti- 
moléon  rendit  Argyre  à  la  liberlé  sous 
le  patronage  de  Syracuse,  qui  y  envoya 
une  colonie  de  10,000  Grecs.  Elle  eul 
à  souffrir  aussi  des  rapines  de  Verrès. 
Suivanl  la  legende,  S'  Philippe  y  prè- 
cha  l'Evangilc  et  y  mourul. — A  3  h. 
de  marche  de  S.  Filippo  d'Argiro  est: 
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NICOSIA. 


Regalbcto,  —  8,170  abìt. ,  —  sopra 
un'altura  in  mezzo  a  giardini,  in  una 
situazione  pittoresca  che  domina  il  cono 
dell'Etna. — A  fianco  della  grande  strada 
ed  a  56  mig.  da  Catania  è  : 

CEmoRììi  {€entunpae,  RENTOTPI- 
TIAI),  —  7,044  abit.,  —  patria  d'Apu- 
lejo  Celso.  Rimangono  di  questa  anti- 
chissima città  frantumi  di  mura,  d'al- 
cune case  e  d'un  piccolo  bagno.  Yi  si 
sono  dissotterrate  molte  medaglie.  — 
Si  traversa  il  Simeto  e  si  monta  in  Ader- 
irò, e  di  là  a  Catania. 

A  10  mig.  circa  al  N.  di  Leonforte 
trovasi  : 

NicosiA, — 13,303  abit., — capo  luogo 
di  distretto, — ha  una  bella  apparenza. 
—  Sede  di  vescovato. 

Cattedrale.  —  Quadri  di  Yelasquez 
e  di  Giuseppe Patania.  Intagli  del  coro, 
di  Livolsi;  sarcofago  di  Alessandro  Te- 
sto, uno  dei  più  bei  lavori  di  Mara- 
biùi;  bassorilievo  di  Gagini,  battistero, 
pergamo,  organo. 

Chiese.  —  Santa  Maria  Maggiore, — 
statua,  lavoro  di  Livolsi.  Monumento 
bellissimo,  unico  in  Sicilia,  ma  mal  te- 
nuto, detto  CoKA.  Ha  una  base  di  25 
piedi  su  35  d'altezza,  opera  di  Anto- 
nio Gagini,  eretto  nel  1500  ed  ornato 
di  65  statue  di  varia  grandezza,  vera- 
mente belle. 

Convento  del  Carmine,  —  statua  ,  di 
Gagini:  quadri  di  Mirabella  da  Nico- 
sia,  di  Yelasquez. — Chiese  di  S.Eligio 
e  di  S.  Calogero. 

Biblioteca  pubblica  di  7,500  volumi. 
Accademia  dei  Zelanti, — biblioteca,  ga- 
binetto letterario. 

Al  N.  di  INicosia  trovasi  sopra  un'al- 
tura: 

Sperlinga,  —  1,823  abit.,  — che  ha 
pei  Francesi  un  interesse  particolare. 
È  la  sola  città  che  non  prese  parte  al 
massacro  del  Vespro  Siciliano.  300  Fran- 
cesi, ricoverati  nel  sotterraneo  del  ca- 
stello, furono  salvati  dalla  beneficenza 
degli  abitanti.  Questa  memoria  è  con- 


Regalbuto, — 8,170  hab., — sur  une 
hauteur  au  milieu  de  jardins,  dans  une 
situation  pittoresqueque  domine  le  cóne 
de  l'Etna. —  A  coté  de  la  grande  route 
et  à  36  mil.  de  Catane  est: 

Centorbi  (Centuripae  ,  KEINTOTPI- 
TIAI),  — 7,044  hab.,— lieu  natal  de 
Apulejus  Celsus.  Les  restes  de  cette 
ville  trés-ancienne  sont  aujourd'hui  des 
débiis  de  murailles,  de  quelques  mai- 
sons  et  d'un  petit  bain.  On  y  à  exhu- 
mées  plusieurs  médailles. — Òn  traverse 
le  Simeto  et  on  monte  à  Aderno;  et  de 
là  à  Catane. 

A  10  mil.  environ  au  N.  de  Leonforte 
est: 

NicosiA,  —  13,303  hab.,  —  chef-lieu 
I  de  district.  — A  une  belle  apparence. 
— Évèché. 

Cathèdrale. — Tableauxde  Yelasquez 
et  de  Joseph  Patania.  Ciselures  dans  le 
choeur  par  Livolsi;  sarcophage  (Y Ale- 
xandre Testo,  un  des  plus  beaux  ou- 
vrages  de  Marabitti;  bas-relief  de  Ga- 
gini, fonts  baptisimaux,  chaire,orgues. 

Eglises. — Santa  Maria  Maggiore, — 
statue,  ouvrage  de  Livolsi.  Trés-beau 
monument,  unique  en  Sicile,  mais  mal 
tenu  ,  dit  Cona.  Il  a  une  base  de  25 
pieds  sur  35  de  hauteur,  ouvrage  de 
Antoine  Gagini,  élevé  en  1500  et  orné 
de  65  statues  de  diverses  dimensions, 
vraiment  belles. 

Convento  del  Carmine. — Statue  de  Ga- 
gini; tableaux  de  Mirabella  de  Nico- 
sia  et  de  Yelasquez. — Eglisesde  S.Eli- 
gio et  de  S.  Calogero. 

BiBLioniÉQUE  publique  de  7,500  voi. 
Societé  savante  dei  Zelanti, —  biblio- 
théque,  cabinet  de  lecture. 

Au  ]\.  0.  de  Nicosia  est,  sur  une 
hauteur  : 

Sperlinga,  —  1,823  hab.,  — à  un  in- 
térèt  particulier  pour  les  Francais.  Cesi 
la  seule  ville  qui  ne  prit  pas  part  aux. 
massacres  des  Vèpres  Siciliennes.  300 
Francais  refugiés  dans  les  souterrains 
du  chàteau,  furent  sauvcs  par  la  bien- 
faisance  des  habitants.  Ce  souvenir  est 


ILKS  DE 

Stigrala  da  un'iscrizione  posta  sopra  una 
delle  porle  del  castello  : 

QiKxi  Sìciilis  placnit,  soia  Sperlin^^a  iicì!;aTj|. 
MlMERE  DI  SAL  GEMMA. — all'O.  di  INÌ- 

cosia  e  a  10  mìi^.  da  Castrogiovanni. 

ISOLE  DIPEADEMI  DALLA  SICILIA. 

Isole  di  iJparì  o  Kolic.  (Vulca- 
niae  o  Ephesliades).  — Dicevansi  di- 
mora di  Eolo,  dio  dei  venti,  ed  erano 
chiamate  El'esliadi  e  Vulcanie  a  cagione 
della  loro  natura  vulcanica  e  delle  iìam- 
me  che  gettiuio.  Formano  un  gruppo 
di  17  isole  ed  isolotti  dipendenti  dalla 
provincia  di  Messina.  Le  principali  sono: 

Lu'ARi  — 18,023  abil.— (G  1.  V2  dnlla 
costa  della  Sicilia,  V,  1.  IN.  da  Vulca- 
no). Essa  ha  due  leghe  di  lunghezza  ed 
1  1.  V*  nella  sua  larghezza  media:  e 
la  più  grande  del  grupi)0.  Essa  è  l'or- 
mata di  montagne  vulcaniche.  \ai  più 
alta  è  monte  S.  Amjelo,  che  ha  la  Tor- 
ma tronca  e  termina  con  un  cratere  di 
250  palmi  di  diametro.  Al  1\.  di  questo 
trovasi  il  cratere  della  Castagna,  co- 
verto di  cenere  e  di  pomici.  Al  S. 
della  città,  il  monte  della  Guardia, 
che  presenta  delle  lave  vetrificate,  tra 
le  quali  rinviensi  dell'ossidiana.  Vi  sono 
delle  acque  minerali  e  delle  stufe  a  piò 
del  monte  S.  Calogero.  L'isola  produce 
lìchi  ed  uva  eccellenti,  e  ne  fa  com- 
mercio d'esportazione,  non  meno  che 
di  pomice,  di  allume  ecc..  La  città  di 
Lipari,  sulla  costa  orientale  dell  isola, 
è  posta  sopra  un'altura  e  difesa  da  un 
castello:  essa  rimonta  ad  un' alta  an- 
tichità. Il  corsaro  Dragutte  la  rovinò 
nel  1544,  e  ne  condusse  in  ischiavilii 
una  gran  parte  degli  abitanti.  Carlo  V 
la  fe'  ricostruire:  essa  solTerse  del  tre- 
molo del  1783.  Polibio  parla  di  un  ba- 
gno vicino  il  tempio  di  Diana.  Queslo 
bagno  ed  il  suo  pavinuMilo  di  mosaico 
vennero  scoverti  nel  principio  di  questo 
secolo.  Ira  il  vescovato  e  il  seminario. 


LIPARI.  80 

consacrò  par  une  inscriplion  sur  une 
des  portes  du  chàteau: 

Qiiod  Siciilis  placuit,sola  Spcrlini^a  iic^avil. 
3IlI\ES  DE  SEL  GEMME,  —  à  l'O.  de  I>Ì- 

cosia  et  à  10  milles  de  Castrogiovanni. 

ILES  DÉPE^DAM  DE  LA  SIGILE. 

lics  de  IJp:iri  ou  d'Kole.  (  V'u/ca- 
niae  insulae  ou  Ilepliestiades). — On  les 
disait  la  demeured'Eole.dieu  des  venls, 
et  elles  étaieni  appelées  Hephestiades 
et  Vulcanies  à  cause  de  leur  nature 
vulcanique  et  des  flanmies  qu' elles  jet- 
tent.  Elles  forment  un  groupe  de  17 
iles  et  ilols  dépendani  de  la  province 
de  31essine.  Ijvs  principales  soni: 

LiPARi,--I8.023  bah.— (G  1.  %  de  la 
còte  de  Sicile,  '  2  Vulcano).  Elle 

a  2  1.  V2  de  long  et  1  1.  7^  sa 
moyenne  largeur:  c'esl  la  plus  consi- 
dera ble  du  groupe.  Elle  est  hérissée 
de  montagnes  vulcimi(pies.  La  plus  éle- 
vée  est  le  monto  S.  Angelo ,  ayanl  la 
forme  Ironcpiée  et  terminò  en  un  cra- 
tère de  250  palines  de  dianiètre.  Au 
I\.  de  celui-ci  est  le  cratere  della  Ca- 
stagna, couvert  de  cendres  et  de  pierre 
ponce.  Au  S.  de  la  ville,  le  monte  della 
Guardia,  présentant  des  laves  vitrifìées 
panni  lesquelles  se  Irouve  de  1"  obsi- 
dienne.  11  y  a  des  eaux  minérales  et 
des  étuves  au  pied  du  monte  S.  Ca- 
logero. L  ite  produit  des  figues  et  des 
raisins  excellenis,  et  en  fait  un  conmier- 
ce  d'  exportation  ainsi  que  de  pierre 
ponce,  d  alun.  eie... —  La  ville  de  Li- 
pari, sur  la  còle  orienlale  de  l'ile,  est 
siluée  sur  une  éminence  ci  défendue 
par  un  chàleau.  Elle  remonte  à  une 
biiule  anliquité.  Le  corsaire  Dragul  la 
mina  en  1544.  et  enimena  en  escla- 
vage  une  grande  partie  des  habitants. 
Charles-Ouinl  la  fìt  reconstruire  :  elle 
cut  à  souffrirdu  IremblemenI  de  terre 
de  1783.  Polybe  parie  d'un  bain  près 
d'un  tempie  de  Diane.  Ce  bain,  et  son 
pavé  de  inosiiiqueful  découvert  au  <'om- 
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— Un  battello  a  vapore,  che  parte  da 
Messina,  tocca  Lipari  una  volta  al  mese. 


Vulcano.  —  Quest'isola,  la  più  meri- 
dionale del  gruppo  (22  mig.  dal  capo 
di  Milazzo),  sorse,  diccsi,  dal  mare  202 
anni  prima  dell'era  volgare.  Può  salirsi 
sul  cono  vulcanico  in  40  minuti  dalla 
sua  base.  Il  fondo  del  cratere  è  ripieno 
di  zolfo  cristallizzato.  Da  diverse  fes- 
sure escono  continuamente  dei  vapori  e 
del  fumo.  Sortono  del  pari  in  forma  di 
bolle  dal  mare  in  più  luoghi  vicini  alle 
isole.  Si  fa  commercio  d'ammoniaco  e 
di  acido  borico.  Quest'isola  è  quasi  ina- 
bitata. 

Salina  (Didyma),  —  4,000  abit.  , — 
al  N.  di  Lipari.  Suolo  vulcanico  ferti- 
lissimo in  vini,  olio  e  frutti.  —  AU'O. 
di  Salina  sono  le  isole  di  minore  im- 
portanza di  FiLicuRi  ed  Alicudi,  abitale 
da  pochi  marinari  e  da  taluni  villici. 
—  Al  1\.  E.  di  Lipari,  tra  quest'isola 
e  quella  di  Stromboli,  trovasi  : 

Panaria  {Hy cesia) ,  —  200  abit.  ,  — 
vulcanica,  produce  eccellenti  fruiti. 

Stromboli, — la  più  settentrionale  del 
gruppo,  la  prima  che  sì  scorge  venendo 
da  Napoli ,  i  di  cui  vapori  durante  il 
giorno  e  le  fiamme  durante  la  notte 
eccitano  la  curiosità  dei  vinggialori.  In- 
teramente vulcanica,  quest'isola  consi- 
ste in  una  montagna  di  2,834  piedi 
(carta  di  Carlo  Cerri ,  1852);  1'  antico 
cratere  occupa  il  centro ,  il  nuovo  co- 
rona un'  altezza  conica  che  s' innalza 
sulla  costa  settentrionale.  Esso  getta 
continuamente  delle  fiamme,  che,  du- 
rante la  notte,  si  veggono  ad  una  gran 
distanza,  e  lancia  ad  intervalli,  in  se- 
guito di  forti  esplosioni ,  pietre  e  ce- 
neri sabbiose.  La  salita,  che  è  ecces- 
sivamente penosa  a  causa  della  ripi- 
dezza del  pendio  e  della  profondità 
delle  ceneri,  richiede  3  ore  all'  incir- 
ca. Il  suolo  produce  frutti  eccellenti 


STROMBOLI. 

mencement  de  ce  siede,  entre  l'évéché 
et  le  séminaire. —  Un  bateau  à  vapeur. 
parlent  de  Messine,  touche  Lipari  une 
fois  par  mois. 

Vulcano  (Volcano). — Cette  ile,  la  plus 
meridionale  du  groupe  (22  mil.  du  cap 
de  3Iilazzo)  s  éleva,  dit-on,  hors  de  la 
mer  202  ans  avant  l'ère  chrétienne.  On 
peut  faire  1'  ascension  du  cònc  volca- 
nique  cn  40  min.  depuis  la  base.  Le 
fond  du  cratère  est  rempli  de  crislaux 
de  soufre.  Des  vapeurs  et  de  la  fumèe 
s'  échappent  continuellement  de  diffé- 
rentes  fissures.  Elles  sortent  également 
sous  formes  de  bullcs  de  la  mer  dans 
le  voisinage  de  plusieurs  de  ces  ìles. 
On  exploite  Y  ammoniaquc  et  1'  acide 
boriquc.  Cette  ile  est  presquc  inhabitèe. 

Salina  {Didyma) ,  —  4,000  hab. ,  — 
au  1\.  de  Lipari.  Sol  volcanique  très- 
fertìle  en  vin,  cn  huilc  ci  en  fruits. — 
A  l'O.  de  Salina  sont  les  ilcs  de  moin- 
dre  importance  de  Filicuri  et  Alicudi, 
habitées  par  quelques  marins  et  quel- 
ques  cullivateurs. — Au  N.  E.  de  Lipari, 
entre  cette  ile  et  celle  de  Stromboli 
est: 

Panaria  {Hy cesia), — 200  hab., — vol- 
canique, produit  d'excellents  fruits. 

Stromboli.  —  la  plus  septcntrionale 
du  groupe,  la  première  que  fon  aper- 
coit  en  venant  de  IXaplcs,  et  dont  les 
vapeurs  pendant  le  jour  et  les  feux 
pendant  la  nuit  excitent  la  curiosile 
des  voyageurs.  Enlièrement  de  forma- 
tion  volcanique  ,  cette  ile  consiste  en 
une  montagne  de  2.834  pieds  (carte  de 
Carlo  Cerri  1852);  l'ancien  cratère  oc- 
cupe  le  centre;  le  nouveau  couronne 
une  hauteur  conique  qui  s'élève  sur  la 
cote  septcntrionale.  Il  jette  continuel- 
lement des  flammes,  qui ,  pendant  la 
nuit,  se  voient  à  une  grande  distance, 
et  lance  par  inlervallcs,  à  la  suite  d'une 
forte  explosion,  des  picrres  et  des  cen  - 
dres  sablonneuses.  L'ascension,  qui  est 
excessivemenl  pénible  à  cause  de  la 
roideur  de  la  pente  et  de  la  profon- 
deur  des  cendres,  dcmande  eviron  3  h. 


FAVIGNANA 

e  vino.  Lo  zolfo  e  la  pomice  vi  sono 
oggetli  (li  commercio. 

Ustica,  —  3,6.'^5  abit., — forma  parie 
del  distrello  di  Palermo,  dalla  quale  è 
lontana  quasi  lo  leghe  al  1\.  Ha  una 
lega  di  lunghezza  e  di  larghezza. 
Fu  inabilala'sino  al  1761,  epoca  nella 
quale  si  costruì  un  forte  per  proleg- 
gerla contro  gli  attacchi  dei  corsari  bar- 
bareschi. Quest'isola  produce  del  gra- 
no, del  vino  e  del  cotone. — Una  volla 
per  ogni  mese  un  battello  a  vapore  fa 
una  passeggiata  da  Palermo  ad  Usiica. 

■sole  Epdi,  — al  S.  0.  di  Tra- 
pani. Le  principali  sono: 

Leva[vzo  (Buccina),  —  4,500  abit., — 
3  1.  7^  da  Trapani.  Quest'isola,  la  più 
settentrionale  del  gruppo,  ha  3  I.  V-, 
lunghezza,  1  di  larghezza.  Quantunque 
montuoso,  il  terreno  è  fertile  in  grani, 
vini,  olio  e  frutti. — Ad  1  1.  e  è: 

FAviGrvAivA  ((^(/lisa), 4,338  abit.,— 3  1. 
dalla  Sicilia.  La  sua  lunghezza  è  di  2  1. 
e  V,.  Il  territorio  è  fertile.  INcI  centro 
dell'isola  è  una  montagna  coronata  dal 
forte  S.  Caterina.  IXell  està,  con  cielo 
sereno,  si  vede  sul  mare  il  fenomeno 
detto  della  fata  Morgana. 

Marftimo  (/A/cm), — 4  1.  I\.  0.  da 
Favignana  ,  lunga  1  I.  e  V^.  E  mon- 
tuosa e  coverta  di  timo,  favorevole  alla 
produzione  del  miele.  Un  forte,  posto 
sopra  una  rupe,  serve  di  prigione. 

Al  S.  0.  della  Sicilia  è  T  isola  di 
Pantelleria.  Al  S.  E.  di  Pantelleria  è: 

Linosa,  —  3")  1.  dalla  Sicilia  e  dalla 
costa  d'Africa:  30  1.  0.  da  Malta.  Essa 
ha  più  crateri  estinti.  Quantunque  la 
vegetazione  vi  sia  bellissima,  pure  non 
è  abitala. —  A  10  1.  S.  0.  di  Linosa  è: 

Lampedi'sa  (Lopadnsa).  —  45  1.  dalla 
costa  della  Sicilia,  27  al  S.  0.  da  Malta, 
22  dalla  costa  africana.  La  sua  lun- 
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Le  sol  produit  d'excellents  fruits  et  du 
vin.  Le  soufre  et  la  pierre  ponce  y  soni 
des  objets  de  commerce. 

Ustica, — 3,G35  hab.,  —  faisant  par- 
tie  du  districi  de  Palermo  ,  doni  elle 
est  éloignée  de  15  1.  environ  au  IN  .  Elle 
a  une  I.  de  long  sur  une  V.^  1.  de  largo. 
Elle  fui  inhabilée  jusqu'en  1701,  epo- 
que à  huiuelle  on  consiruisil  un  fori 
pour  la  protéger  contro  les  allaques 
des  corsaires  barbaresques.  Celle  ile 
produit  du  bié ,  du  vin,  du  colon. — 
Une  fois  par  mois  une  baleau  à  vapeur 
fait  une  promeniide  de  Palermo  à  Ustica. 

lics  K<i^acles, — au  S.  0.  de  Tra- 
pani. Les  principales  soni: 

Levanzo  (Buccina),  —  4,500  hab., — 
3  1.  V2  de  Trapani.  Celle  ile,  la  plus 
seplenlrionale  du  groupe,  a  3  1.  y.^  de 
long  sur  1  1.  de  largo.  Quoiquo  mon- 
lueux,  le  lerriloire  est  fertile  en  grains, 
en  vin,  en  bulle  et  en  fruits.  —  A  1  1. 
V2  est: 

Favignana  (/^(/tf.sa), —4,338  hab.,— 
3  1.  de  la  Sicile.  Sa  longueur  est  de 
2  I.  y^.  Le  lerriloire  est  fertile.  Au  cen- 
Ire  de  l'ile  est  une  montagne  couron- 
née  par  le  fori  S'''  Caterina.  En  élé  , 
avec  un  temps  tranquille.  011  y  voil  sur 
la  mer  la  phénoinène  de  mirage  dit  de 
la  fée  iMorgane. 

Mareti.mo  (/y/cm).  —  4  1.  N.  0.  de 
Favignana,  longue  d  une  1.  V2.  Elle  est 
montagneuse  et  couverte  de  thym  fa- 
vorable  à  la  production  du  miei.  Une 
forleressc,  situò  sur  un  rocher  élevé, 
seri  de  prison. 

Au  S.  S.  0.  de  la  Sicile  est  l'ile  de 
Pantelleria.  Au  S.  E.  de  Pantelleria 
est  : 

Linosa  —  35  1.  de  la  Sicile  et  de  la 
còle  d'Afrique:  30  1.  0.  de  Malte.  Elle 
a  plusieurs  cratères  éteinls.  Quoique 
la  végétation  y  soil  tròs  belle,  elle  n'est 
pas  ha  hi  tee. — A  10  1.  au  S.  S.  0.  de 
Linosa  est: 

Lampedoise  (Lopadusa) — 45  1.  de  la 
cóle  de  Sicile,  27  1.  S.  0.  de  Malte, 
22  des  còtes  d'Afrique.  Sa  longueur 
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ghezza  è  di  3  leghe.  È  difesa  da  un 
forte  e  da  talune  batterie.  La  parte  oc- 
cidentale é  incolta  e  boschiva.  La  parte 
opposta  venne  messa  in  coltivazione  nel 
principio  di  questo  secolo.  Essa  era  ri- 
masta lungamente  inabitata  a  causa  del- 
le incursioni  dei  corsari  barbareschi. 
Oggi  è  popolata  da  una  colonia  sici- 
liana. 

N.  B.  Ogni  mese  un  battello  a  va- 
pore che  parte  da  Palermo  per  Trapani 
e  Girgenti ,  tocca  Favignana  e  Pantel- 
leria. 


est  de  3  1.  Elle  est  défendue  par  un 
fort  et  quelques  batteries.  La  parlie  oc- 
cidentale est  inculte  et  boisée.  La  partie 
opposé  a  été  mise  en  culture  au  com- 
mencement  de  ce  siècle.  Elle  élait  re- 
stée  longlemps  inhabilée  ì\  cause  des 
incursions  des  corsaires  barbares.  Au- 
jourd'hui  elle  est  peuplée  par  une  co- 
lonie sicilienne. 

ÌY.J5.  Tous  les  mois.  un  bateau  à  va- 
peur,  parlenl  de  Palerme  pour  Trapani 
et  Girgenti,  louche  Favignana  et  Pan- 
telleria. 
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Aci  Castello,  69. 
Ilcs  Fariglioni,  69. 
Acireale,  70. 
Giarre,  70. 
Mascali,  70. 
Giardini,  70. 
Taormina,  etc,  71. 

(le  Catane  à  Taormine 
en  faisent  le  tour  de  l'Etna. 

Paterno,  72. 
Aderno,  72. 
Kandazzo,  72. 
Francavilla,  73. 
Messine  eie,  73. 

ROlTE  6« 

de  Messine  à  Palerme. 

Barcellona,  78. 
lìiiines  de  Tyndarc,  78. 
Patti,  78. 
Celalu,  79. 
Termini,  79. 

DEIIXIEME  DIRECTION 

Intcrieur  de  la  Sicile. 

Caltanissclta,  81. 
Castrogiovanni,  81. 
Calascihetta,  85. 

de  Castrogiovanni  à  Girgenti. 

Canicatli,  87. 
Castrofilippo,  87. 
Favara,  87. 
Leonlortc,  87. 
S.  Filippo  d'Aggira,  87. 
Ilcgalhulo,  88. 


Ccnlorbi,  pag.  88. 
Nicosia.  88. 
Spcriinga,  88. 

Isole  dipendenti  della  Sicilia. 

Lipari,  89. 
Vulcano,  90. 
Salina,  90. 
Panaria,  90. 
Slromboli,  90. 
Ustica,  91. 
Isole  Egadi,  91. 
Lcvanzo,  91. 
Favignana,  91. 
Marcii mo,  91. 
Panlclleria,  91. 
Linosa,  91. 
Lampedusa,  91. 


Ccnlorbi,  pag.  88. 
Nicosia,  88.  ' 
Spcriinga,  88. 

Iles  dèpendanl  de  la  Sicile. 

Lipari,  89. 
Vulcano,  90. 
Saline,  90. 
Panaria,  90. 
Stromboli,  90. 
Uslica,  91. 
lles  égades,  91. 
Levanzo,  91. 
Favignana,  91. 
Ma  relimo,  91. 
Pantelleria,  91. 
Linosa,  91. 
Lampeduse,  91. 


% 


ì 


Prìx  Fr.  6. 


